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PREFACE PREFACE 

This report is the ninety-fifth in a serïes 
on statistics of indictable offences and offences 
punishable on summary conviction. It has been 
prepared by the Judicial Division of Statistics 
Canada. 

The data contained herein were reported by 
Registrars of the Assizes and General Sessions 
of thePeace, Clerks of County and District Courts, 
officiais of Magistrate's and Family Courts, and 
Justices of the Peace. 

Le présent rapport est le quatre-vingt-quin
zième sur la statistique des actes criminels et des 
autres infractions punissables sur déclaration som
maire de culpabilité. Il a été préparé par la Division 
de la statistique judiciaire de Statistique Canada. 

Lés données du rapport sont fournies par les 
greffiers des assises ou des sessions générales, les 
greffiers des cours de comté et des cours de district, 
les greffiers et les magistrats des tribunaux de ma
gistrat de police et des cours domestiques, et par les 
juges de paix. 

SYLVIA OSTRY, 

Chief Statistician of Canada. 

Le statisticien en chef du Canada, 

SYLVIA OSTRY. 



SYMBOLS SIGNES CONVENTIONNELS 

The foUowing standard symbols are used in Les signes conventionnels suivants sont em-
Statistics Canada publications: ployés uniformément dans les publications de Statisti

que Canada: 

.. figures not available. .. nombres indisponibles. 

... figures not appropriate or not applicable. ... n'ayant pas lieu de figurer. 

- nil or zéro. - néant ou zéro. 

" amount too small to be expressed. ~ nombres infimes. 

p preliminary figures. p nombres provisoires. 

r revised figures. • •• nombres rectifiés. 
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INTRODUCTION 

Data relating to court cases include only 
those cases which were disposed of within the 
calendar year 1970. 

Les données sur les causes entendues ne com
prennent que les causes réglées durant l'année civile 
1970. 

Comparability 

In 1949 the basic unit of compiling statistics 
of indictable offences was changed from convic
tions to persons. Therefore, the data shown in 
Part I, Persons Convicted, can only be compared 
with those for the years 1949 to 1970 inclusive. 
Comparison with earlier years must be based on 
convictions. Thèse are shown in Part II, and in
clude both convictions of indictable offences and 
of offences punishable on summary conviction. 

The upper âge limit of childrenbrought before 
the juvénile courts in the Provinces varies.' In 
earlier publications it has been the practice of 
Statistics Canada to publish information about 
juvénile delinquents under the âge of 16 years in 
the annual report "Juvénile Delinquents". In 
1968 the practice was discontinued and the upper 
âge limit established by the provinces was used. 

In this publication the necessary adjustments 
for the previous year(s) hâve been made to estab-
lish comparable rates. 

Comparabilité 

En 1949, l'unité de base des calculs statistiques 
touchant les actes criminels a été transposée des 
condamnations aux personnes. Par conséquent, les 
données de la première partie, Personnes condamnées, 
ne peuvent être comparées qu'avec celles des années 
1949 à 1970 comprise. La comparaison aux années 
antérieures doit être établie sur les condamnations, 
qui sont indiquées dans la deuxième partie et com
prennent les condamnations pour actes criminels et 
pour autres infractions punissables sur déclaration 
sommaire de culpabilité. 

L'âge limite des enfants traduits en cour des 
jeunes délinquants varie suivant les provinces'. Dans 
les publications antérieures. Statistique Canada 
publiait, dans le rapport annuel intitulé "Jeunes 
délinquants", des statistiques au sujet des jeunes 
délinquants âgés de moins de 16 ans. Il a abandonné 
cette pratique en 1968 et utilise maintenant les 
limites d'âge supérieures établies par les provinces. 

Dans la présente publication on a fait les recti
fications nécessaires concernant les années anté
rieures pour que les taux puissent se comparer. 

'The Juvénile Delinquents Act defines a child 
as meaning any boy or girl apparently or actually under 
the âge of 16 years or such other âge as may be 
directed in any province. 

Under 16 years of âge: Prince Edward Island, 
Nova Scotia, New Brunswick, Ontario and Saskat-
chewan. Under 17 years of âge: Newfoundland. Under 
18 years of âge: Manitoba and British Columbia. 

Note: The provinces of Québec and Alberta 
are not included in this publication and will be 
publlshed separately at a later date. 

'La loi des jeunes délinquants désigne ainsi tout 
enfant, garçon ou fille, ayant ou semblant avoir moins de 
16 ans ou tout autre âge déterminé par la province. 

Moins de 16 ans: Ile-du-Prince-Edouard, NouveUe-
Ecosse, Nouveau-Brunswick, Ontario et Saskatchewan. 
Moins de 17 ans: Terre-Neuve. Moins de 18 ans: Manitoba 
et Colombie-Britannique. 

Nota: Les provinces suivantes: Québec et Alberta 
ne sont point incluses dans cette publication. Ces chif
fres seront publiés à une date ultérieure. 





PART I 

PERSONS CONVICTED 

The person is the basic unit in Part I of this 
report. While individuals may be charged with more 
than one offence, only one offence is tabulated for 
each person represented in the tables. This offence 
is selected according to the foUowing criteria: 

(1) If the person was tried on several charges, 
the offence selected is that for which pro
ceedings were carried to the furthest stage — 
conviction and sentence. 

(2) If there were several convictions, the offence 
selected is that for which the heaviest punish-
ment was awarded. 

(3) If the final resuit of proceedings on two or 
more charges was the same, the offence selec
ted is the more serious one, as measured by 
the maximum penalty allowed by the law. 

(4) If a person was prosecuted for one offence 
and convicted of another, for example, charged 
with murder and convicted of manslaughter, the 
offence selected is the one of which the person 
was convicted. 

The total number of persons charged with 
indictable offences during 1970 together with the 
results of proceedings, the type of offence of which 
they were convicted and the sentences imposed 
are shown in the following tables. 

PARTIE I 

PERSONNES CONDAMNÉES 

La personne est l'unité de base dans la première 
partie du présent rapport. Alors qu'une personne peut 
être accusée de plusieurs délits, un seul délit par 
personne est indiqué dans les tableaux. Ce délit est 
choisi en raison des critériums suivants: 

1) Si la'personne subit son procès sous plusieurs 
chefs d'accusation, le délit signalé est celui qui 
faisait l'objet des dernières procédures: la con
damnation et la sentence. 

2) En cas de condamnations multiples, le délit signa
lé est celui qui entraîne la plus lourde peine. 

' 3) Si les décisions de la cour sont les mêmes pour 
deux ou plusieurs délits, le délit signalé est le 
plus grave en fonction de la peine maximum in
fligée en vertu de la loi. 

4) Si une personne a été accusée d'un délit et con
damnée pour un autre délit, soit accusée de meurtre 
et condamnée pour homicide involontaire, le délit 
signalé est celui pour lequel la personne, est con
damnée. 

Le nombre de personnes accusées d'actes crimi
nels au total en 1970 de même que le résultat des 
poursuites, la nature de l'acte pour lequel ces per
sonnes furent condamnées et les sentences imposées 
sont indiquées dans les tableaux suivants. 
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Persons Charged and Resu l t s of Proceed ings : Indictable Offences , Total , 1970 

Personnes a c c u s é e s et résultat d e s poursuites: criminels , total, 1970 

Resuit of proceedings 

Résultat des poursuites 

Persons — Personnes 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

Conviction — Condamnation 
Acquittai — Acquittement 
Détention for insanity — Détention pour cause de démence 
Disagreement of jury — Désaccord du jury 
Stay of proceedings — Arrêt des procédures 
No bill — Accusation non fondée 

Charged — Accusées 

45,880 
4,935 

55 
14 

926 
56 

51,866 

88.5 
9.5 
0.1 

1.8 
0.1 

100.0 

Persons Convicted, by Offence Group: Indictable Offences , Total , 1970 

Personnes condamnées se lon le groupe d 'actes cr iminels , total , 1970 

Offence group 

Groupe d'actes 

Against property with violence — Contre la propriété, avec violence 
Against property without violence — Contre la propriété, sans violence .... 
Malicious offences against property — Actes volontaires et prohibés con-

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes relatifs à la 

Total 

Persons — Personnes 

Number 

Nombre 

5,915 
7,241 

25,001 

1,209 

1, 132 
3,188 

43, 686 

2,194 

45,880 

Percentage 

Pourcentage 

12.9 
15.8 
54.5 

2.6 

2.5 
6.9 

95.2 

4.8 

100.0 

Persons Convicted, by Sentence: Indictable Offences , Total , 1970 

Personnes condamnées se lon la sentence : Actes cr iminels , total, 1970 

Sentence 

Persons — Personnes 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

Suspended with probation — Sursis avec surveillance .... 
Suspended without probation — Sursis sans surveillance 
Fine — Amende 
Institution — Incarcération 
Death — Peine capitale 

Total 

11,291 
3,556 

14,488 
16,542 

3 

45,880 

24.6 
7.8 

31.6 
36.0 

100.0 
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Persons Convicted, by Month of Offence: Indictable Offences , Total , 1970 

Personnes condamnées se lon le mois de l 'acte criminel, total , 1970 

Month, offence committed 

Mois de l'acte criminel 

Persons 

Personnes 

Number 

Nombre 

January — Janvier 

Pebruary — Février 

March — Mars 

April — Avril 

May — Mai 

June — Juin 

July — Juillet 

August — Août 

September — Septembre .... 

October — Octobre 

November — Novembre .... 

December — Décembre .... 

Not stated — Non déclaré 

Total 

3,502 

3,418 

3.652 

3.762 

3.667 

4,164 

3.748 

3.597 

4.007 

4.247 

4.108 

3.840 

.168 

45. 880 

Percentage 

Pourcentage 

7.6 

7.4 

8.0 

8.2 

8.0 

9.1 

8.2 

7.8 

8.7 

9.3 

V 

8.9 

8.4 

0.4 

100.0 
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PART II 

CONVICTIONS 

Indictable Offences 
In Part II, data relating to indictable offences 

are based on charges and their disposition. Thèse 
include the number of charges resulting in convic
tions, acquittais, détention for insanity, disagree
ment of jury, stay of proceedings and no bill. 

Indictable offences with which persons were 
charged are shown, but no information isgivenon 
the number of persons invôlved in thèse offences. 
The latter will be found in Part I of this report, 
where only the most serious offence was tabulated 
for each person convicted. 

In 1970 there were 86,597 charges of indic
table offences of which 75,334 resulted in convic
tions. 

PARTIE II 

CONDAMNATIONS 

Actes criminels 
Dans la deuxième partie du rapport, les données 

relatives aux actes criminels reposent sur les accusa
tions et le règlement des causes. Ces données com
prennent le nombre d'accusations suivies de condam
nation, d'acquittement, de détention pour cause de 
démence, de désaccord du jury, d'arrêt des procé
dures et d'accusation non fondée. 

Les actes criminels dont les personnes sont ac
cusées sont indiqués mais aucun renseignement n'est 
donné concernant le nombre de personnes impliquées 
dans ces actes. Ce nombre est donné dans la première 
partie du rapport, où seuls les actes les plus graves 
sont compris dans le tableau pour chacune des per
sonnes condamnées. 

En 1970, on comptait 86,597 accusations pour 
actes criminels et 75,334 de ceux-ci ont fait l'objet 
de condamnations. 

Charges and Results of Proceedings: Indictable Offences, Total, 1970 

Accusations et résultats des poursuites: Actes criminels, total, 1970 

Resuit of proceedings 

Résultat des poursuites 

Number 

Nombre 

75, 334 
8,969 

84 
24 

2, 102 
84 

Percentage 

Pourcentage 

87.0 
10.4 
0. 1 
--

2.4 
0. 1 

Convictions — Condamnations 
Acquittai — Acquittement 
Détention for insanity — Détention pour cause de démence. 
Disagreement of jury — Désaccord du jury 
Stay of proceedings — Arrêt des procédures 
No bill — Accusation non fondée 

Charges — Accusations 100.0 

Convictions by Offence Group: Indictable Offences, Total, 1970 

Condamnations selon le groupe d'actes criminels, total, 1970 

Offence group 

Groupe d'actes 

Against the person — Contre la personne 
Against property with violence — Contre la propriété, avec violence 
Against property without violence — Contre la propriété, sans violence .... 
Malicious offences against property — Actes volontaires et prohibés con-

Porgery and offences relating to currency — Faux et actes relatifs à la 

Criminal Code — Code criminel.: 

Total 

Number 

Nombre 

7, 130 
13,304 
41,530 

1,686 

4,517 
4,366 

72, 533 
2,801 

75, 334 

Percentage 

Pourcentage 

9.5 
17.7 
55. 1 

2.2 

6.0 
5.8 

96.3 
3.7 

100.0 
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Table 11 (page 118) shows the number of 
charges for various indictable offences and the 
findings. Charges of indictable offences reduced to 
a lesser offence are shown in Table 12. 

Le Tableau 11 (page 118) indique le nombre d 'ac
cusations selon la nature de l 'ac te criminel et les 
décisions de la cour. Les accusat ions pour actes 
criminels réduites à une infraction moins grave sont 
indiquées au Tableau 12. 

Summary Convictions 

Offences punishable on summary conviction 
are triable by Magistrates and Jus t i ces of the 
Peace under Part XXIV of the Criminal Code 
(1953-54, Ch. 51) or under the Provincial Summary 
Conviction Acts a s the case may be. Data rela
ting to thèse offences are based on convictions. 
No information is available on either the number 
of persons invôlved in thèse offences or the 
number of charges. 

In 1970 there were 1,451,943 summary convic
t ions. 

Condamnations sur déclaration sommaire de culpa
bilité 

Les infractions punissables sur déclaration 
sommaire de culpabilité passent en cour de magistrat 
de police ou sont réglées par un juge de paix, en 
conformité à la Partie XXIV du Code criminel (ch. 
51, 1953-54) ou conformément aux lois provinciales 
sur les condamnations par la voie sommaire, suivant 
le c a s . Les données relat ives à ces infractions 
reposent sur les condamnations. On ne possède au
cune donnée visant le nombre d 'accusat ions et le 
nombre de personnes poursuivies. 

En 1970 les condamnations sur déclaration som
maire de culpabilité se chiffraient par 1,451,943. 

Convict ions by Type of Offences and Selected Tota l s by Nature of Offences: 
Summary Conviction, Total, 1970 

Condamnations se lon le type de l ' infraction et certains totaux se lon la nature de l'infraction: 
Infractions p u n i s s a b l e s sur déclaration sommaire de culpabi l i té , total, 1970 

Offence — Infraction 

Causing disturbance by being drunk — Tapage en étant ivre 
Common assault — Voies de fait simples 
Dutiesto provide necessaries — Devoir de fournir les choses nécessaires 

à l'existence 
Gaming, betting, lotteries - Jeu, paris et loteries !.!!!"!!!!!!!!." 
Vagrancy' — Vagabondage' 

Criminal Code — Code criminel 

Adults who contribute to delinquency - Adultes qui contribuent au délit 
Indiàn Act — Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

DesertedWives' andChildren'sMaintenance -Sout iendes épouses et des 
enfants abandonnés 

Game and Fisheries — Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention — Conduite imprudente 
Other traffic — Autre circulation 

Liquor Control — Spiritueux: 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Provincial Statutes — Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic — Circulation 

Municipal By-Laws — Règlements municipaux 

Total 

' Includes bawdy house. — Y compris maison de débauche. 

Number 

Nombre 

2,783 
7,720 

130 
513 

3,971 

89. 522 

764 

307 
628 

25, 995 

7,796 
6,826 

38,643 
986,685 

72,814 
76,593 

1, 215, 521 

1,431 
82, 550 

120, 905 

1, 451, 943 

Percentage 

Pourcentage 

0.2 
0.5 

0.3 
6.2 

0. 1 

1.8 

0.5 
0.5 

2.7 
68.0 

5.0 
5.3 

83.7 

0. 1 
5.7 

8.3 

100.0 
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Convict ions by Sentence: Offences Punishable on Summary Convict ion, Total , 1970 

Condamnations se lon la sentence : Infractions p u n i s s a b l e s sur déclaration sommaire de culpabi l i té , 
total, 1970 

Sentence 

Fine — Amende 
Suspended with probation - Sursis avec surveillance 
Suspended without probation - Sursis sans surveillance 
Gaol - Prison 
Other disposition — Autres-règlements 

Total 

Number 

Nombre 

1,358,996 

6,629 

42,724 

24,286 

19,308 

1,451,943 

Percentage 

Pourcentage 

93.6 
0.5 
2.9 
1.7 
1.3 

100.0 

Table 13 gives the number of convictions and 
their disposition for various offences punishable 
on summary conviction. In Table 14, the number of 
summary convictions in each of the judicial d is
tricts is shown for 1968, 1969 and 1970. Table 15 
shows the number of convictions of certain groups 
of thèse offences for the ten-year period 1961-
1970. 

Le Tableau 13 indique le nombre de condamna
tions et le règlement des causes d'infractions sur 
déclaration sommaire de culpabili té. Le Tableau 14 
comprend le nombre total des condamnations de cha
que district judiciaire pour 1968, 1969 et 1970. 
Le Tableau 15 donne le nombre de condamnations pour 
cer ta ins 'groupes de ces infractions pour la décennie 
1961-1970. 

PART III 

COURT PROCEEDINGS 

The resul ts of proceedings in courts at various 
levais and by various means together with sentences 
imposed are described, s ta t is t ical ly , in Part III. 
In 1970, 45,880 persons were convicted of indic
table offences by a judge and a jury, a judge alone 
or a magistrate. 

PARTIE III 

CAUSES ENTENDUES 

Le règlement des causes entendues par divers 
tribunaux de même que la peine infligée, se trouvent 
dans la s tat is t ique de la troisième partie du rapport. 
En 1970, 45,880 personnes ont été condamnées pour 
actes criminels devant un juge et un jury, un juge 
seul ou un magistrat. 

Numerical Distribution of P e r s o n s Convicted by Sentence and Type of Trial: Indictable Offences , 
Total , 1970 

Nombre de personnes condamnées d'après la sentence et la forme de procès: Ac tes cr iminels , 
total, 1970 

Sentence 

Suspended with probation - Sursis avec surveillance 
Suspended without probation — Sursis sans surveillance 

Fine — Amende 
Institution — Incarcération 
Death — Peine capitale • 

Total 

Total 

11,290' 
3,559 

14,487 
16,541 

3 

45,880 

Judge' 
and 
jury 

Juge 
et 

jury 

93 
16 
42 

561 
3 

715 

Judge 
without 

jury 

Juge 
sans 
jury 

347 
54 

121 
726 

1,248 

Magistrate, 
jurisdiction 

with consent 

Magistrat, 
juridiction 

avec consen
tement 

7,217 
1,639 
3,494 

11,234 

23,584 

Magistrate, 
absolute 

jurisdiction 

Magistrat, 
juridiction 

absolue 

3,633 
1,850 

10,830 
4,020 

20,333 



- 15 -

Percentage Distribution of Type of Trial by Sentence and of Sentence by Type of Trial 
for Persons Convicted: Indictable Offences , Total , 1970 

Répartition procentuelle des c a u s e s , forme de procès se lon la s entence et s en ten ce s e l o n 
la forme de procès des personnes condamnées: A c t e s criminels , total, 1970 

Sentence 

Type of trial by sentence 

Forme de procès selon la sentence 

Total 

Suspended with probation - Sursis avec surveillance 
Suspended without probation — Sursis sans surveillance 
Fine - Amende 
Institution — Incarcération 
Death — Peine capitale 

Total 

Suspended with probation — Sursis avec surveillance 
Suspended without probation - Sursis sans surveillance 
Fine — Amende 
Institution — Incarcération 
Death — Peine capitale 

Total 

24.6 
7.8 

31.5 
36.1 

100.0 

Judge 
and 

jury 

Juge 
et 

jury 

13.0 
2.2 
5.9 

78.5 
0.4 

100.0 

Judge 
without 

jury 

Juge 
sans 
jury 

27.8 
4.3 
9.7 

58.2 

100.0 

Magistrate, 
jurisdiction 

with consent 

Magistrat, 
juridiction 

avec consen
tement 

30.6 
7.0 

14.8 
47.6 

100.0 

Magistrate, 
absolute 

jurisdiction 

Magistrat, 
juridiction 

absolue 

Sentence by type of trial 

Sentence selon la forme de procès 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

0.8 
0.4 
0.3 
3.4 

100.0 

1.6 

3.1 
1.5 
0.8 
4.4 

2.7 

63.9 
46.1 
24.1 
67.9 

51.4 

17.9 
9.1 

53.2 
19.8 

100.0 

32.2 
52.0 
74.8 
24.3 

44.3 

Table 16 (page 156)1 gives the resul ts of pro
ceedings against persons charged with indictable 
offences, who were tried by a judge and a jury, by 
a judge without a jury or by a magistrate. Table 17 
shows the number of persons charged and the 
number convicted by higher and lower courts. In 
Table 18, type of offence, method of trial and 
sentence imposed upon convicted persons hâve 
been cross-classif ied. 

Le Tableau 16 (page 156) donne les résultats des 
poursuites contre les personnes accusées d 'ac tes 
criminels qui ont subi leur procès devant un juge et 
un jury, un juge sans jury ou qui ont été jugées par 
un magistrat. Le Tableau 17 donne le nombre de 
personnes accusées et le nombre de personnes con
damnées par les cours supérieures et les autres 
cours. Dans le Tableau 18, la nature de l 'infraction, 
la forme du procès et la peine infligée à la personne 
condamnée ont été recoupées. 

PART IV 

APPEALS 

Appeals heard during 1970 include ca se s 
which were tried in 1969 as well as those which 
were tried during the current year. Similarly, the 
resul ts of new trials ordered by appeal courts in 
1968 will be included in this report or the next, 
depending upon the date of the disposition of the 
case . 

PARTIE IV 

APPELS 

Les appels entendus en 1970 comprennent des 
causes jugées en 1969 ainsi que cel les de l 'année 
courante. De même, les décis ions des nouveaux 
procès ordonnés par la cour d'appel en 1968 seront 
comprises dans le présent ou le prochain rapport, 
d 'après la date du règlement de la cause . 
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In 1970, 3,637'appeals were heard. Thèse in
clude appeals of accused persons, of the Crown 
and of informants relating to indictable offences 
and offences punishable on summary conviction. 
Disposition of the cases is summarized in the 
following tables. 

En 1970 on a établi .3,637 pourvois en appel se 
rattachant à ceux des actes criminels ou à ceux des 
infractions punissables sur déclaration sommaire de 
culpabilité. Les tableaux ci-après donnent un aperçu 
succinct des décisions rendues dans les appels inter
jetés par l'accusé, la Couronne et le dénonciateur. 

Resuit of Appeals of Accused Persons: Indictable Offences and Offences Punishable on 
Summary Conviction, Total, 1970 

Résultat des appels interjetés par l'accusé: Actes criminels et infractions punissables sur 
déclaration sommaire de culpabilité, total, 1970 

Resuit 

Résul ta t 

Indictable 

Actes criminels 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

From conviction — 

724 
105 
67 
20 

916 

7 9 . 0 
11.5 

7 .3 
2 .2 

100.0 

From sentence -

111 
464 

9 

584 

19.0 
79 .5 

1.5 

100.0 

Summary conviction 

Condamnations sommaires 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

De la condamnation 

697 
381 

15 
36 

1,129 

61 .7 
33. 8 

1. 3 
3. 2 

100.0 

- De la sen tence 

88 
164 

9 

261 

33.7 
62. 8 

3. 5 
100.0 

Resuit of Crown Appeals and Appeals of Informants: 
Indictable Offences and Offences Punishable on Summary Conviction, Total, 1970 

Résultat des appels interjetés par la Couronne et le dénonciateur: 
Actes criminels et infractions punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, total, 1970 

Resuit 

Résultat 

Dismissed — Rejeté 
Convicted — Condamné 
New trial - Nouveau procès 

Total 

Dismissed — Rejeté 
Varied —Modifié 
Suspended sentence — Sentence suspendue 

Total 

Indictable 

Actes criminels 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

Summary conviction 

Condamnations sommaires 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

From acquittai — De l'acquittement 

From sentence — De la sentence 

48 .7 
51.0 

0.3 

100.0 

30 
42 

3 

75 

40 .0 
56.0 

4 .0 
100.0 
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In Tables 19-23 (pages 168-197) the dispo
sition of appeals of criminal cases is shown in 
détail. 

Dans les Tableaux 19 à 23 (pages 168-197), le 
règlement des appels des causes criminelles est 
indiqué en détail. 

Persons Charged and Convicted, by Province; Indictable Offences, 1970 

Personnes accusées et condamnées par province: Actes criminels, 1970 

Province 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Yukon and Northwest Territories — Yukon et Terri toires du Nord-Ouest 

Total 

Per sons 
charged 

Personnes 
accusées 

1,082 

79 

2,407 

2 .238 

27.047 

4 .309 

3.855 

10,527 

322 

51,866 

Persons 
convicted 

Personnes 
condamnées 

1,047 

72 

2 ,211 

2.136 

23.734 

3.680 

3.623 

9.067 

310 

45 ,880 

Persons 
convicted 

per 100,000 
population' 

Personnes 
pour 100,000 

habi tan ts ' 

337 

100 

432 

527 

452-

548 

575 

609 

1.119 

490 

' Per 100,000 populatiofi 16 years of âge and over — Pour 100,000 habitants âgés de 16 ans et plus. 

Persons Convicted classified by the Number of Offences Convicted: Indictable Offences, 1966-1970 

Personnes condamnées selon le nombre d'infraction: Actes criminels, 1966-1970 

Number of offences — Nombre d'infractions 

Persons convicted 
pour une infractic 

Persons convicted 
damnées pour plu 

2 offences — infra 

3 

4 " 

5 

6 

7 

8 " 

9 

10 " 

11 to 20 offences — 

21 offences and ove 

Persons — Toti 

of one offence — Personnes condamnées 
n 

of more than one offence — Personnes con-
s d'une infraction 

3tions 

, 

< 

< 

t 

, 

, 

, 

11 à 20 infractions 

;r — 21 infractions et plus 

i l — Personnes 

1966 

34.105 

11,565 

6.032 

2 .071 

1,016 

651 

425 

291 

208 

135 

116 

467 

153 

45 .670 

1967 

34.424 

11.279 

6.023 

2,138 

1,000 

597 

347 

227 

182 

141 

118 

396 

110 

45, 703 

1968 

29.158 

9.451 

5.071 

1.701 

800 

484 

314 

237 

150 

115 

97 

378 

104 

38,609 

1969 

29.054 

8,963 

4 ,855 

1.675 

786 

445 

277 

186 

166 

98 

88 

294 

93 

38,017 

1970 

35,346 

10.534 

5.550 

2.070 

991 

525 

351 

213 

183 

121 

80 

336 

114 

45,880 
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Percentage Distribution of Persons Sentenced by Sex, Age Group and Type of Sentence: 
Indictable Offences , 1970 

Répartition procentuelle d e s personnes condamnées se lon l e s e x e , le groupe d'âge et la sentence: 
Actes criminels , 1970 

Sentence 

Maie — Hommes 

16-24 
years 

ans 

25 years 
and over 

ans 
et plus 

Age not 
stated 

Âge non 
déclaré 

Female — Femmes 

16-24 
years 

25 years 
and over 

ans 
et plus 

Age not 
stated 

Age non 
déclaré 

Suspended without probation — Sursis sans surveillance.. 

Suspended with probation — Sursis avec surveillance 

Fine — Amende 

Gaol — Prison 

Reformatory and training school — Maison de correction et 
école de formation 

Penitentiary — Pénitencier 

Death — Peine capitale 

Total 

6.6 

30.8 

23.9 

28.1 

6.6 

3.9 

100.0 

6.2 

16.0 

31.5 

35.1 

3.1 

8.1 

100.0 

9.7 

21.'7 

34.9 

22.7 

6.2 

4.8 

100.0 

13.5 

32.8 

39.0 

11.7 

2.5 

0.5 

100.0 

12.1 

19.7 

54.2 

10.9 

2.0 

1.1 

100.0 

9.8 

17.0 

66.6 

5.3 

1.2 

0.1 

100.0 
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Convict ions by Province: Indictable Offences and Offences Punishable on Summary Convict ion, 
Total , 1969 and 1970 

Condamnations par province: A c t e s criminels et infractions pun i s sab le s sur déclaration sommaire 
de culpabil i té , total, 1969 et 1970 

Province 

Newfoundland — Terre-Nguve.... 
Prince Edward Island — Ue-du-

Prince-Edouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick — Nouveau -

Brunswick 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
British Columbia — Colombie-

Britannique 
Yukon and Northwest Territo

ries-Yukon et Territoires du 
Nord-Ouest 

Total 

1969 

Total 

30,788 

6.422 
46.310 

29,910 
1.228. 112 

101,622 
91.930 

234,694 

3.798 

1.773.586 

Indictable 
offences 

Actes 
criminels 

1.759 

187 
2.386 

2,645 
33,334 

5.081 
4,846 

11.938 

374 

62,550 

Offences 
punishable 
on summary 
conviction 

Infractions 
punissables 

sur 
déclaration 
sommaire de 
culpabilité 

29, 029 

6.235 
43,924 

27.265 
1.194,778 

96,541 
87,084 

222.756 

3,424 

1.711,036 

1970 

Total 

38.430 

3,156 
40.925 

27.776 
1. 119.536 

43.830 
94, 647 

155.531 

3,446 

1,527.277 

Indictable 
offences 

Actes 
criminels 

1.946 

96 
3.136 

3,113 
39.325 
7.180 
5,808 

14.306 

424 

75,334 

Offences 
punishable 
on summary 
conviction 

Infractions 
punissables 

sur 
déclaration 
sommaire de 
culpabilité 

36,484 

3,060 
37,789 

24.663 
1.080.211 

36.650 
88,839 

141,225 

3.022 

1.451,943 

Estimated 
population 

1970' 

Population 
estimée 

1970' 

310 

72 
511 

405 
5,248 

671 
630 

1,488 

28 

9,363 

' In thousands — For 16 years of âge and over. — En milliers — 16 ans et plus. 

Convict ions by Offence: Offences Punishable on Summary Convict ion. Total , 1970 

Condamnations se lon l'infraction: Infractions punis sab les sur déclaration sommaire 
de culpabil i té , total, 1970 

Offence — Infraction 1970 

Attempts, conspiracies, accessories, counselling — Tentative, complots, complicité, incitation 
Attempt to commit suicide — Tentative de suicide 
Bawdy house — Maison de débauche 
Causing disturbance by being drunk — Tapage en étant ivre 
Common assault — Voies de fait simples 
Communicating venereal disease — Communiquer des maladies vénériennes 
Contempt of court — Mépris de cour : 
Corrupting morals — Infractions tendant à corrompre les moeurs 
Cruelty to animais — Cruauté envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property — Dommages n'excédant pas 

$50. et autre intervention concernant des biçns 
Disorderly conduct — Inconduite 
Duty to provide necessaries — Devoir de fournir les choses nécessaires à l'existence 
Duty to safeguard dangerous places — Devoir de protéger les endroits dangereux 
Fraudulently obtaining food or lodging — Obtention frauduleuse de vivres et de logement 
Fraudulently obtaining transportation — Fraude en matière de prix de passage ...>. 
Gaming, betting, lotteries — Jeu, paris et loteries 
Intimidation 
Killing or injuring bird or animal other than cattle — Tuer ou blesser des oiseaux ou des ani

maux autres que les bestiaux 

206 
75 

126 
2,783 
7.720 

23 
83 

201 
53 

2.921 
11.024 

130 
17 

883 
180 
513 
216 

45 
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Convict ions by Offence: Offences Punishable on Summary Conviction, Total , 1970 — Conc luded 

Condamnations se lon l'infraction: Infractions puni s sab le s sur déclaration sommaire 
de culpabi l i té , total, 1970 — fin 

Offence — Infraction 1970 

Motor vehicle — Véhicule â moteur: 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence criminelle dans la mise en 

service d'un véhicule â moteur 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que la capacité de conduire 

est affaiblie : •. 
Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in blood — Fait de conduire lorsqu'on a plus de 

80 mg. d'alcool dans le sang 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 
Motor vehicle equipped with smoke screen — Véhicule à moteur muni d'un appareil à fumée 
Taking motor vehicle without consent — Prise d'un véhicule â moteur sans consentement 

Offensive weapons — Armes offensives 
Personating peace officer — Prétendre faussement être un agent de la'paix 
Recognizance, breach of — Inobservation de l'engagement 
Vagrancy — Vagabondage 
Other Criminal Code — Autres, Code criminel 

Criminal Code — Code criminel 

Customs — Douanes 
Excise — Accise 
Fisheries — Pêcheries 
Food and Drugs — Aliments et drogues 
Harbour Board and Merchant Seamen's — Conseil des ports nationaux et marine marchande 
Immigration 
Income Tax — Impôt sur le revenu 
Indian — Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres ..: 

Juvénile Delinquents — Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency — Culpabilité des adultes qui contribuent au délit 
Incorrigibility — Incorrigibilitê 
Inducing child to leave home, etc. — Induire un enfant â quitter la maison, etc 
Sexual immorality — Immoralité sexuelle 

Lord's Day — Dimanche 
National Defence — Défense nationale 
Railway — Chemins de fer 
Unemployment Insurance — Assurance-chômage 
Weights and Measures — Poids et mesures 
Other Fédéral Statutes — Autres lois fédérales 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Children of Unmarried Parents — Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance - Soutien des épouses et des enfants abandonnés 
Game and Fisheries —Chasse et pêche 
Highway Traffic — Circulation sur les grandes routes: 

Driving without due care and attention — Conduite imprudente 
Other traffic — Autre circulation 

Liquor Control — Spiritueux: 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Master and Servant — Maîtres et serviteurs 
Médical, Dentistry and Pharmacy — Médecine, dentisterie et pharmacopée 
Mental Diseases — Maladies mentales '. 
Prairie and Forest Fire Prévention — Peux de prairie et de forêt 
Protection of Children — Protection des enfants 
Public Health — Hygiène 
School Laws — Lois scolaires 
Other Provincial Statutes — Autres lois provinciales 

Provincial Statutes — Lois provinciales 
j 

Intoxication — Ivresse 
Traffic — Circulation : 
Other Municipal By-laws — Autres règlements municipaux 

Municipal By-laws — Règlements municipaux 

Total '. 

258 
2,035 

343 

7,197 
4.349 

32.675 
3.232 

13 
1.360 
1.103 

30 
1.927 
3,971 
3,830 

89. 522 

89 
1.015 
927 
958 
116 
267 

5.882 

307 
628 

764 
639 
22 
19 
4 
97 
839 

2.374 
74 

, 10.974 

25.995 

1.436 
7.796 
6.826 

38. 643 
986.685 

72,814 
76, 593 

718 
30 
155 
56 

4.635 
306 
187 

18,641 

1,215,521 

1.431 
82, 550 
36,924 

120,905 

1,451,943 
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TABLE 1. General Summary of Persons Charged with Indictable Offences, Results of Proceedings, Sentence 
and Characteristics of Convicted Persons, Total and Provinces' 

TABLEAU 1. Récapitulation générale: personnes accusées d'actes criminels, résultats des procédures, sentence 
et caractéristiques des personnes condamnées, total et provinces' 

Particuiars 
— Détail 

Persons charged — Personnes accusées 

Results - Résultats: 

Maie — Hommes: 
Convictions — Condamnations 
Acquittais — Acquittements 
Détention for insanity. — Détention 

pour cause de démence 
Disagreement of jury — Désaccord du 

jury 
Stay of proceedings —Arrêt des procé

dures 
No bill — Accusation non fondée 

Total 

Female — Femmes: 
Convictions — Condamnations 
Acquittais — Acquittements 
Détention for insanity — Détention 

pour cause de démence 
Disagreement of jury — Désaccord du 

jury 
Stay of proceedings — Arrêt des procé

dures 
No bill — Accusation non fondée 

Total 

Both sexes — Les deux sexes: 
Convictions — Condamnations 
Acquittais — Acquittements 
Détention for insanity — Détention 

pour cause de démence 
Disagreement of jury — Désaccord du 

jury 
Stay of proceedings - Arrêt des procé

dures 
No bill — Accusation non fondée 

Total ... . . 

Suspended sentence wittiout probation — 
Sursis sans surveillance 

Suspended sentence with probation — 
Sursis avec surveillance 

Fine — Amende 

Gaol - Frison: 
Under 1 month - Mois de 1 mois 
1 month and under 2 months — 1 mois et 

moins de 2 
2 and under 3 months — 2 mois et moins 

de 3 
3 and under 6 months — 3 mois et moins 

de 6 

Over 6 and under 9 months — Plus de 6 
mois et moins de 9 

9 and under 12 months — 9 mois et moins 
de 12 

12 and under 15 months - 12 mois et 
moins de 15 

15 and under 18 months — 15 mois et 
moins de 18 

18 and under 21 months — 18 mois et' 
moins de 21 

21 and under 24 months — 21 mois et 
moins de 24 

Total 

Canada' 

51, 866 

38, 883 
4,156 

43 

14 

771 
51 

43, 918 

6,997 
779 

11 

— 
155 

6 
7,948 

45, 880 
4,935 

54 

14 

926 
57 

51,866 

3,559 

11,290 
14,487 

3,496 

1,280 

790 

2,428 
1,777 

95 

524 

1, 103 

97 

312 

277 
12,179 

Newfound
land 
— Terre-

Neuve 

1,082 

897 
25 

1 

— 2 
925 

150 
6 

1 

— 
— 
-

157 

1,047 
31 

2 

— 
— 2 

1,082 

47 

314 
390 

86 

20 

5 

53 
53 

5 

14 

29 

2 

9 

-
276 

Prince 
Edward 
Island 

— île-du-
Prince-
Edouard 

A 

79 

69 
6 

_ 

— 1 
76 

3 
— 
— 
— 
— 
-

3 

72 
6 

— 
— 
— 1 
79 

3 

7 
30 

5 

1 

_ 
12 
3 

— 

3 

— 
— 
-
24 

Nova 
Scotia 

~ Nouvelle-
Ecosse 

New 
Brunswicli 

— Nouveau-
Brunswicli 

A. Persons charged. 

. Personnes accusées. 

2,407 

1,917 
174 

1 

— , 1 
2,093 

294 
19 

1 

— 
— 
-

314 

2,211 
193 

2 

— 
— 1 

2,407 

B. S 

B. Sent 

30 

650 
834 

117 

56 

39 

124 
89 

8 

23 

8 

— 
— 

1 
465 

2,238 

1,903 
88 

_ 

— 
-

1,991 

233 
14 

— 
— 
— 
-

247 

2,136 
102 

— 
— 
— 
-

2,238 

sntence of c 

ence des pe 

182 

434 
709 

152 

114 

77 

93 
94 

14 

20 

74 

4 

11 

6 
659 

Ontario Manitoba 

results of proceedings 

Sasltat-
chewan 

résultats des procédures 

27, 047 

19,856 
2,700 

26 

8 

10 
47 

22, 647 

3,878 
510 

5 

— 
1 
6 

4,400 

23,734 
3,210 

31 

8 

11 
53 

27, 047 

onvicted pe 

rsonnes con 

1,478 

6,186 
8,022 

1,658 

634 

346 

969 
559 

22 

141 

338 

34 

83 

74 
4,858 

4,309 

3,289 
167 

1 

383 
-

3,840 

391 
18 

— 
— 
60 
-

469 

3,680 
185 

1 

— 
443 
-

4,309 

rsons 

damnées 

• 948 

492 
803 

111 

156 

99 

231 
235 

7 

65 

194 

18 

48 

12 
1, 176 

3,855 

3, 134 
178 

2 

20 
-

3,334 

489 
29 

1 

— 
2 

-
521 

3,623 
207 

3 

_ 
22 
-

3,855 

407 

810 
1, 116 

,365 

99 

50 

190 
168 

13 

53 

130 

11 

31 

53 
1,163 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

10, 527 

7,532 
807 

12 

Q 

358 
-

8,715 

1,535 
182 

3 

— 
92 
-

1,812 

9,067 
989 

15 

6 

450 
-

10, 527 

462 

2,303 
2,499 

987 

190 

166 

710 
562 

21 

199 

317 

,25 

127 

129 

3,433 

Yulion 
and 

Northwest 
Territories 

Yukon et 
Territoires 

du 
Nord-Ouest 

322 

286 
11 

_ 
-

297 

24 
1 

— 
— 
— 
-
25 

310 
12 

_ 
_ 
— 
-

322 

2 

94 
84 

15 

10 

8 

46 
14 

5 

9 

10 

3 

3 

2 

125 

See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 
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T A B L E 1. General Summary of P e r s o n s Charged with Indic table O f f e n c e s , R e s u l t s of P r o c e e d i n g s , S e n t e n c e 
and C h a r a c t e r i s t i c s of C o n v i c t e d P e r s o n s , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1. Récap i tu la t ion g é n é r a l e : p e r s o n n e s a c c u s é e s d ' a c t e s c r i m i n e l s , r é s u l t a t s d e s p r o c é d u r e s , s e n t e n c e 
et c a r a c t é r i s t i q u e s d e s p e r s o n n e s c o n d a m n é e s , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Particuiars 

Détail 

Reformatory - Maison de correction: 
Definite period - Période déterminée: 

2 and under 3 months — 2 mois et 
moins de 3 

3 and under 6 months - 3 mois et 
moins de 6 

6 months exact — 6 mois précis 
Over 6 and under 9 months — Plus de 

6 mois et moins de 9 
12 and under 15 months - 12 mois et 

moins de 15 
21 and under 24 months — 21 mois et 

moins de 24 
24 months and over - 24 mois et plus 

Total 

Definite and indefinite period^ — Période 
déterminée et indéterminée': 
3 and under 6 months - 3 mois et 

moins de 6 
6 months exact — 6 mois précis 
Over 6 and under 9 months - Plus de 

6 mois et moins de 9 
9 and under 12 months - 9 mois et 

moins de 12 
12 and under 15 months - 12 mois et 

moins de 15 
15 and under 18 months - 15 mois et 

moins de 18 
18 and under 21 months - 18 mois et 

moins de 21 
21 and under 24 months - 21 mois et 

moins de 24 

Indefinite period - Période indéterminée 

Total 

Training school — Ecole de formation 

Penitentiary - Pénitencier: 
Under 2 years - Moins de 2 ans 
2 and under 5 years — 2 ans et moins de 

5 
5 and under 10 years — 5 ans et moins de 

10 
10 and under 14 years - 10 ans et moins 

de 14 
14 years and over - 14 ans et plus 
Life — A perpétuité 
Préventive détention — Détention pré

ventive 

Total 

Death — Peine capitale 
Total 

Extra sentence — Peine additionnelle: 
Lash - Fouet 
Strap - Martinet ..., 
Pénal institution and fine - Etablisse

ment pénal et amende 
Gaol and bound over to l(eep the peace -

Prison et engagement de garder la paix 
Probation and fine - Surveillance et 

amende : 
Order prohibiting driving - Ordonnance 

interdisant de conduire 
Order prohibiting navigating — Ordonnance 

interdisant de naviguer 

Canada 

New 
found-
land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

fle-du-
Prince-
Édouard 

Nova 
Scotia 

Nou-
yelle-
Écosse 

New 
Bruns
wick 

Nouveau-
Bruns
wick 

Ontario Mani
toba 

Saskat
chewan 

Total 

376 
510 

62 

412 

436 

55 

,123 

140 

108 
2,222 

11 

84 

1,668 

268 

41 
15 
40 

5 

2,121 

3 
45,880 

1 

. 916 

29 

566 

197 

1 
1,710 

B. Sentence of convicted persons — Concluded 

B. Sentence des personnes condamnées — fin 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

Yukon 
and 

Northwest 
Territories 

Yukon et 
Territoires 

du 
Nord-Ouest 

20 

20 

1,047 

71 

17 

1 

89 

72 

3 

210 

10 

1 

2 

1 
227 

2,211 

27 

-1 

46 

2 

76 

21 

117 

11 

149 

2,136 

59 

376 
510 

62 

412 

436 

55 

123 

140 

108 

2,222 

44 

717 

147 

22 
9 

16 

1 

956 

1 
23,734 

4 

212 

32 

1 
1 
8 

1 

259 

2 
3,680 

458 

10 

221 

103 

1 
793 41 

7 

100 

11 

3 
1 
4 

1 
127 

3,623 

27 

4 

32 

16 

79 

4 

281 

57 

14 
4 
9 

1 
370 

9,067 

1 

281 

12 

190 

72 

556 

See footnote(s) at end of table. - Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 
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T A B L E 1. General Summary ot P e r s o n s Charged with Indictable O f f e n c e s , R e s u l t s of P r o c e e d i n g s , S e n t e n c e 
and C h a r a c t e r i s t i c s of C o n v i c t e d P e r s o n s , Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n c l u d e d 

T A B L E A U 1. R é c a p i t u l a t i o n généra l e : personnes a c c u s é e s d ' a c t e s c r i m i n e l s , r é su l ta t s d e s procédures , s e n t e n c e 
e t c a r a c t é r i s t i q u e s d e s p e r s o n n e s c o n d a m n é e s , total e t p r o v i n c e s ' — fin 

Particuiars 

Détail 
Canada 

New
found
land 

Terre-
•Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

île-du-
Prinoe-
Édouard 

Nova 
Scotia 

Nou
velle-
Ecosse 

New 
Bruns

wick 

Nouveau-
Bruns
wick 

Ontario Mani
toba 

Saskat
chewan 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

Yukon 
and 

Northwest 
Territories 

Yukon et 
Territoires 

du 
Nord-Ouest 

Maie - Hommes: 
16-17 
18- 19 
20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-59 
60 and over — et plus 
Not stated — Non déclaré 

Total 

Female — Femmes: 
16- 17 
18- 19 
20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-59 
60 and over — et plus 
Not stated — Non déclaré 

Total 

Both sexes — Les deux sexes 

16-17 
18-19 
20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-59 
60 and over — et plus 
Not stated — Non déclaré .... 

Total 

4,663 
6,554 
9, 187 
3,925 
2,346 
1,813 
1,454 
1, 130 
1, 178 

529 
6.104 

38,883 

644 
854 

1.216 
703 
476 
395 
357 
281 
305 
169 

1.597 

6,997 

5,307 
7,408 

10,403 
4,628 
2,822 
2.208 
1,811 
1,411 
1,483 

698 
7,701 

45, 880 

Single — Célibataire 
Married — Marié 
Widowed — Veuf 
Divorced — Divorcé 
Separated — Séparé 
Not stated — Non déclaré 

Total 

24,118 
9, 174 

374 
627 

1,852 
9,735 

45,880 

82 
200 
275 
110 
58 
36 
44 
23 
25 

8 
36 

897 

14 
9 

28 
21 
23 
16 
13 
7 

12 
4 
3 

150 

96 
209 
303 
131 
81 
52 
57 
30 
37 
12 
39 

1,047 

642 
347 

6 
1 

13 
38 

1,047 

C. Characteristics of convicted persons 

C. Caractéristiques des personnes condamnées 

Age - Age 

11 
17 
22 

4 
2 
1 
5 
3 
3 

1 

69 

12 
17 
22 

4 
2 
2 
5 
4 
3 

1 

72 

429 
376 
504 
181 
115 
62 
56 
45 
52 
23 
74 

1,917 

66 
36 
62 
30 
23 
15 
18 
13 
15 
4 
12 

294 

495 
412 
566 
211 
138 
77 
74 
58 
67 
27 
86 

2,211 

363 
292 
429 
157 
90 
65 
48 
49 
49 
21 
340 

3,248 
2,875 
4, 104 
1,817 
1, 130 
851 
661 
486 
536 
217 

3,931 

1,903 

233 

408 
322 
456 
177 
101 
77 
65 
64 
65 
36 

365 

2,136 

19, 856 

45 
30 
27 
20 
11 
12 
17 
15 
16 
15 
25 

442 
369 
572 
333 
230 
184 
161 
106 
123 
57 

1.301 

3,878 

3,690 
3,244 
4,676 
2, 150 
1,360 
1,035. 
822 
592 
659 
274 

5,232 

23,734 

2 
660 
967 
398 
257 
194 
133 
100 
119 
41 

418 

3,289 

64 
96 
57 
36 
23 
21 
19 
10 
5 

60 

391 

2 
724 

1,063 
455 
293 
217 
154 
119 
129 
46 

478 

3,680 

498 
570 
606 
222 
91 
118 
76 
114 
40 
19 

780 

29 
1,558 
2,263 
1,029 
599 
485 
431 
309 
354 
200 
275 

3,134 

73 
96 
70 
25 
19 
32 
20 
37 
11 
7 

99 

489 

3,623 

D. Characteristics of convicted persons 

D. Caractéristiques des personnes condamnées 

Marital status - Etat civil 

58 
10 

1 

2 
1 

72 

1,458 
524 

24 
16 
57 

132 

2,211 

1.323 
473 

23 
13 
48 

256 

2,136 

12, 168 
4,312 

153 
235 
850 

6.016 

23,734 

1,900 
845 

31 
58 

206 
640 

3,680 3,623 

7,532 

2 
249 
361 
217 
134 
112 
107 
83 

118 
77 
75 

1,535 

571 
666 
676 
247 
110 
150 
96 
151 
51 
26 
879 

31 
1,807 
2,624 
1.246 
733 
597 
538 
392 
472 
277 
350 

9,067 

037 
537 
16 
38 
150 
845 

4.527 
2, 122 
120 
266 
526 

1,506 

9,067 

17 
7 
4 
1 

1 

249 

286 

22 

24 

2 
7 

17 
7 
4 
1 

1 

271 

310 

301 

310 

Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
' Only definite period of sentence is indicated. — Il n'est indiqué que la portion déterminée de la peine. 
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TABLE 2. Persons Charged with Indictable Offences, by Sex: Persons Convicted by Specified Age Groups 
and Sex, for Judicial Dis t r ic t s ' 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 
fi 

7 

8 
9 

in 

11 
12 
13 
14 
15 

Ifi 
17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
2fi 
27 
28 

29 
an 31 
32 
33 

34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 
41 
4? 
43 

44 
45 
4fi 
47 
48 

49 
50 
51 
52 
53 

54 
55 
5R 
57 
58 

59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 

Judicial district 

Burin-Burgeo 
Gander 
Grand Falls-White Bay 

St. John's 
Trinity-Conception 

Total, Newfoundland 

Prince 

Total, Prince Edward Island 

Annapolis 
Antigonish 

Colchester 

Guysborough 
Halifax 
Hants 

Pictou 
Queens 
Richmond 
Shelburne 

Albert 

Charlotte 

Kent 

Madawaska 
Northuraberland 
Restigouche 

Sunbury 

Westmorland 
York 

Algoma 
Brant 

Cochrane 

Dufferin 
Elgin 

Frontenac 
Grey 
Haldimand 

Kent 
Lambton 

Leeds and Gr en ville 
Lennox and Addington 
Lincoln 
Manitoulin 
Middlesex 
Muskoka ...:' 

Persons charged 

Personnes accusées 

T 

74 
74 
79 

262 
464 
129 

1,082 

15 
64 

79 

27 
5 

549 
104 
104 

26 
1 

1,052 
59 

109 
119 

81 
6 

11 
47 
47 
60 

2,407 

41 
109 
79 

210 
56 

1 
127 
161 
177 
602 

139 
50 

361 
125 

2,238 

573 
362 
110 

1,747 
423 

35 
33 

1,086 
423 

,161 

17 
202 
306 

91 
379 

269 
440 
196 

90 
58 

420 
4 

1,070 
139. 

M 

71 
71 
79 

232 
358 
114 

925 

15 
61 

76 

27 
5 

513 
96 

102 

25 
1 

842 
48 
89 

. 107 

75 
5 

11 
46 
43 
58 

2,093 

39 
101 

76 
198 

52 
1 

117 
157 
162 
473 

129 
43 

342 
101 

1,991 

511 
296 
105 

1,330 
374 

32 
31 

926 
362 
157 

15 
180 
275 

86 
342 

242 
404 
185 
83 
58 

340 
3 

879 
134 

P 

3 
3 

30 
106 

15 
157 

3 

3 

36 
8 
2 

1 

210 
11 
20 
12 

6 
1 

1 
4 
2 

314 

2 
8 
3 

12 
4 

10 
4 

15 
129 

10 
7 

19 
24 

247 

62 
66 

5 
417 

49 

3 
2 

160 
61 

4 

2 
22 
31 

5 
37 
27 
36 
11 
7 

80 
1 

191 
5 

Persons convicted — Personnes condamnées 

Total 

T 

74 
74 
68 

258 
445 
128 

1,047 

13 
59 

72 

26 
5 

516 
103 
102 

24 
1 

930 
58 

109 
108 

80 
5 

11 
38 
46 
49 

2,211 

40 
102 
79 

210 
50 

1 
121 
160 
161 
554 

135 
46 

354 
123 

2,136 

398 
333 
107 

1,609 
401 

28 
28 

867 
374 
159 

14 
192 
300 

75 
369 
267 
437 
135 
88 
57 

356 
3 

880 
138 

M 

71 
71 
68 

229 
345 
113 

897 

13 
56 

69 

26 
5 

483 
95 

101 

23 
1 

735 
47 
89 
97 

74 
4 

11 
37 
42 
47 

1,917 

38 
95 
76 

198 
46 

1 
111 
156 
147 
435 

125 
41 

335 
99 

1,903 

362 
271 
102 

1,218 
356 

26 
26 

736 
320 
155 

12 
172 
269 

71 
332 
241 
401 
130 
81 
57 

282 
2 

719 
133 

F 

3 
3 

29 
100 

15 

150 

3 

3 

33 
8 
1 

1 

195 
11 
20 
11 

6 
1 

1 
4 
2 

294 

2 
7 
3 

12 
4 

10 
4 

14 
119 

10 
5 

19 
24 

233 

36 
62 

5 
391 

45 

2 
2 

131 
54 
4 

2 
20 
31 

4 
37 

26 
36 

5 
7 

74 
1 

161 
5 

Age group — Groupe d' 

16-19 

M 

16 
15 
33 
80 

100 
38 

282 

8 
20 

28 

15 
1 

205 
42 
44 

8 

319 
23 
43 

•25 

31 
3 
3 

12 
14 
17 

805 

13 
52 
42 
72 

8 

13 
45 
50 

134 

58 
23 

121 
24 

655 

172 
67 
31 

537 
119 

1 
14 

233 
117 
67 

1 
69 
80 
29 
93 

73 
176 

50 
17 
25 

92 

251 
30 

F 

1 
1 

3 
16 

2 

23 

1 

1 

10 
2 

1 

61 
6 

13 
2 

3 

2 
2 

102 

1 
2 
2 
4 
3 

4 
1 
7 

32 
2 
2 
7 
8 

75 

22 
14 

171 
4 

1 
24 
13 
3 

6 
5 
1 

14 

10 
8 
2 
1 

15 
1 

45 
3 

20 

M 

28 
29 
14 
79 
96 
29 

275 

1 
21 

22 

7 
1 

136 
13 
21 

10 

201 
14 
21 
23 

22 
1 
2 
9 

10 
13 

504 

7 
16 
12 
61 

4 

7 
36 
49 

100 

19 
I I 
84 
23 

429 

94 
54 
34 

272 
63 

3 
6 

169 
57 
43 

1 
33 
48 
21 
45 

55 
70 
47 
17 
19 

44 

144 
13 

âge 

-24 

P 

-

10 
17 

1 

28 

5 
1 

_ 

48 
2 
2 
1 

2 
1 

_ 
62 

3 

_ 

2 
2 

11 

3 
2 
4 

27 

3 
11 

78 
8 

1 
1 

15 
21 

2 
7 
1 
4 

5 
2 
1 
1 

8 

19 

See footnote(s) at end of table. 
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T.ABLEAU 2. Personnes accusées d'actes criminels selon le sexe: personnes condamnées selon certains groupes 
d'âge, le sexe, et les districts judiciaires' 

Persons convicted — Personnes condamnées • 

Age group — Groupe d'âge 

25-

M 

17 
15 
10 
35 
71 
20 

168 

1 
5 
6 

1 
2 

73 
17 
8 

- 2 

120 
7 

11 
13 
13 

2 
8 

12 
7 

296 

14 
6 

38 
2 
1 

19 
22 
62 

25 
3 

. 46 
9 

247 

52 
58 
12 

177 
32 

3 
3 

112 
62 
18 

1 
24 
29 
10 
21 

r.o 
34 
18 

9 
4 

32 
1 

109 
5 

34 

P 

1 

7 
34 

2 

44 

8 
1 
1 

36 
2 
1 

1 

1 
2 

53 

2 

2 

1 
!8 

3 
1 
3 
1 

31 

1 
12 
3 

71 
7 

30 
11 

1 

3 
4 
1 

6 
2 

1 

7 

36 

35-

M 

6 
11 

8 
13 
35 

7 

80 

1 
5 
6 

1 

30 
6 
6 

49 
1 
7 
3 
3 

1 
2 
4 
5 

118 

6 
9 

17 
1 

4 
9 

39 

11 
1 

14 
2 

113 

18 
39 
10 

107 
16 

74 
20 
11 

1 
5 

10 
4 
9 

7 
16 
10 
3 
5 

20 

54 
5 

44 

F 

2 

6 
15 
6 

29 

1 
1 

3 
1 

26 
1 
1 
1 

33 

3 

25 

1 

29 

5 
16 

1 
45 

5 

25 
5 

1 
2 
3 

5 

2 
1 
1 

3 

11 

45-54 

M 

I 
1 
1 

11 
18 

5 

37 

1 
4 
5 

2 
1 

22 
3 
2 

3 

25 
1 
4 
2 

3 

2 
2 
1 
3 

76 

2 
4 
2 
5 

5 
5 

34 

9 
3 

13 
1 

83 

13 
21 
3 

71 
10 

1 
31 
10 
7 

1 
6 

12 

4 

5 
4 
4 

3 

4 
1 

26 
3 

F 

1 

1 
8 
3 

13 

1 

1 

7 

16 

2 

25 

2 

1 
3 

13 

1 

2 

22 

4 
6 

13 
3 

12 
2 

1 

1 
3 

3 

13 

55 and over 

et plus 

M 

2 

3 
14 

19 

1 
1 

15 

7 

17 
1 

1 

1 
1 

1 

44 

1 
3 
1 
2 

1 
2 
5 

15 

3 

3 

36 

9 
12 
4 

40 
7 

2 
28 

2 
2 

2 
1 
2 
2 

4 
2 
1 
1 
1 

3 

17 
1 

F 

10 

10 

7 

7 

1 
1 

1 
18 

3 

24 

1 
2 
1 

13 
3 

13 

2 
1 

6 

8 

Age not stated 

Age non déclaré 

M 

1 

2 
8 

11 
14 

36 

1 

1 

2 
14 
13 

1 
4 

3 
31 

1 

3 
1 
1 

74 

15 

4 
3 

31 

90 
45 

7 
51 

54 
40 

340 

4 
20 

8 
14 

109 

19 

89 
52 
7 

7 
33 
89 

5 
158 

67 
99 

34 

87 

118 
76 

P 

2 

1 

3 

3 

1 

1 
7 

12 

1 

1 

6 

2 

15 

25 

1 

15 
1 

12 
2 

1 
4 

11 
1 

14 
4 

19 
1 
3 

32 

29 
2 

District judiciaire 

Burin-Burgeo 

Grand Falls-White Bay 

St. John's 

Prince 

Total, île-du-Prince-Édouard 

Annapolis 

Cumberland '... 

Digby 

Halifax 
Hants 
Kings 

Richmond 

Total, Nouvelle-Ecosse 

Albert 
Carleton 
Charlotte 
Gloucester 
Kent 

Kings 
Madawaska 

Restigouche 
Saint John 
Sunbury 

Westmorland 
York 

Algoma 
Brant 
Bruce 

Dufferin 
Elgin 
Essex 

Grey 
Haldimand 
Halton 

Kenora et Patricia 

Kent 
Lambton 
Lanark 

Lennox et Addington 
Lincoln 
Manitoulin 
Middlesex 
Muskoka 

N° 

1 
2 
3 
4 
5 
R 

7 

8 
9 

10 

n 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 

29 
30 
31 
32 
33 

34 
35 
3fi 
37 
38 

39 
4n 
41 
42 
43 

44 
45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 
52 
53 

54 
55 
5fi 
57 
58 
59 
60 
61 
fi2 
63 
64 
65 
66 
67 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 2 . P e r s o n s Charged with Indictable O f f e n c e s by Sex: P e r s o n s Conv ic ted by Spec i f i ed Age Groups 
and Sex , for Jud ic ia l D i s t r i c t s - C o n c l u d e d 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 

26 
27 
28 
29 
30 

31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 

42 
43 
44 
45 
46 

47 
48 
49 
50 

51 

52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 

60 

61 

62 

63 

Judicial district 

Nipissing 
Norfolk 
Northumberland and Durham 
Ontario 
Oxford 

Parry Sound 
Peel 
Perth 
Peterborough 
Prescott andRussell 

Prince Edward 
Rainy River 
Renfrew 
Simcoe 
Stormont, Dundas and Glengary 

Sudbury 
Timiskaming 
Thunder Bay ; 
Victoria and Haliburton 
Waterloo 
Welland 
Wellington 
Wentworth 
York 

Total, Ontario 

Central 
Dauphin 
Eastern 
Northern 
Western 

Total, Manitoba 

Arcola 
Assiniboia 
Battleford 
Estevan 
Gravelbourg 

Humboldt 
Kerrobert 
Melfort 
Melville 
Moose Jaw 

Moosomin 
Prince Albert 
Regina 
Saskatoon 
Shaunavon 

Swift Current 
Weyburn 
Wynyard 
Yorkton 

Total, Saskatchewan 

Cariboo 
Kootenay 
Nanaimo 
Prince Rupert 
Vancouver 
Victoria 
Westminster 
Yale 

Total, British Columbia 

Yukon 

Northwest Territories 

Total' 

Persons charged 

Personnes accusées 

244 
177 
352 
794 
190 

175 
926 
124 
331 
189 

15 
114 

10 
518 
313 
446 
160 
496 
122 
370 

585 
254 

1,291 
10,217 

27,047 

185 
240 

2,832 
676 
376 

4,309 

53 
19 
25 
68 
24 

34 
32 
220 
27 
173 

15 
424 

1,253 
856 
76 

115 
72 
151 
218 

3,855 

881 
344 
618 
429 

4,764 
624 

1,968 
899 

10,527 

39 

283 

51,866 

220 
168 
333 
654 
173 

166 
753 
112 
282 
175 

14 
112 

10 
487 
243 

378 
148 
441 
114 
329 

529 
240 

1,012 
8,204 

22,647 

172 
216 

2,502 
607 
343 

3,840 

40 
18 
25 
63 
24 

30 
31 

197 
25 

150 
14 

396 
1,037 

697 
72 

113 
67 

140 
195 

3,334 

822 
308 
517 
387 

3,887 
503 

1,487 
804 

8,715 

37 

260 

43,918 

24 
9 

19 
140 

17 
9 

173 
12 
49 
14 

1 
2 

31 
70 

12 
55 

8 
41 

56 
14 

279 
013 

400 

13 
24 

330 
69 
33 

469 

4 
1 

23 
2 

23 
1 

28 
216 
159 

4 
2 
5 

11 
23 

521 

59 
36 

101 
42 

877 
121 
481 

95 
1,812 

23 

7,948 

Persons convicted — Personnes oontamnées 

Total 

234 
141 
348 
748 
165 

144 
859 
121 
320 
129 

15 
114 
6 

487 
290 

414 
158 
489 
105 
332 

504 
249 

1,153 
8,594 

23,734 

157 
183 

2,463 
546 
331 

3,680 

51 
18 
19 
64 
24 

33 
30 

198 
22 

168 

12 
409 

1,204 
755 

76 
112 
71 

146 
211 

3,623 

830 
317 
569 
396 

3,908 
580 

1,613 
854 

9,067 

28 

282 

45,880 

211 
134 
331 
617 
151 

135 
695 
109 
273 
120 

14 
112 

6 
456 
222 

349 
146 
434 
100 
295 

452 
236 
898 

6,886 

19,856 

145 
162 

2,189 
493 
300 

3,289 

39 
18 
19 
60 
24 

29 
29 
178 
20 
147 

11 
383 
992 
611 
72 

111 
66 
135 
190 

3,134 

774 
285 
472 
355 

3,206 
463 

1,213 
764 

7,532 

27 

259 

38,883 

23 
7 
17 
131 
14 

9 
164 
12 
47 
9 

1 
2 

31 
68 

65 
12 
55 
5 
37 

52 
13 
255 

1,708 

3,878 

12 
21 
274 
53 
31 

391 

12 

4 
1 
20 
2 
21 

1 
26 
212 
144 
4 
1 
5 
11 
21 

489 

56 
32 
97 
41 

702 
117 
400 
90 

1,535 

1 

23 

6,997 

Age group — Groupe d'âge 

16-19 

83 
55 
97 
36 
54 

55 
248 
54 
114 
39 

2 
129 
121 

100 
64 
169 
23 
89 

73 
75 
272 
,825 

,123 

41 
30 
436 
85 
70 

662 

18 
5 
11 
27 
14 

18 
21 
24 
10 
78 

7 
51 
312 
256 
16. 
32 
34 
72 
62 

1,068 

169 
78 
139 
78 

570 
119 
262 
172 

1,587 

4 

3 

11,217 

9 
.3 
55 
219 

811 

4 
1 

169 

3 
24 
5 

130 
22 
43 
16 

251 

1 

1 

1,498 

20-24 

43 
31 
54 
19 
29 

19 
169 
21 
62 
11 

2 
1 
4 
71 
53 

90 
25 
107 
25 
78 

56 
67 
189 

1,526 

4,104 

54 
65 
582 
178 
88 

967 

6 
10 
4 

4 
4 
11 
4 
37 

2 
32 
171 
158 
17 

51 
15 
45 
24 

606 

247 
110 
154 
108 

925 
149 
370 
200 

2,263 

11 

6 

9,187 

3 
1 
2 
1 

2 
28 
3 
10 
1 

3 
13 

3 
9 
1 
3 

8 
2 
44 
239 

572 

5 
67 
13 
5 

96 

3 

1 

23 
31 
1 

2 
4 
3 

70 

U 
10 
21 
10 

187 
27 
80 
15 

361 

1,216 

' Excludes Québec and Alberta. 
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TABLEAU 2. Personnes accusées d'actes criminels selon le sexe: personnes condamnées selon certains groupes 
d'âge, le sexe et les districts judiciaires — fin 

Persons convicted — Personnes condamnées 

Age group - Groupe d'Sge 

25-34 35-44 45-54 
55 and over 

et plus 

M 

Age not stated 

Age non déclaré 

M 

District judiciaire 

33 
22 
31 
19 
34 

6 
122 
22 
24 
17 

1 
1 

34 
19 

46 
14 
72 
U 
28 

37 
20 

180 
1,298 
2,947 

21 
34 

421 
120 
59 

655 

2 
5 
2 
5 
2 
1 
2 
5 
1 

21 

2 
24 
87 
84 

9 
21 
12 

9 
19 

313 

187 
50 

106 
81 

702 
80 

263 
159 

1,628 

8 

3 

6,271 

1 
1 

2 
3 

42 
1 
7 

4 
2 

61 
184 

93 

12 
7 

20 
U 

155 
17 

115 
14 

351 

10 
21 
15 
10 
34 

5 
12 
15 
10 

109 
705 

1,512 

2 
4 
57 
20 
10 

12 
14 
217 
54 
30 

327 

111 
38 
14 

2 
1 
4 
5 

194 

102 
26 
34 
37 

462 
41 

130 
84 

916 

3 
2 

32 
111 
345 

29 
15 

219 

10 
7 

11 
1 
6 
1 

46 
1 

10 
1 

7 
6 
8 
6 

20 
2 
2 

U 
4 

75 
326 

801 

2 
3 
29 
6 
4 

44 

5 
9 

132 
20 
16 

182 

1 

3 

3 

4 

2 
86 
22 

9 

2 

/, 
52 

8 
2 
16 
10 

87 
15 
74 
7 

3 
1 

139 

29 
11 
16 
29 

281 
28 
77 
54 

150 

2 
4 

1 
1 
2 
1 

-
2 
— 
36 
46 

3 
1 

4 

— 
U 
2 
1 

4 
3 
56 
175 

438 

3 
2 

52 
10 
U 

78 

2 

46 

10 
4 
7 
1 

63 
15 
42 
8 

4 

34 

17 
4 
14 
7 

197 
27 
41 
31 

338 128 

18 
4 

127 
535 

22 

53 
51 

5 
42 
47 

7 
110 

202 
1 

86 
27 
21 
32 
85 

256 
57 
17 

1,031 

3,931 

349 
26 
26 

418 

_ 
-
1 

-
_ 
— 
— 
— 
-
I 
2 
5 
-
_ 
— 
1 
-
9 

2 
6 
8 
1 

54 
14 
35 
8 

9 
1 

15 
2 

1 
1 

134 
5 
2 

267 
217 
45 
2 

2 
2 

— 75 
780 

23 
6 
9 
15 

69 
19 
70 
64 

1,179 3,267 752 1,849 460 988 295 

275 

247 

6,104 

10 

4 
117 

1 
3 

14 
2 
4 
6 
1 
2 

11 
1 

28 
2 

2 
U 
24 

4 
2 

900 

1,301 

2 
52 
6 
1 

60 

17 

21 
27 
12 

1 

11 

99 

1 
3 

26 
7 

11 
22 
75 

22 

1,597 

Nipissing 
Norfolk 
Northumberland et Durham 
Ontario 
Oxford 
Parry-Sound 
Peel 
Perth 
Peterborough 
Prescott et Russell 
Prince Edward 
Rainy River 
Renfrew 
Simcoe 
stormont, Dundas et Glengary .. 

Sudbury 
Témiskaming 
Thunder Bay 
Victoria et Haliburton 
Waterloo 

Welland 
Wellington 
Wentworth 
York 

Total, Ontario 

Central 
Dauphin '. 
Eastern 
Northern 
Western 

Total, Manitoba 

Arcola 
Assiniboia 
Battleford 
Estevan 
Gravelbourg 

Humboldt 
Kerrobert 
Melfort 
Melville 
Moose Jaw 

Moosomin 
Prince Albert 
Regina 
Saskatoon 
Shaunavon 

Swift Current 
Weyburn 
Wynyard 
Yorkton 

Total, Saskatchewan 

Cariboo 
Kootenay 
Nanaimo 
Prince Rupert 

Vancouver 
Victoria 
Westminster 
Yale 

Total, Colombie-Britannique 

Yukon 

Territoires du Nord-Ouest .... 

Total' 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 3 . S e n t e n c e of P e r s o n s C o n v i c t e d of Indictable O f f e n c e s by Spec i f i ed Age Groups, 
Maies and F e m a l e s ' 

T A B L E A U 3 . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s pour a c t e s cr imine l s s e l o n c e r t a i n s groupes d 'âge , 
hommes e t f e m m e s ' 

Sentence 

Age group - Groupe d'âge 

Total 16-19 20-24 25-34 35-44 45-54 

55 and 
over 

et plus 

Age not 
stated 

Age non 
déclaré 

Maie — Hommes 

Suspended sentence without probation — Sursis sans surveillance 
Suspended sentence with probation — Sursis avec surveillance ... 
Fine — Amende 

Gaol — Prison 

Under 1 month — Moins de 1 mois 
1 month and under 2 months - 1 mois et moins de 2 
2 and under 3 months - 2 mois et moins de 3 
3 and under 6 months - 3 mois et moins de 6 
6 months exact — 6 mois précis 
Over 6 and under 9 months - Plus de 6 mois et moins de 9 
9 and under 12 months - 9 mois et moins de 12 
12 and under 15 months — 12 mois et moins de 15 
15 and under 18 months — 15 mois et moins de 18 
18 and under 21 months — 18 mois et moins de 21 
21 and under 24 months - 21 mois et moins de 24 

Total 

Reformatory — Maison de correction: 

Definite and indefinite period — Période déterminée et indéterminée: 
3 and under 6 months - 3 mois et moins de 6 
6 months exact — 6 mois précis 
Over 6 and under 9 months — Plus de 6 mois et moins de 9 
9 and under 12 months — 9 mois et moins de 12 
12 and under 15 months - 12 mois et moins de 15 
15 and under 18 months — 15 mois et moins de 18 
18 and under 21 months — 18 mois et moins de 21 
21 and under 24 months — 21 mois et moins de 24 

Total 

Training school - École de formation 

Penitentiary — Pénitencier: 

Under 2 years — Moins de 2 ans 
2 and under 5 years - 2 ans et moins de 5 
5 and under 10 years - 5 ans et moins de 10 ... 
10 and under 14 years — 10 ans et moins de 14 
14 year^ and over — 14 ans et plus 
Life - A perpétuité 
Préventive détention — Détention préventive ... 

Total 

Death — Peine capitale 

Grand total - Total général 

Extra sentence — Peine additionnelle: 

Lash - Fouet 
Strap — Martinet 
Pénal institution and fine — Etablissement pénal et amende , 
Gaol and bound over to keep the peace - Prison et engagement de garder 

la paix 
Probation and fine - Surveillance et amende 
Other prohibiting driving — Ordonnance interdisant de conduire ......^....^...... 
Order prohibiting navigating — Ordonnance interdisant de conduire un 

bateau 

Total 

2,711 
9,599 

10,910 

3,150 
1,202 

763 
2,328 
1,718 

93 
503 

1,068 
88 

308 
264 

11, 485 

371 
504 
62 

406 
433 

54 
122 
137 

2,089 

10 

83 
1,630 

266 
40 
15 
37 

5 

2,076 

3 

38, 883 

1 
829 

26 
494 
191 

1 

1,542 

760 
4,403 
2,324 

763 
282 
193 
553 
390 

28 
134 
209 

17 
56 
59 

2,684 

803 

9 
204 

15 
1 
1 
6 

236 

11,217 

151 

6 
157' 

14 

328 

584 
1,890 
2,559 

768 
317 
190 
607 
483 

20 
142 
314 

32 
109 
77 

3,059 

34 
86 
27 
76 
86 
21 
39 
34 

83 
125 
21 
111 
100 
16 
27 
48 

531 

23 
428 

89 
10 
2 
9 

561 

1 

9,187 

1 
270 

140 
38 

458 

338 
1,084 
1,849 

549 
217 
129 
451 
352 

19 
97 

227 
19 
71 
54 

2, 185 

40 
52 
4 

31 
48 

20 
22 

225 

25 
457 

72 
15 
5 

12 
3 

589 

1 

6,271 

191 

6 
101 
43 

341 

219 
470 

1,049 

320 
117 
75 

244 
172 

8 
42 

121 
10 
33 
29 

1,171 

15 
26 

1 
13 
19 
3 
9 

12 

98 

6 
198 
40 

8 
3 
4 
1 

260 

3,267 

84 

3 
30 
44 

161 

124 
268 
614 

203 
91 
59 

139 
94 

3 
29 
51 

1 
6 

12 

688 

14 

1 
5 
5 

49 

1 
82 
13 
4 
1 
3 
1 

105 

1 

1,849 

33 

2 
16 
21 

1 

73 

90 
161 
385 

300 

35 

46 

988 

10 

38 

596 
1,323 
2,130 

85 
36 
22 
75 
53 

— 
8 
15 
2 
2 
2 

462 
142 
95 
259 
174 
15 
51 
131 
7 
31 
31 

1,398 

85 
104 

8 
67 
70 

5 
22 
16 

377 

19 
226 

29 

2 
3 

279 

6,104 

90 

42 
11 

143 

See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 3. Sentence of Persons Convicted of Indictable Offences by Specified Age Groups, 
Maies and Females' — Concluded 

TABLEAU 3. Sentences imposées aux personnes condamnées pour actes criminels selon certains groupes d'âge, 
hommes et femmes' - fin 

Sentence 

Female — Femmes 

Suspended sentence without probation - Sursis sans surveillance 
Suspended sentence with probation— Sursis avec surveillance 
Fine — Amende 

Gaol — Prison: 

Under 1 month — Moins de 1 mois 
1 month and under 2 months - 1 mois et moins de 2 
2 and under 3 months - 2 mois et moins de 3 
3 and under 6 months - 3 mois et moins de 6 . ... 
6 months exact — 6 mois précis 
Over 6 and under 9 months — Plus de 6 mois et moins de 9 
9 and under 12 months — 9 mois et moins de 12 
12 and under 15 months — 12 mois et moins de 15 . . . 
15 and under 18 months — 15 mois et moins de 18 
18 and under 21 months - 18 mois et moins de 21 
21 and under 24 months - 21 mois et moins de 24 

Total 

Reformatory — Maison de correction: 

Definite period - Période déterminée: 
2 and under 3 months - 2 mois et moins de 3 
3 and under 6 months — 3 mois et moins de 6 
6 months exact — 6 mois précis . ..... 
Over 6 and under 9 months — Plus de six mois et moins de 9 . 
12 and under 15 months - 12 mois et moins de 15 
21 and under 24 raonths - 21 mois et moins de 24 
24 months and over — 24 mois et plus 

Total 

Definite and indefinite period' — Période déterminée et indéterminée': 
3 and under 6 months - 3 mois et moins de 6 
6 months exact — 6 mois précis 
9 and under 12 raonths — 9 mois et moins de 12 
12 and under 15 raonths - 12 raois et moins de 15 
15 and under 18 months - 15 raois et raoins de 18 
18 and under 21 months - 18 mois et moins de 21 
21 and under 24 raonths — 21 raois et moins de 24 

Indefinite period - Période indéterminée 

Total 

Training School — École de formation 

Penitentiary — Pénitencier: 

Under 2 years - Moins de 2 ans 
2 and under 5 years - 2 ans et moins de 5 
5 and under 1 0 - 5 ans et moins de 10 
10 and under 14 years - 10 ans et raoins de 14 
Life — À perpétuité 

Total 

Grand - Total - Général 

Extra sentence — Peine additionnelle: 

Pénal institution and fine — Établissement pénal et amende 
Gaol and bound over to keep the peace — Prison et engagement de garder 

la paix 
Probation and fine - Surveillance et amende 
Order prohibiting driving — Ordonnance interdisant de conduire 

Tptal 

Total 

848 
1,691 
3,577 

346 
78 
27 

100 
59 

2 
21 
35 

9 
4 

13 

694 

1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 

8 

5 
6 
6 
3 
1 
1 
3 

108 

133 

1 

1 
38 

2 
1 
3 

45 

6,997 

87 

3 
72 

6 

168 

16-19 

235 
515 
567 

68 
19 
8 

22 
10 

1 
4 
6 
4 

142 

1 

1 

1 
1 
1 

5 

1 
1 

28 

30 

3 

1 

4 

1,498 

12 

13 

25 

Age group — 

20-24 

132 
375 
491 

85 
16 
5 

30 
12 

6 
12 
2 

6 

174 

1 

1 

1 

1 

31 

33 

8 
1 
1 

10 

1,216 

21 

20 
2 

43 

25:34 

147 
266 
556 

80 
20 

5 
26 
16 

1 
4 
5 
2 
3 
1 

163 

1 

1 

2 

1 
3 
1 
1 

2 

23 

31 

13 

1 

14 

1,179 

21 

2 
18 

1 

42 

Groupe d'âge 

35-44 

85 
141 
418 

43 
6 
4 
9 

10 

4 
6 
1 

2 

85 

1 

16 

17 

1 
4 
1 

6 

752 

16 

5 
1 

22 

45-54 

51 
69 

302 

16 
2 
1 
2 
4 

3 

1 

29 

3 

3 

5 

1 

6 

460 

6 

1 
3 
2 

12 

55 and 
over 

et plus 

41 
54 

179 

9 
3 
1 
1 

1 

2 

17 

1 

1 

3 

3 

295 

1 

2 

3 

Age not 
stated 

Age non 
déclaré 

157 
271 

1,064 

45 
12 
3 

10 
7 

3 
3' 

1 

84 

3 
1 
4 
2 

1 

7 

18 

1 

2 

2 

1,597 

10 

11 

21 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
' Only definite period of sentence is indicated. - Il n'est indiqué que la période déterminée de la peine. 
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T A B L E 4. Spec i f i ed A g e Groups and Sex of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indictable O f f e n c e ' 

No. 

35 
36 
37 
38 
39 

40 

Indictable offence 

Abandoning child 

Abduction and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, 
polygamy. 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Common assault 

Criminal négligence, bodily harm (motor 
vehicle). 

Other criminal négligence, bodily harm 
Criminal négligence, death (motor man

slaughter). 
Other criminal négligence, death 

Criminal négligence In opération of motor 
vehicle. 

Criminal négligence, no bodily harm nor 

death. 

Dangerous driving 

Dangerous opération of vessel 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Libel 
Manslaughter 
Murder, attempt to commit 

Murder, capital 
Murder, non-capital 

Neglectin childbirth and concealing dead 
body. 

Procuring 

Râpe 
Râpe, attempt to commit 

Séduction 
Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 
Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion 
Forcible entry and detainer 

Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence 

' Excludes Québec and Alberta. 

Age group — Groupe d'âge 

Total 16, 17 18, 19 20 -24 25-29 30-34 35-39 40 -44 45-49 50-59 

60 and 
over 

et plus 

46 

4 

1,729 

1,746 

17 

288 

146 

654 

3 

9 

12 

5 

21 

20 

78 

1 

26 

395 

79 

1 
58 

5 
3 

33 

1 

39 

41 

10 

2 

59 

9 

12 

5,560 

6,282 
15 
10 

687 
75 

7,069 

73 

56 

3 

6 

23 

29 

2 

1 

4 

1 

6 

1 

2 

219 

1,426 

1 

Maie — Hommes 

60 
4 

1,491 

171 

228 

12 

12 

6 

10 

41 

4 

3 

557 

1,428 

1 
119 

19 

1,567 

14 

393 

532 

2 

47 

32 

130 

3 

4 

7 

1 

7 

7 

29 

91 

9 

17 

-
1 

10 

15 

18 

,3 

2 

17 

1 

5 

1,397 

1,379 

4 

3 

213 

27 

1,626 

2 

6 

227 

232 

2 

69 

20 

84 

-

2 

1 

-
5 

1 

15 

47 

U 

6 

2 

-
5 

7 

3 

2 

,-
\ 
-
1 

754 

455 

4 

3 

95 

9 

566 

147 

146 

47 

17 

56 

1 

24 

12 

489 

241 

3 
2 

57 

2 

305 

1 

3 

1 

118 

101 

1 

35 

8 

53 

7, 

25 

384 

142 
2 
1 

27 

172 

70 

54 

44 

4 

29 

U 

277 

84 
r 

106 

1 
1 
1 

59 

46 

11 
7 

1 
4 

22 

181 

63 

2 

73 

2 
57 
36 

19 

2 

24 

189 

50 

10 

60 

16 

14 

3 

U 

Age not 
stated 

Age non 
déclaré 

76 

1 
11 

398 
301 

7 

19 

176 

5 

52 

4 

10 

10 

1,037 

1,010 

75 
12 

1,097 
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T A B L E A U 4. Cer ta ins groupes d'âge e t s e x e d e s p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' ac te cr imine l ' 

Total 

Age group — Groupe d'âge 

16, 17 18, 19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-59 

60 and 
over 

et plus 

Age not 
stated 

Âge non 
déclaré 

Acte criminel 

N° 

119 
116 

25 

39 

355 

135 

3 

30 
4 

172 

Female — Femmes 

_ 

_ 
6 

8 

3 

1 

-

3 

-

21 

32 

4 

1 

37 

_ 

_ 
6 

9 

1 

3 

1 

1 

-

21 

31 

6 

37 

4 

1 

2 

13 

22 

1 

5 

10 

3 

2 

1 

4 

-

68 

17 

2 

12 

31 

3 

1 

23 

8 

1 

4 

3 

1 

1 

1 

1 

-

47 

10 

1 

1 

12 

2 

_ 
14 

7 

1 

4 

4 

1 

3 

-

-

36 

5 

4 

2 

11 

2 

1 

8 

9 

2 

5 

-

-

-

27 

2 

2 

4 

— 

2 

7 

11 

1 

-

2 

1 

24 

,3 

-

3 

— 

_ 
8 

6 

1 

1 

-

1 

-

17 

-

-

_ 

32 
34 

84 

34 

1 

1 

36 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et en

traves. 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui 

mettent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhi
cule à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles .. 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) .... 

Autre négligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans l'utilisation d'un véhi
cule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni 
mort. 

Conduite dangereuse 

Conduite dangereuse d'un bateau 

Iriceste 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe fémi
nin. 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mas
culin. 

Libelle T 

Homicide involontaire coupable 

Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 

Viol 

Tentative de viol 

séduction 

Rapports sexuels et tentatives 

Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Extorsion 

Prise de possession et détention par la force 

Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 
17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

39 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 4. Specified Age Groups and Sex of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence' - Concluded 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 
fi 

7 

8 

9 

10 

11 

)•> 
13 

14 

1"i 

Ifi 

17 

18 

19 
''O 

21 

22 

23 

24 

25 

2fi 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 
38 

39 

40 

Indictable offence 

Fraudulently taking cattle 

Thett 

Theft frora mail 

Against property without violence... 

Malicious offences against property 

Forgery and offences relating to 
currency. 

Conspiracy 

Counselling or aiding suicide 

Dangerous sexual offenders 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 
Driving while ability to drive is im

paired. 
Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident.... 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false statements 

Public mischief 

Riots 

Other 

Customs Act 

Excise Act 

Food and Drugs Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Total 

1 542 
626 

3 

3,028 

14,054 

28 
f 

16 

19,297 

120 

999 

1,119 

894 

48 

942 

402 

24 

142 

1 
1 

140 

2 

194 

36 

25 

7 
902 

38 

628 

376 
2 
4 

2,924 

36,911 

10 
2 

403 

1,556 
1 

1,972 

38, 883 

16, 17 

24 

28 

402 

2,003 
1 

1 

2,459 

17 
93 

110 

53 

53 

73 

7 

-
_ 

-

2 

-
-
-
47 

2 
24 

25 

-
_ 

180 

4,512 

-
40 

111 

151 

4,663 

18, 19 

49 

567 

2,467 
4 

2 

3 , 1 9 4 

13 

185 

198 

101 
6 

107 

89 
1 

18 

-
_ 

-

8 

5 

2 

-
• 113 

6 
74 
67 

1 

_ 

384 

6,007 

-
130 

417 

547 

6,554 

20-24 

136 

800 

2,735 
4 

5 

3,995 

28 

272 

300 

219 

16 

235 

110 
9 

41 

-
_ 
10 

25 

4 

8 

-
259 

9 
160 

113 

-
1 

749 

8,302 

3 

-
177 
704 

1 

885 

9,187 

Age group -

25-29 

Maie — 

99 

1 

1,126 
3 

4 

1,774 

19 

79 

98 

10 

147 

43 
3 

15 

-
_ 
10 

24 

4 
2 
1 

111 

5 
93 

47 

-
__ 

358 

3,697 

-
36 

192 

228 

3,925 

30-34 

- Groupe d'âge 

35-39 40-44 

Concluded — Hommes-fin 

178 

738 

2 

1,147 

55 

89 

13 
1 

21 

-
_ 
11 

1 

18 

-
1 
1 

79 
2 

46 

15 

-, 
1 

210 

2,295 

-
4 

47 

51 

2,346 

137 

1 

126 

637 

4 

1 

962 

6 

38 

2 

71 

1 

11 

-
_ 
12 

1 

21 

-
1 
1 

55 

2 
21 

13 

-
_ 

153 

1,780 

1 
4 

28 

33 

1,813 

110 

100 

570 

1 

829 

3 

28 

45 

46 

8 
1 

_ 
15 

31 

-
3 

1 

40 

2 

22 

8 

-
_ 

139 

1,425 

-
4 

25 

29 

1,454 

45-49 

76 

25 

66 

535 

2 

1 

705 

1 

19 

20 

31 

31 

3 

3 

-
1 

10 

15 

2 
1 

-
35 

2 
15 

10 

-
_ 

103 

1,113 

1 
2 

14 

17 

1,130 

50-59 

62 
29 

63 

589 

1 

744 

3 

28 

31 

31 

1 

32 

5 

4 

-

17 

26 

-
5 
1 

40 

1 
13 

5 

-
_ 

117 

1,173 

-
-

5 

5 

1,178 

60 and 
over 

et plus 

16 

8 

U 
340 

1 

376 

2 

1 

3 

U 

11 

-
_ 
26 

8 

-
1 

-
6 

3 
3 

-
_ 

55 

527 

-
2 

-

2 

529 

Age not 
stated 

Age non 
déclaré 

265 

86 

1 

443 

2,314 

3 

3,112 

22 

216 

238 

115 

5 

120 

37 

14 

-
_ 
29 

16 

21 
1 

2 

117 

7 

157 

70 

1 
2 

476 

6,080 

7 

-
4 

13 

24 

6,104 

' Excludes Québec and Alberta. 
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T A B L E A U 4. Ce rtains groupes d'âge e t s e x e d e s p'ersonnes c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l ' - fin 

Age group — Groupe d'âge 

Total 

319 

164 

174 

5,040 

1 

6 

5,704 

17 
73 

90 

178 
12 

190 

17 
69 
12 

-
18 

-

6 

1 
1 

37 

7 

58 

38 

-
-

264 

6,775 

-
35 

187 

-
222 

6,997 

16, 17 

10 

8 

18 

493 

3 

532 

6 

6 

12 

12 

1 

2 

1 

8 

3 

15 

623 

7 

14 

21 

644 

18, 19 

28 

17 

27 

588 

660 

3 
10 

13 

23 

1 

24 

2 

8 

1 

6 

10 

6 

33 

788 

13 

53 

66 

854 

20-24 

82 

44 

38 

724 

888 

2 
14 

16 

55 
4 

59 

5 

27 

3 

4 

7 

16 

U 

73 

1,135 

11 
70 

81 

1,216 

25-29 30-34 35-39 

Female —Concluded — 

53 

25 

13 

433 

1 

525 

1 
6 

7 

36 

3 

39 

4 

17 

2 

1 

5 

1 

U 

3 

44 

674 

1 
28 

29 

703 

34 

13 

13 

319 

379 

3 
6 

9 

10 
1 

11 

1 

6 

3 

2 

5 

1 

1 

3 

22 

468 

1 

7 

8 

476 

22 

7 

12 

289 

1 

1 

332 

2 

2 

8 

2 

10 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

3 

4 

2 

17 

392 

3 

3 

395 

40-44 

Femmes 

18 

17 

6 
258 

299 

5 

5 

5 

5 

2 

5 

3 

2 

3 

1 

1 

17 

353 

1 

3 

4 

357 

45-49 

— fin 

9 

4 

6 

234 

1 

254 

1 
4 

5 

1 

1 

1 

1 

278 

, 3 

3 

281 

50-59 

7 

5 

1 

•267 

280 

1 

1 

2 

4 

4 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

9 

304 

1 

1 

305 

60 and 
over 

et plus 

1 

2 

156 

159 

5 

5 

2 

2 

1 

1 

169 

169 

Age not 
stated 

Âge non 
déclaré 

55 

22 

40 

1,279 

1,396 

1 
19 

20 

22 

1 

23 

1 
1 
1 

6 

1 

5 
3 
5 
9 

32 

1,591 

1 
5 

6 

1,597 

Acte criminel 

\ 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 

Vol 

Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs â la monnaie 

Faux et actes relatifs à là monnaie 

Tentative et complicité 

Conspiration 

Conseiller le suicide, y aider 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 

Repris de justice 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire 
Affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Loi sur les douanes 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 
Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 

N" 

1 
2 
3 
4 

5 
6 

7 

8 

9 
10 

11 

12 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
•'n 
21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 
28 
29 

30 
31 

32 

33 

34 

35 
36 
37 
38 

39 

40 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 5. Marital Status of Convicted Persons, by Nature of Indictable Offence' 

TABLEAU 5. État civil des personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel' 

V Indictable offence 

Acte criminel 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 

Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 

Abortion and attempt — Avortement et tentative 

Assault causing bodily harm — Voies de fait qui causent 
des lésions corporelles 

Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait 
contre un agent de la paix et entraves 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy—Biga
mie, mariage feint et illicite, polygamie 

Buggery or bestiality, gross indecency- Sodomie ou besti
alité; grossière indécence 

Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et 
actes ou omissions qui mettent en danger la personne .... 

Common assault — Voies de fait simples 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négli
gence criminelle, lésions corporelles (véhicule àmoteur) 

Other criminal négligence, bodily harm — Autre négligence 
criminelle, lésions corporelles 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) — Négli
gence criminelle, mort (véhicule à moteur) 

Other criminal négligence, death — Autre négligence cri
minelle, mort 

Criminal négligence in opération of motor vehicle - Négli
gence criminelle dans la mise en service d'un véhicule 
à moteur 

Criminal négligence, no bodily harm nor death — Négli
gence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 

Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un 
bateau 

Indécent assault on female — Attentat à la pudeur d'une 
personne du sexe féminin 

Indécent assault on maie— Attentat à la pudeur d'une per
sonne du sexe masculin 

Libel - Libelle 

Manslaughter — Homicide involontaire coupable 

Murder, attempt to commit — Tentative de meurtre 

Murder, capital — Meurtre qualifié 

Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 

Neglect in childbirth and concealing dead body — Négli
gence à la naissance d'un enfant et suppression de part 

Procuring — Entremetteurs 

Râpe - Viol 

Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 

Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et ten
tatives 

Threatening letters — Lettres de menaces 
Other offences against the person —Autres actes contre la 

personne 

Against the person — Contre la personne 

Total 

22 

48 

10 

1,848 

1,862 

21 

288 

171 

693 

3 

9 

12 

5 

21 

21 

82 

1 

26 

398 

79 

2 

65 

5 

3 

37 

9 
41 

41 

' 10 
2 

59 

9 

12 

5,915 

Single 

Céliba
taire 

4 

24 

3 

804 

913 

3 

203 

92 

266 

2 

4 

9 

2 

7 

10 

46 

192 

49 

-
37 

1 

1 

24 

6 

22 

14 

5 

31 

1 

10 

2.785 

Married 

Marié 

17 

8 

7 

522 

522 

11 

66 

41 

• 209 

_ 

3 

2 

1 

8 

4 

23 

1 

20 

113 

17 

2 

13 

3 

1 

8 

_ 
. - 12 

15 

3 
2 

13-

7 

-
1,674 

Marital status 

État 

Widowed 

Veuf 

1 

16 

7 

2 

3 

6 

_ 

_ 

_ 

-

1 

1 

4 

1 

-
) 4 

— 

3 

_ 
1 

1 

_ 
-

_ 
-

-
51 

civil 

Divorced 

Divorcé 

1 

12 

19 

5 

3 

9 

_ 

_ 

_ 

1 

> 

_ 
1 

6 

2 

-
1 1 

1 

-

_ 
1 

-
1 

_ 
-

-
63 

Sepa
rated 

Séparé 

6 

99 

48 

7 

10 

21 

1 

_ 

1 

3 

_ 
4 

3 

20 

1 

• -

4 

— 

2 

1 

3 

1 

_ 
-

3 

-

-
238 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

9 

395 

353 

7 

5 

i2 

182 

_ 

2 

_ 

1 

3 

6 

8 

2 

63 

9 

-
6 

1 

- • 

2 

2 

10 

1 

12 
1 

2 

1,104 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 5. Marital Status of Conv ic ted P e r s o n s , by Nature of Indic table Of fence ' - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 5. Etat c i v i l d e s p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l ' — fin 

Indictable offence 

Acte criminel 
Total 

Marital status 

Etat civil 

Single 

Céliba
taire 

Married 

Marié 

Widowed 

Veuf 

Divorced 

Divorcé 

Sepa
rated 

Séparé 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction 
dans un endroit 

Extortion — Extorsion 
Forcible entry and detainer — Prise de possession et dé

tention par la force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Against property with violence - Contre la propriété,^ 
avec violence 

False pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol .̂ 
Theft by conversion - Détournement 
Theft frora mail — Vol à même le courrier 
Fraudulently taking cattle - Prendre frauduleusement des 

bestiaux 

Against property without violence — Contre la proprié
té, sans violence 

Arson and other tires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions con

cernant des biens 

Malicious offences against property — Actes volon
taires et prohibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et 
actes relatifs à la monnaie 

Attempt to comrait and accessories — Tentative et compli
cité 

Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers.. 
Conspiracy — Conspiration 
Counselling or aiding suicide — Conseiller le suicide, y 

aider 
Dangerous sexual offenders — Délinquants sexuels dange

reux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 

Motor vehicle — Véhicule à moteur: 
Driving while ability to drive is impaired — Conduite pen

dant que la capacité de conduire est affaiblie 
Driving while disqualified — Conduite pendant l'inter

diction 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrê

ter sur le lieu d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant à cor

rompre les moeurs 
Offensive weapons — Armes offensives 
Perjury and false statement - Parjure et fausses déclara

tions : 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, éva

sion et délivrance illégale 
Public mischief — Méfait public 
Riots — Emeutes ..; 
Various other offences —Divers autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Customs Act — Loi sur les douanes 
Excise Act - Loi sur l 'accise 
Food and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales . 

Grand - Total - Général', 

6,417 
18 

10 
717 

79 

7,241 

1,861 
790 

3,202 
19,094 

29 
22 

25, 001 

137 

1,072 

1,209 

1,072 
60 

1,132 

419 
93 

154 

1 

1 
158 

2 

200 

37 

26 

7 
939 

45 

686 
414 

2 
4 

3,188 

43,686 

10 
2 

438 
1,743 
. 1 

2,194 

45,880 

4,618 
6 

6 
459 

53 

5,142 

634 
328 

1,897 
10,059 

13 
12 

12,944 

72 

641 

713 

533 
38 

571 

288 
58 
87 

30 
2 

64 

10 

10 

3 

467 

18 

346 
212 

1 

1,596 

23,751 

103 
261 

367 

24,118 

611 
7 

3 
111 

9 

741 

582 
248 
584 

4,022 
10 

5,454 

34 

161 

195 

255 
14 

269 

61 
19 
37 

1 
75 

111 

5 

9 

1 
260 

13 

105 
96 

1 

794 

9,127 

2 
12 
32 

1 

47 

9,174 

13 

15 

39 
7 

10 
212 

1 

269 

1 

7 

8 

13 

13 

3 

2 

17 

373 

1 

374 

14 

59 

76 
28 
36 

270 

411 

10 

10 

33 

15 

1 

12 

1 

45 

621 

6 

627 

133 
1 

1 
43 

5 

183 

1,125 

,42 

50 

98 

35 
12 

147 

1,841 

11 

1,852 

998 
3 

12 

1.101 

184 
63 
126 
748 
3 
1 

346 
116 
549 

3,783 
2 
— 

4,798 

22 

211 

233 

146 
2 

148 

57 
1 

16 

38 

14 

22 

4 

2 
140 

U 

187 
93 

1 
2 

589 

7,973 

318 
1,437 

1,762 

9,735 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indictable Of fence , 
Suspended S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , Tota l and P r o v i n c e s ' 

No. 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes , 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil 
lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
raoins de 3 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 
39 
40 
41 
42 

43 

Total 

Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily barra and danger 

Common assault 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 

Other criminal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (motor manslaughter).. 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle 

Crirairial négligence, no bodily harm nor death .... 

Dangerous driving 

Dangerous opération of vessel 

Duties tending to préservation of life 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 

Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body ... 

Procuring 

Râpe 

Râpe, attempt to commit 

Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion 

Forcible entry and detainer 

Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

25 

59 

13 

2,474 

2,082 

22 

311 

238 

810 

3 

14 

20 

23 

23 

22 

101 

1 

28 
498 
100 

2 

77 

24 

3 

81 

9 

54 

118 

18 

4 

73 

13 

13 

7,356 

7,983 

22 

48 

10 

1,848 

1,862 

21 

288 

171 

693 

3 

9 

12 

5 

21 

21 

82 

1 

26 

•398 

79 

2 

65 

5 

3 

37 

9 

41 

41 

10 

2 

59 

9 

12 

5,915 

6,929 

30 

13 

924 
87 

6,417 

18 
10 

717 
79 

7,241 

5 
5 

165 

65 
2 

12 

6 

71 

22 

3 

2 
1 
1 
1 
2 
1 
1 

372 

369 
2 

12 
1 

384 

7 
17 
2 

298 

150 

6 
27 

32 

11 

5 

129 

37 

17 

2 

3 

876 

2,494 
3 
5 

63 
5 

2,570 

727 
1, 128 

4 
222 

6 

385 

1 
1 
I 

10 

4 
39 

1 

58 
7 

6 

2,612 

104 

5 
5 

114 

2 
150 

188 

1 
2 
6 

40 
1 

428 

382 
1 

401 

1 
1 

82 

117 
1 
3 

7 

22 

254 

158 

10 

168 

58 

42 

123 

152 

160 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l 'acte criminel, 
sentences suspendues , amende, prison, total et provinces ' 

Sentence 

Gaol (raonths) — Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
raoins 
de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
undèr 18 

15 et 
raoins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Total 

-
1 

126 

76 

1 
2 

18 

23 

2 

1 

— 
3 

— 
6 

— 
-
— 
20 

3 

-
-
-
-
-
-
-

7 

-
-
-

4 

-
1 

294 

435 

4 

-
33 

2 

474 

4 

2 

1 

73 

39 

1 
2 

9 

10 

" 
-
— 
-

1 

5 

-
1 

22 

3 

-

-

5 

2 

. 2 

182 

429 

_ 
60 

2 

491 

6 

1 

1 

1 

-

-
-
-
" 

2 

-

-

2 

— 

-

-

" 
1 

1 

15 

26 

_ 
1 

1 

28 

17 

8 

-
2 
4 

8 

-
-
-

1 

-

-

5 

— 

-

-

1 

1 

47 

141 

_ 
16 

157 

3 

1 

49 
10 

1 
1 

6 

3 

— 

-
2 

1 
2 

-
-

_ 
2 

19 

— 

2 

-

— 
1 

1 

2 

106 

299 

1 

41 

8 

349 

3 

1 

-

5 

-
— 

-
-
-
— 

-
-

_ 

1 

1 

2 

-

— 
1 

2 

16 

28 

_ 
4 

1 

33 

15 

3 

-
2 

5 

1 

— 

-
1 

-
— 

-
-

: 
1 

4 

2 

4 

-

— 
1 

3 

1 

1 

44 

87 

1 

24 
3 

115 

1 

1 

10 

2 

-

5 

-
1 

-
1 

-
1 

-
-

: 
1 

6 

-

4 

1 

-

7 
1 

1 

43 

76 

— 

26 
6 

108 

Acte criminel 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative .... 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie . 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met
tent en danger la personne. 

Voies de fait simples ;.... 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles... . 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) . 

Autre négligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 
Conduite dangereuse 

Conduite dangereuse d'un bateau 

Devoir de fournir les choses nécessaires à la vie 
Inceste 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mascu
lin. 

Infanticide 

Fait de tuer un enfant non encore né 
Libelle 

Homicide involontaire coupable 

Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 
Viol 

Tentative de viol 
Séduction 

Rapports sexuels et tentatives 
Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 
Extorsion 

Prise de possession et détention par la force 
Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

N° 

1 

4 

5 

6 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 
14 

15 

16 

17 

18 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26-

27 

28 
29 

30 
31 

32 

34 

35 
36 

37 

38 

40 

41 

42 

43 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indictable Of fence , 
Suspended S e n t e n c e s , F i n e , Gao l , Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

No. 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

12 

13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

Total-Concluded 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Theft by conversion 

Theft from mail 

Against property without violehce 

Arson and other lires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspirary 

Counselling or aiding suicide 

Dangerous sexual-offenders 
Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 
Driving while ability to drive is impaired ... 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt raorals 

Offensive weapons 

Perjury and false stateraents 

Prison breach; escape and rescue 

Public mischief 

Riots 

Spreading false news 

Trade marks 

Various other offences 

OUier 

Criminal Code 

Bankruptcy Act 

Customs Act 

Excise Act 

Financial Adrainistration Act 

Food and Drugs Act 

Immigration Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

2, 108 
917 

3 
3,697 

20. 789 

42 

24 

27, 580 

163 

1,231 

1,394 

1, 146 

68 

137 

1,072 

1,209 

1,072 

60 

1,214 

469 
110 

202 

1 
1 

185 

2 

223 

47 

38 

12 

1,133 

62 

737 

457 

2 

4 

3,685 

49,212 

U 
2 

509 

1 
2, 130 

1 

2,654 

51,866 

1,861 

790 

3 

3,202 

19,094 

29 

22 

25,001 

1,132 

419 
93 

154 
1 
1 

158 
2 

200 

37 

26 

7 
939 

45 

686 

414 

2 

4 

3,188 

43.686 

10 

2 

438 

1,743 
1 

2,194 

45,880 

225 
40 

1 
251 

1,764 

4 

2,285 

14 

133 

82 
5 

87 

45 

102 

3 
19 

45 

231 

3,506 

42 

53 

3,559 

503 

239 

2 

1,075 

4,406 

16 

8 

6,249 

41 

318 

359 

324 

8 

332 

118 
9 

31 

238 
5 

41 
-67 

1 

519 

10,905 

89 

296 

385 

11,290 

303 
92 

559 

8,478 

9,432 

5 
324 

329 

26 

26 

97 
70 

3 
1 

143 

186 

17 

18 

4 
267 

4 
81 

227 

1 

1 

1,120 

13,633 

10 

2 

78 

763 

1 

854 

14,487 

176 

87 

293 

1,500 

7 

1 

2,064 

7 
117 

124 

10 

1 
1 

75 

7 
103 

32 

2 

284 

3,391 

83 

105 

3.496 

58 

30 

89 

423 

1 
1 

602 

3 
44 

47 

36 

36 

U 

134 

1,241 

39 

1,280 

See footnote(s) at end of table. 
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T A B L E A U 6 A. P e r s o n n e s a c c u s é e s e t s e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l 'ac te cr iminel , 
s e n t e n c e s s u s p e n d u e s , amende , pr ison, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 

de 6 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 18 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
raoins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
raoins 
de 24 

Acte criminel 

144 

63 

222-

728 

1 

1 

1,159 

5 
33 

38 

90 
5 

95 

20 
1 
5 

206 

2,266 

41 

121 

162 

2,428 

131 
34 

146 
.441 

2 

754 

6 
25 

31 

86 
5 

91 

18 
3 

1 

1 

2 
71 

9 
78 
17 

1 

1 

-

_ 
36 

4 

36 
6 

-

112 

1,661 

116 

1,777 

Total - fin 

29 

24 
9 

39 
117 

2 

191 

1 

2 

34 
1 

35 

6 

37 

470 

54 

524 

64 
30 

92 
227 

2 

415 

65 

1,022 

24 

57 

81 

1,103 

17 

25 

42 

1 

94 

12 

280 

32 

312 

13 

251 

26 

277 

Faux prétextes 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 

Vol 

Détournement 

Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 

Conspiration 
Conseilier le suicide, y aider 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 
Repris de justice 

Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Émeutes 

Diffusion de fausses nouvelles 

Marques de commerce 

Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi sur la faillite 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière.. 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur l'immigration 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Of fence , 
Suspended S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , Tota l and Provir ices ' - C o n t i n u e d 

No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 

U 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 

,37 

38 

39 

40 

41 

42 

Indictable offence 

,Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy. 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Common assault 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle). . 

Other criminal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (motor manslaughter). . 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle . 

Criminal négligence, no bodily harm nor death . 
iDangerous driving 

Duties tending to préservation of life 
Incest 

Indécent assault on female 
Indécent assault on raaie 

Infanticide 

Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 

Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body. 

Procuring 
Râpe 
Râpe, attempt to commit 
Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place . 

Extortion 

Forcible entry and detainer 

Robbery .' 

Robbery while armed 

Against property with violence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

19 

69 

1 

2 

2 

135 

283 

289 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 
probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil
lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

. 2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

130 

281 

285 

Newfoundland 

13 

16 

76 

77 

16 

91 

45 

47 

14 

14 

See footnote(s) at end of table. 



43 -

TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces ' — suite 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (raois) 

3 and 
under 6 

— 3 et 
moins 
de 6 

6 

Over 6 
and 

under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

— 9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

— 12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

— 15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

— 18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

— 21 et 
moins 
de 24 

Terre-Neuve 

2 

-

-

-

-
-
_ 
-

-
-
-
-

1 
1 

-
-

-
-
_ 

-

4 

35 

._ 

_ 

35 

-

1 

-
__ 

1 

_ 
-

-
-

-

-
-
-
-
-
-

-

-
-

-
-

-

2 

37 

1 

38 

-

-
-
_ 

-

_ 
-

-
-
_ 
-

-
-
-
-
-
-

-

-
— 

-
-

1 

1 

2 

-

2 

-

-
-
_ 

-

_ 
-

-
-

-

-
-
-
-
-
-

-

-
-

-
-

-

-

11 

-

_ 

11 

-

-
-

1 

2 

_ 
-

-
-
_ 
-

-
-
-
-
-
-

I
I

I
I

I
I 

-
-

-
-

-

3 

20 

• 

_ 

20 

-

-
-
_ 

-

_ 
-

-
-

-

-
-
-
-
-
-

-

-
-

-
-

-

-

1 

-

_ 

1 

-

-
-
_ 

-

_ 
-

-
1 

_ 
-

-
-
-
-
-
-

-

- ' 
- -

-
-

-

1 

7 

-

_ 

7 

-

-
-
_ 

-

_ 
-

-
-

' _ 
-

-
-
-
-
-
-

-

-
-

-
-

-

-

-

_ 

-

Acte criminel 

Avortement et tentative 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves .. 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met-
tent.en danger la personne. 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 
Négligence criminelle, mort (véhicule A moteur) 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule â moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort. 

Conduite dangereuse 

Devoir de fournir les choses nécessaires A la vie 

Inceste 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin.. 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mascu
lin. 

Libelle 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppression 
de part. 

Entremetteurs 
Viol 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 

N° 

1 
2 

3 
4 
5 
fi 

7 
8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 
17 
18 

19 
20 

21 

22 
23 
94 

25 

26 

27 

28 

29 
30 

31 

32 
33 
34 

35 

36 

37 
38 

19 
4n 

41 

42 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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No. 

12 

13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 

38 

39 

T A B L E 6 A. P e r s o n s C h a r g e d and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table O f f e n c e . 
Suspended S e n t e n c e s . F i n e . Gaol , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

Indictable offence 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Theft by conversion 

Theft from mail 

Against property without violence. 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property . 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency. 

Forgery and offences relating to currency . 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 
Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and lalse statements 

Prison breach, escape and rescue 

Public mischief .". 

Various other offences 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins dé 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

Other 

Criminal Code.. 

Customs Act 
Excise Act 
Financial Adrainistration Act. 
Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

79 

4 

49 
421 

1 

554 

7 

31' 

38 

19 

19 

20 

37 

1,072 

10 

1,082 

78 
4 

37 
408 

1 

528 

7 
31 

38 

19 

19 

20 

37 

1,037 

10 

1,047 

Newfoundland — Concluded 

24 

47 

47 

40 
2 

14 
120 

1 

177 

17 

17 

U 

11 

9 

15 

313 

1 

1 

314 

10 

16 
239 

265 

13 

386 

4 

390 

27 

4 

85 

1 

86 

20 

20 

See footnote(s) at end of table. 
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T A B L E A U 6 A. P e r s o n n e s a c c u s é e s et s e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr iminel . 
s e n t e n c e s s u s p e n d u e s , amende , pr i son , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9. et 
raoins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
dé 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

N° 

11 

53 

Terre-Neuve — fin 

1 

53 

53 14 

1 

29 

Faux prétextes 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 

Vol „ 

Détournement 
Vol à même le courrier. 

Contre la propriété, sans violence. 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens . 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la monnaie. 

Faux actes relatifs à la monnaie . 

Tentative et coraplicité 

Maison de débauche, tenanciers 

Conspiration 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 

Repris de justice 

Véhicule à raoteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 
Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 

Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 39 

12 

13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence. 
Suspended Sentences. Fine. Gaol, Total and Provinces' - Continued 

No. 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (raonths — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

Prince Edward Island 

Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygamy . 

Bugery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harai and danger 

Common assault 
Criminal négligence, bodily harra (motor vehicle). 

Other criminal négligence, bodily harm 

Crirainal négligence, death (raotor manslaughter) ... 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle . 

Criminal négligence, no bodily harm nor death. 

Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 

Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body 

Procuring 

Râpe 

Râpe, attempt to commit 

Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 

Other offences against the person. 

Againstthe person 

Breaking and entering a place . 

Extortion 

Forcible entry and detainer 

Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

19 

22 22 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' - suite 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Ile-du-Prince-Édouard 

Acte criminel 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles .... 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui met

tent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 

Autre négligence crirainelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à raoteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 

Conduite dangereuse 

Devoir de fournir les choses nécessaires à la vie .... 

Inceste 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 

Attentat â la pudeur d'une personne du sexe mascu
lin. 

Infanticide 

Fait de tuer un enfant non encore né 

Libelle 

Homicide involontaire coupable 

Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 
Viol 

Tentative de viol 

séduction 

Rapports sexuels et tentatives... 

Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne. 

Contre la personne . 

Introduction par effraction dans un endroit 

Extorsion 

Prise de possession et détention par la force . 

Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 42 

Voir renvoi(s)'à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indictable Of fence , 
Suspended S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

No. 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 

32 

.33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

Indictable offence 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Theft by conversion 

Theft frora raail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 
Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency ... 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired, 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident' 
Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 
Perjury and false statements 

Prison breach, escape and rescue 

Public mischief 
Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Customs Act 

Excise Act 

Financial Administration Act 

Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam- • 

nées ' 

12 

25 

41 

2 

79 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (raois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

Prince Edward Island — Concluded 

12 

25 

41 

72 

17 

25 

1 

30 

30 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Gaol (months) - Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under18 

15 et 
raoins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
raoins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

N° 

île-du-Prince-Ëdouard — fin 

12 

12 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Prendre frauduleusement des bestiaux 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détournement 
Vol à même le courrier. 

Contre la propriété, sans violence.. 

Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens.. 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs A la monnaie. 

,Faux et actes relatifs à la monnaie.. 

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Délinquants sexuels dangereux 
Jeu, paris et loteries 
Repris de justice 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 
Armes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 
Divers autres actes 

Autres.. 

Code criminel 

Loi sur les douanes 
Loi sur l'accise 
Loi sur l'administration financière 
Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 
Loi sur les postes 

Lois fédérales.. 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

Total général 39 

Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 



50-

TABLE 6 A. Persons Charged'and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' - Continued 

No. 

1 

2 

3 

4 
5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 

to
 

to
 

co
 

^^
 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 
33 

34 
35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

Indictable offence 

Abandoning child 
.Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful raarriage, polygamy .... 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Common assault 

Crirainal négligence, bodily harm (motor vehicle). 

Other criminal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (raotor manslaughter) 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle .... 

Criminal négligence, no bodily harm nor death 
Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 
Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on raale 

Infanticide 

Killing unborn child 
Libel .' 

Manslaughter 

Murder, attempt to comrait 

Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body 

Procuring 

Râpe, attempt to commit 
Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 
Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Extortion 

Forcible entry and detainer 
Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

1 
2 

114 

207 

1 

7 

13 

9 

1 

3 
4 

3 

31 

16 

3 

3 

1 

2 

2 

1 

424 

405 

22 

3 

430 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

1 
2 

95 
191 

1 

7 
11 

8 

1 , 

3 

4 

3 

27 
7 

2 

2 
1 

2 

2 

1 

371 

387 

21 

3 

411 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

4 

1 

1 

6 

5 

5 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Nova Scotia 

1 
1 

10 
- 9 

1 

2 

2 

1 
1 

1 
8 
4 

1 

42 

193 

193 

48 

153 

2 

.3 

1 

1 
2 

4 

1 

1 

218 

9 

9 

Gaol (raonths) - Prison (raois) 

Under 1 

Moins de 1 

9 
7 

1 

17 

22 

22 

1 and 
under 2 

1 et 
raoins de 2 

1 

3 
8 

1 

1 

1 

1 

16 

7 

7 

2 and 
under 3 

2 et 
raoins de 3 

3 
6 

-

-

• -

1 

-

-

-

-

-

10 

10 

1 

11 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Over 6 
under 9 

Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
raoins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

N° 

Nouvelle-Ecosse 

18 

29 

30 

22 

30 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves .^ 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui met

tent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à raoteur). 

Autre négligence crirainelle, lésions corporelles 

Négligence crirainelle, mort (véhicule à raoteur) 
Autre négligence criminelle, mort 

Négligence crirainelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 
Conduite dangereuse 

Devoir de fournir les choses nécessaires i la vie 

Inceste 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin, 

Attentatàla pudeurd'une personne du sexe masculin 

Infanticide 

.Fait de tuer un enfant non encore né 
Libelle 

Homicide involontaire coupable 
Tentative de meurtre 
Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissanced'un enfant et suppression 
de part. 

Entremetteurs 

Viol 

Tentative de viol 

séduction 

Rapports sexuels et tentatives , 

Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 
Extorsion 

Prise de possession et détention par la force 
Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété,'avec violence 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 
38 
39 
40-
41 

42 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' — Continued 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

fi 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 
26 

27 
28 

29 

30 

31 

32 

33 
34 

35 
3fi 

37 

38 

39 

Indictable offence 

Praud and corruption 
Fraudulently taking cattle 

Having in possession 
Theft : 

Theft from mail :.... 

Against property without violence 

Arson and other tires 

Other interférence with property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 
Conspiracy 

Dangerous sexual offenders ; ', 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 
Motor vehicle: -

Driving while ability to drive is impaired 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 
Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false statements 

Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 

Various other offences 

Other 

Excise Act 

Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 
Post Office Act 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

51 

5 
_ 

163 

985 

8 
2 

1,214 

18 

101 

119 

31 

4 

35 

26 

7 
-
10 

-

-
_ 
_ 
-
41 

8 
25 
20 

137 

2,359 

10 
38 

48 

2,407 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

1 
1 

45 

3 
_ 

140 

931 

4 

2 

1,125 

14 
86 

100 

31 
4 

35 

23 

7 
-

8 

-

-

, _ 
-
37 

8 
25 
18 

126 

2,168 

8 
35 

43 

2,211 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

2 

_ 
6 

7 

— 

15 

1 

1 

-
-

1 

_ 
-
_ 
-

-

_ 
-
-
-
-

_ 

1 

28 

2 

2 

30 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Nova Scotia 

13 
1 

50 
260 

4 

328 

5 
36 

41 

17 
1 

18 

9 

_ 
-
_ 
-

-

_ 
- , 
U 

-
-

3 

23 

645 

1 

4 

5 

650 

Fine 

Amende 

Gaol (raonths) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

— Concluded 

4 

30 

488 

— 

522 

28 

28 

1 

-
1 

2 

_ 
-

8 

-

-

_ 
-
14 

1 • 

3 

13 

41 

819 

15 

15 

834 

3 

1 

6 

47 

1 

58 

6 

6 

2 

-
2 

2 

_ 
-
_ 
-

-
_ 
_ 
-

2 
1 

2 

2 

9 

114 

2 

1 

3 

117 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

-

_ 
5 

18 

— 

23 

2 

2 

2 

-
2 

1 

_ 
-
_ 
-

-
_ 

-
-
-
3 

_ 

4 

54 

1 
1 

2 

56 

1 

2 

7 

_ 
-
10 

2 

2 

3 

-
3 

-
_ 
-
_ 
-

-
_ 

-
-
-

1 

_ 
-

1 

37 

1 

1 

2 

39 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (raonths) — Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 

de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under12 

9 et 
raoins 
de 12 

12 and 
under15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Nouvelle-Ecosse — fin 

4 

1 

_ 
14 
40 

-
_ 
59 

2 

1 

3 

2 
2 

4 

-
-
-
-
— 
— 

— 

-
-
— 

5 
1 

1 

-
_ 

7 

121 

_ 
-
-
3 

-
3 

124 

5 

— 

8 

19 

-
1 

33 

-
3 

3 

-

-

2 

• -
6 

-

: 

— 

-
-

3 

2 

-
-

13 

83 

1 

5 

6 

89 

-

1 

-

1 

-
-
— 

-

-

-
-
— 
-

— 

-
-

-

-
-

-

8 

_ 

8 

1 

— 

2 

6 

-

9 

-
-
— 

1 

1 

-
-
-
-

— 

— 
-

3 

-
— 

3 

23 

_ 

23 

1 

_ 

1 
2 

-

4 

-
-
— 

-
1 

1 

-
-
-
-
— 

— 

-
-

-

-
— 

7 

1 

1 

8 

— 

-

-

-

-
-
— 

-

-

-
-
-
-
— 

-

— 
-

-

-
_ 

-

-

_ 

: 

_ 

-

-

-

-
-
-

— 

-

-
-
— 
-
— 

— 

_ 
-

-

-
_ 

_ 

-

~ 

-

_ 

-

-

-

1 

-
1 

_ 

-

-
-
_ 
-
— 

-

_ 
-

-

-
_ 

_ 

1 

— 

1 

Acte criminel 

Faux prétextes 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 
Vol 

Détournement 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries ., 
Repris de justice 

Véhicule A moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 
Actes tendant A corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 

Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière ...; 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 

8 

9 

10 

11 

12 
13 

14 

15 

16 
17 

18 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

75 

26 

27 
28 
29 

30 

31 

32 
33 

34 
35 

36 

37 

38 

39 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 



54 

TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' — Continued 

No. 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (raonths) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
raoins de 3 

Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Common assault 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) .. 

Other criminal négligence, bodily harra ; 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) .. 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of raotor vehicle 

Crirainal négligence, no bodily harra nor death 

Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 
Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 
Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body .... 

Procuring 

Râpe 
Râpe, attempt to commit 

Séduction 

Sexual intercourse and attempt 
Threatening letters 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion : 

Forcible entry and detainer 

Robbery 

Robbery while armed > 

Against property. with violence 

163 
2 
2 
4 

42 

14 

5 

23 

338 

440 

22 

5 

467 

1 

2 

61 

157 

2 

2 

4 

38 

13 

5 

22 

315 

19 
5 

448 

New Brunswick 

18 

25 

25 

12 

42 

150 

154 

19 

119 

1 

19 

174 

6 

17 

29 

19 

13 

17 35 

35 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de 1' acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (raonths) — Prison (raois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

N° 

Nouveau-Brunswick 

36 

36 

42 

44 

24 

Abandon d'un enfant 1 

Enlèvement et rapt 2 

Avortement et tentative 3 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles .... 4 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 5 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 6 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 7 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui met- 8 

tent en danger la personne. 
Voies de fait simples 9 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhi- 10 
cule à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 11 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 12 
Autre négligence crirainelle, mort 13 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 14 
véhicule A moteur. 

Négligence criminelle,ni lésions corporelles ni mort 15 

Conduite dangereuse 16 

Devoir de fournir les choses nécessaires A la vie .... 17 

Inceste 18 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 19 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mas- 20 

culin. 
Infanticide 21 

Fait de tuer un enfant non encore né 22 

Libelle 23 
Homocide involontaire coupable 24 

Tentative de meurtre 25 

Meurtre qualifié 26 
Meurtre non^ qualifié 27 

Négligence A la naissance d'un enfant et suppres- 28 
sion de part. 

Entremetteurs 29 

Viol 30 
Tentative de viol 31 

Séduction 32 

Rapports sexuels et tentatives 33 

Lettres de menaces 34 
Autres actes contre la personne 35 

Contre la personne ;.. 36 

Introduction par effraction dans un endroit 37 

Extorsion , 38 
Prise de possession et détention par la force 39 

Vol qualifié 40 
Vol qualifié à main armée 41 

Contre la propriété, avec violence 42 

Voir renvoi(s) â la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Of fence , 
Suspended S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

No. 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

9 

10 

12 

13 

.1'» 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 
Having in possession 

Theft 
Theft by conversion 

Theft from mail 

Against property wUhout violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 
Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 
Gaming, betting and lotteries 
Habituai crirainals !.... 
Motor vehicle: 

Driving while ability todrive is impaired. ... 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false stateraents 

Prison breach, escape and rescue 

Public mischief 

Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Custoras Act 
Excise Act 

Financial Administration Act 

Food and Drugs Act 
Narcotic Control Act 
Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

New Brunswick - Concluded 

65 

2 

-
105 

942 

3 

3 

1,120 

14 

81 

95 

20 

7 

27 

61 

-
4 

-
-
-

-

1 

2 

30 

32 

19 
1 

150 

2,197 

11 

30 

41 

2.238 

62 

2 

-
98 

914 

2 

2 

1,080 

14" 

77 

91 

20 

7 

27 

54 

-
2 

-
-
-

-

2 

28 

31 

19 
1 

137 

2,098 

10 

28 

38 

2.136 

8 

-
-
8 

98 

2 

-
114 

3 

6 

9 

3 

-
3 

5 

-
1 

-
-
-

= 

-

3 

1 

3 

13 

182 

-

-

-

182 

8 

1 

-
20 

158 

-
1 

190 

3 

19 

22 

5 

-
5 

12 

-
-
-
-
-

-

-

3 

-_ 
4 
1 

20 

433 

-

1 

1 

434 

6 

1 

-
26 

435 

-
-
468 

_ 
15 

15 

_ 

-
- , 

10 

-
-
-
-
-

2 

10 

1 

10 

33 

697 

2 

10 

12 

709 

4 

-
-
10 

58 

-
-
72 

_ 
14 

14 

2 

-
2 

5 

-
I 

-
-
-

-

-

4 

1 

1 

12 

148 

\ 

4 

4 

152 

6 

-
-
6 

55 

-
1 

68 

1 

8 

9 

_ 

-
-

5 

-
-
-
-
-
— 

-

1 

1 

-

7 

114 

-

-

114 

4 

-
_ 
7 

15 

-
-

26 

2 

1 

3 

2 

-
2 

2 

— 
-
-
-
-
— 

-

-

_ 
1 

3 

77 

-

-

77 

See footnote(s) at end of table. 
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T A B L E A U 6 A. P e r s o n n e s a c c u s é e s e t s e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr iminel , 
s e n t e n c e s s u s p e n d u e s , amende , pr i son , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Sentence 

Gaol (raonths) - Prison (mois) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
raoins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

3 
26 

33 

7 

7 

1 
2 

3 

2 

2 

93 

22 

4 

4 

5 
2 

7 

4 

5 

91 

Nouveau-Brunswick — fin 

14 

14 

18 

2 

20 

24 

10 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Prendre frauduleusement des bestiaux 
Avoir en sa possession 

Vol 

Détournement 

Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence . 

Mettre volontairement le feu 
Autres Interventions concernant des biens . 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs â la raonnaie. 

Faux et actes relatifs à la monnaie . 

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 
Repris de justice 

Véhicule à raoteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Divers autres actes 

Autres . 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 39 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' - Continued 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 
20 

21 

22 
23 

24 

25 
26 

27 

28 
29 

30 

31 

32. 

33 
34 

35 

36 

37 

38 

39 
40 

41 

42 

43 

Indictable offence 

Abandoning child 

Assault on peace officer and obstructing 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy .... 
Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 

Other criminal négligence, bodily harm 
Criminal negUgence, death (motor manslaughter) 

Other criminal négligence, death 

Crirainal négligence in opération of motor vehicle .... 

Criminal négligence, no bodily harm nor death 
Dangerous driving 

Dangerous opération of vessel 

Duties tending to préservation of life 

Incest 
Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 
Murder, capital 

Murder. non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body 

Procuring 
Râpe 

Râpe, attempt to comrait 

Séduction 

Threatening letters 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion : 

Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaols (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

Ontario 

4 

39 

8 

1,385 

830 

12 
274 

128 

379 

1 

6 
8 

2 

7 

7 

42 

1 

_ 
12 

265 
62 

_ 
_ 
-
40 

11 
1 

37 

4 

50 
60 

8 

1 

46 

4 

10 

3,744 

3,619 

17 

8 
470 

29 

4,143 

4 

33 

6 

925 

731 

11 
263 

87 

350 
1 

5 
3 

1 

5 

7 

35 

1 

_ 
U 

203 

53 

_ 
_ 
-
34 

2 

1 

13 
4 

38 
21 

4 
_ 
38 

3 

9 
( 

2,902 

3,345 

8 

7 

381 

26 

3,767 

3 

64 

11 

1 
10 

4 

27 

1 
-
-

1 

-
3 

-
_ 
-

8 
1 

_ 
_ 
-
-
_ 
_ 
-
-

3 
1 

_ 
-

1 

1 

140 

129 

2 

_ 
5 

_ 

136 

10 
1 

150 

50 

2 
22 

17 

64 

1 

-
-

2 

4 

-
_ 

3 

76 

26 

_ 
_ 
-
-
_ 
_ 
-

4 

5 

-
_ 
-
14 

2 

453 

1,532 

3 

4 

39 
2 

1,580 

444 

415 

3 

218 

5 

195 

-
-

1 

2 

12 

1 

_ 
-
23 

5 

_ 

-
-
_ 
_ 
-
-

5 

-
• _ 

-
2 

4 

1,335 

45 

-
3 
3 

_ 

51 

1 

2 

73 

100 

• 1 

2 

2 

25 

1 

1 
-
-
-

1 

1 

-
_ 
_ 

4 
5 

_ 

_ 
-
_ 
_ 
-
-

1 

-
_ 
-
— 

-

220 

154 

-
_ 

5 

_ 

159 

35 

68 

1 
2 

3 

11 

-
-
-

1 
1 

-
_ 
_ 

3 
2 

_ 

_ 
-
_ 
_ 
-
-

4 

-. 
_ 
-
— 

-

131 

77 

-
_ 

8 

_ 

85 

2 

20 

12 

-
2 

2 

-
-
-
_ 

3 

-
_ 
-

4 
1 

_ 

_ 
-
_ 
_ 
-
-
_ 
-
_ 
— 
_ 
— 
-

46 

72 

-
_ 

4 

_ 

76 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

' Sentence 

Gaol (months) — Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
raoins 
de 6 

6 

44 

27 

-
1 

9 

U 

-

-
-
-

2 

-
1 

-

U 

2 

-
-

_ 

-
-
-

6 

-

-
4 

1 

119 

133 
1 

_ 
10 

-

144 

3 

2 

24 

12 

-

1 

4 

-

-
-
-
-

-
3 

-
1 

7 

-

-
-
-

-

-
— 

5 

-
— 

1 

63 

107 

-

14 

-

121 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Ontario 

2 

-
-
_ 
-

-
-

-
-
-
-

" -
_ 
-
-

1 

-

-
-
-

-

-
— 

1 

-
— 

4 

3 

-
— 

-

3 

3 

4 

-
1 

2 

2 

-

-
-
-
-

-
_ 
-
-

2 

-

-
-
-

-

-
-

1 

-
— 

15 

31 

-

6 

-

37 

2 

9 
3 

-
_ 

1 

-
-

-
-
-
-

-
_ 
-
-

1 

5 

-

-
-
-

-

-
-

-
-
— 

21 

88 

-

12 

-

100 

-

1 

-
_ 

2 

-
-

-
-
-
-

-
_ 
-
-

1 

-

-
-

1 

-

-
— 

1 

-
— 

6 

10 

-

2 

-

12 

3 

-
-
_ 
-

1 

-

-
-
-
-

-
_ 
-
-

] 

-

-
-

1 

-

-
— 

1 

-
— 

7 

23 

-

5 

-

28 

1 

1 

1 

-
-
_ 
-

-̂  
-

-
-
-
-

-

-
-

2 

-

-
-

1 

-

-
-

-
2 

— 

8 

17 

-

7 

-

24 

Acte criminel 

Abandon d'un enfant 

Voles de fait qui causent des lésions'corporelles .... 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met
tent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence crirainelle, lésions corporelles (véhicule 
A moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence criminelle, mort (véhicule â moteur) 
Autre négligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule A raoteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 

Conduite dangereuse d'un bateau 

Devoir de fournir les choses nécessaires A la vie .... 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 

Attentat A la pudeur d'une personne du sexe mas
culin. 

Infanticide 

Fait de tuer un enfant non encore né 

Homicide involontaire coupable 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 

Viol 

séduction 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Extorsion 

Vol qualifié 

Vol qualifié A main armée 

Contre la propriété, avec violence 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

Ifi 

17 

18 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 
4n 
41 

42 

43 

Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le Of fence , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

Indictable offence 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle . 

Having in possession 

Theft.... 

Theft by conversion 

Theft from mail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property. 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering :: 

Offences relating to currency . 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Counselling or aiding suicide 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 
'Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false statements .• 

Prison breach, escape aiid rescue 

Public mischief 

Riots . 

Various other offences . 

Customs Act 

Excise Act. 

Financial Administration Act , 

Food and Drugs Act 

Iramlgralàon Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam
n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

831 

667 

2 

2,211 

11,288 

18 

11 

15.028 

82 

595 

677 

561 

50 

611 

231 

105 

151 

1 

160 

1 

101 

29 

10 

6 
554 

24 

421 

276 

1 
3 

2.074 

26.277 

144 

1 
617 

770 

27,047 

Ontario - Concluded 

694 

589 

2 

1,933 

10,273 

12 

10 

13,513 

71 

512 

583 

522 

43 

565 

204 

89 

112 

1 

136 

1 

94 

24 

8 

5 

454 

20 

404 

249 

1 

3 

1.805 

23.135 

125 

466 

599 

23. 734 

46 

28 

95 

830 

999 

6 
57 

63 

28 
4 

32 

22 

32 

2 
7 

19 

88 

1.458 

5 

15 

20 

1.478 

239 

190 

2 

733 

2,205 

6 

5 

3,380 

28 

151 

179 

179 

6 

185 

66 

8 

25 

128 

2 

25 

40 

298 

6.075 

23 

88 

111 

6,186 

107 

75 

354 

5,058 

5,594 

1 
157 

158 

14 

43 

69 

1 

1 

124 

9 

4 

3 

142 

2 

50 

146 

1 
1 

684 

7.836 

16 

•162 

186 

8.022 

63 

52 

178 

694 

3 

990 

5 
52 

57 

38 

5 

43 

11 

7 
2 

9 
1 

40 

3 
62 

21 

2 

165 

1.634 

4 

20 

24 

1.658 

22 

19 

52 

186 

1 

280 

2 
24 

26 

16 

16 

2 

20 
4 

45 
4 

80 

618 

12 

16 

634 

13 

12 

36 

84 

145 

14 

14 

12 

12 

23 
2 

45 

338 

8 

346 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (raois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
raoins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
raoins 
de 24 

Ontario — fin 

39 

40 
_ 
90 

329 

-
1 

499 

1 
12 

13 

46 

1 

47 

6 

1 

3 

-
-
— 
_ 

1 

1 

-
2 

27 

2 
50 

10 

-
-

103 

925 

_ 
_ 
10 

_ 
34 

-
44 

969 

29 

21 

62 

153 

-
1 

266 

1 

12 

13 

24 

1 

25 

6 

2 

1 

-
— 

— 

-
-

7 

1 

21 

1 

-
-
39 

527 

10 

22 

-
32 

559 

5 

6 

-
-
11 

-
2 

2 

2 

2 

-

-
— 

— 

-
-

-

-

-
-
-
22 

-

22 

2 

5 

12 
41 

1 

-
61 

1 

1 

2 

7 

7 

3 

-
— 

— 

— 
-

2 

5 

1 

-
-
11 

133 

3 

5 

-
8 

141 

22 

22 

32 
80 

-
1 

157 

1 

2 

3 

17 

4 

21 

3 

12 

-
— 

— 

— 
-

6 

3 

-
-
24 

326 

4 

8 

-
12 

338 

2 

3 

2 

-
-

7 

_ 
-
-

3 

3 

-

-
— 

-

— 
-

-

3 

-
-
3 

31 

3 

-
3 

34 

5 

4 

10 

15 

-
-
34 

3 

-
3 

2 

1 

3 

1 

-

-
— 

-

_ 
-

1 

1 

-
-
3 

78 

2 

3 

-
5 

83 

2 

2 

12 

14 

-
-
30 

_ 
1 

1 

2 

2 

4 

1 

2 

-
— 

-

_ 
-

2 

-

-
-

5 

72 

2 

-
2 

74 

Acte criminel 

Faux prétextes 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

.Avoir en sa possession 

Vol 

Détournement 

Vol à même le courier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Actes relatifs à la monnaie 

Tentative et coraplicité ;. 

Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 

Conseiller le suicide, y aider 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries : 

Véhicule à raoteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrorapre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Emeutes 

Divers autres actes 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 

Loi des aliments et drogues 
Loi sur l'iraraigration 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Total général 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 
28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le O f f e n c e , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , Gao l , T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harra 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy. 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harm and danger 

Comraon assault 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) . 

Other criminal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) . 

Other crirainal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle. 

Crirainal négligence, no bodily harm nor death 

Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 

Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body 

Procuring 

Râpe 

Râpe, attempt to commit 

Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion 

Forcible entry and detainer 

Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

3 

1 

377 

211 

3 

4 

18 

214 

1 

4 

• 1 

2 

4 

4 

3 
39 
10 

940 

655 

2 

1 

307 

180 

3 

1 
15 

156 

1 

2 
1 
1 

2 
30 

9 

13 

2 

2 

10 

1 

4 

1 

5 

3 

12 

-
2 

8 

1 

1 

1 

5 

2 

746 

515 

6 

3 

118 

13 

460 

4 

1 

93 

10 

568 

Manitoba 

68 

34 

1 

28 

143 

91 

95 

36 

68 

83 

87 

67 

83 

104 

262 

11 

1 

12 

24 

20 

15 

45 

15 

15 

14 

14 

29 

13 

14 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' - suite 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 

de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
raoins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Manitoba 

-
-
26 

12 

— 
-

3 

7 

-

-
— 
-

-
— 
-
— 

-
— 
_ 
— 
-
-
-
-

-
— 
-
-
-
— 
_ 

48 

31 

2 

— 
2 

-

35 

22 

4 

1 

3 

-

-
-
-
" 

1 

-

2 

-

-

— • 

-

-

_ 
-

33 

52 

-

9 

61 

-

-
1 

-

-
-
-

-

— 

-
— 

-

-

— 

-

-

: 
, 

1 

1 

-

1 

3 

1 

1 

1 

-
-
-
— 

1 

— 

_ 
— 

-

-

— 

-

-

-

7 

24 

-

2 

26 

18 

3 

-

-

-
-
-
— 

-

: 

2 

— 

-

2 

— 

-

-
— 

-

25 

47 

-

9 

1 

57 

2 

-

-

-

-
-
-
— 

-

_ 

_ 
1 

-

1 

-

-

-
— 

-
1 

5 

2 

-

1 

1 

4 

6 

1 

-

-

-
-

— 

-
— 

1 

1 

-

2 

_ 

-

-
— 

-

11 

11 

-

7 

18 

4 

-

-

1 

-
-
-
— 

-
— 

— 

-

-

-

_ 

-

-

: 
-

5 

1 

-

2 

3 

Acte criminel 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles.... 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence. 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui met

tent en danger la personne. 

Voles de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 

Autre négligence crirainelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 
Conduite dangereuse 

Devoir de fournir les choses nécessaires à la vie .... 
Inceste 

Attentat à la pudeur.d'une personne du sexe féminin 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mascu
lin. 

Infanticide 

Fait de tuer un enfant non encore né 
Libelle 

Homicide Involontaire coupable 
Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence à la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 

Viol 

Tentative de viol 

Séduction 

Rapports sexuels et tentatives 

Lettres de manaces 

Autres actes contre la personne ., 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Extorsion 

Prise de possession et détention par la force 

Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

N° 

1 

0 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

q 

10 

U 

12 

13 

14 

15 
Ifi 

17 
18 

19 

20 

21 
9 9 

9 ^ 

9 4 

25 
26 
97 

28 

29 

30 

31 

32 
33 

14 
Ti 

36 

37 
38 

39 
40 
41 

42 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A . . P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , C o a l , T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

Indictable offence 

No. 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam-

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil
lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

Fa lse pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Theft by conversion 

Theft frora mail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to comrait and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired ... 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false statements 

Prison breach, escape and rescue 

Public mischief 

Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Customs Act 

Excise Act 

Financial Administration Act 

Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

272 
13 

210 
1,423 

1 

1,919 

11 
145 

239 
10 

160 
1,295 

1 

1,705 

7 
120 

156 

138 

138 

20 

1 

19 

1 

1 

127 

128 

128 

16 

1 

18 

1 

1 

1 
3 

203 
4 
39 
62 

354 

4,162 

— 
1 

176 
1 
36 
57 

308 

3,582 

47 
100 

147 

4,309 

37 
61 

98 

3,680 

Manitoba — Concluded 

94 

3 

63 

388 

1 

549 

1 

47 

48 

30 

30 

2 

6 

54 

1 

19 

83 

948 

948 

31 

186 

248 

1 

18 

19 

22 

34 

475 

16 

325 

372 

2 

40 

42 

52 

82 

773 

10 
7 

17 

492 

6 
24 

30 

803 

3 

59 

71 

1 

111 

111 

73 

13 

155 

1 

156 

See footnote(s) at end of table. 
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T A B L E A U 6 A. P e r s o n n e s a c c u s é e s e t s e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr imine l , 
s e n t e n c e s s u s p e n d u e s , amende , pr i son , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Sentence 

Gaol (months) — Prison (raois) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Acte criminel 

N° 

82 

111 

20 

227 

4 

231 

21 

74 

103 

14 

14 

16 

229 

6 

235 

Manitoba — fin 

18 

10 

65 

16 

181 

13 

194 

12 

Faux prétextes 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 

Vol 

Détournement 
Vol A même le courrier. 

Contre la propriété, sans violence . 

Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs A la raonnaie . 

Faux et actes relatifs A la monnaie. 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 

Conspiration 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 

Repris de justice 

Véhicule A moteur: 
Conduite pendant que la capacité de conduire est 

affaiblie. 
Conduite pendant l'interdiction 

Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant A corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Divers autres actes •. 

Autres. 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 

Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants , 

Loi sur les postes , 

Lois fédérales 

12 
13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 

38 

12 Total général 39 

Voir renvoi(s) A la tin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' - Continued 

No 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 
14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 
31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 
39 

40 
41 

42 

Indictable offence 

Abandoning child 

Abducting.and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bodily harm 

Assault on peace officer and obstructing 
Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harra and danger 

Common assault 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 

Other crirainal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) 

Other crirainal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle 

Criminal négligence, no bodily harm nor death 

Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 
Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Killing unborn. child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 
Murder, capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body 

Procuring 
Râpe 

Râpe, attempt to commit 

Séduction ; 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters ..: 

Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion 

Forcible entry and detainer 
Robbery 

Robbery while armed 

Against property with violence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Under1 

Moins de 1 

Saskatchewan 

4. 

5 

1 

175 

218 
2 

1 

7 

37 

-

1 

5 

4 

-

1 

U 

_ 
1 

24 

1 

_ 
-

11 

6 

9 

1 

1 

11 

2 

1 

3 

1 
.1 

545 

636 

2 

-
53 

7 

698 

3 

4 

1 

157 
206 

2 

1 

7 

37 

-

1 

4 

1 

-

1 

9 

_ 
1 

21 

1 

_ 
-

9 

3 

4 

1 

1 

4 
2 

1 

2 

1 

1 

486 

602 

1 

-
45 

6 

654 

1 

10 

8 
1 

1 

1 

5 

-

— 
-
-
_ 
-
_ 

5 

-
_ 
-

-
— 

-

-
1 

1 

-

34 

82 

-
-

- 2 

84 

1 

1 

19 

20 
1 

-
1 

5 

-

— 
1 

-
_ 

1 

_ 

4 

1 

_ 
-

-
-

-
1 

-

1 

-

57 

201 

-
-
4 

205 

48 
127 

-
_ 
-

15 

-

_ 
— 
-
_ 

6 

2 

• -
_ 
-

-
-

-

: 

-

1 

1 

200 

7 

-
-
-

7 

20 

24 

_ 
_ 
-

6 

-

_ 
_ 
-
_ 
— 

-

-
_ 
-

-
-

— 

-

-

-

50 

51 

-
-

1 

52 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

8 

10 

_ 
_ 

1 

1 

-

1 

_ 
-
_ 
— 

-

-
_ 
-

— 
-

— 

-

-

-

21 

13 

-
-

1 

14 

6 

1 

_ 
_ 
-

1 

.-

_ 
_ 
-
_ 
_ 

-
_ 

_ 
-

_ 
— 

— 

_ 
-

8 

9 

-
-
-

9 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
raoins 
de 24 

Saskatchewan 

14 

5 

-
-
-

-

1 

-
-
-

-
2 

_ 
-

-
-
-
-

_ 
-
-

1 

-

_ 

_ 
-

23 

38 
1 

4 

43 

1 

9 

6 

-
-

1 

-

-
-
-

-

_ 

1 

-

-
-
-
-
— 

-
-

-
-
— 

— 

-

18 

61 

-

11 

1 

73 

2 

-
-
-
-

-

-
-
-
-

-

_ 
-

-

-
-
-
-
-

-
-

-
-
— 

-

-

2 

5 

-

-

5 

6 

1 

-
-
-

1 

-
-
-
-

-

_ 
— 

-

-
-
-
-
-

-
-

-
-
— 

— 

-

8 

22 

-

2 

24 

1 

1 

8 

2 

-
-
-

1 

-
1 

. -
-

-

_ 

3 

-

-
-
-
-
— 

-
-

-
-

1 

1 

-

19 

46 

-

3 
2 

51 

-

-
-
-
-

-

-
-
- • 

-

-

— 
— 

-

-
-
-
-
— 

-
-

-
-
— 

— 

-

-

4 

-

1 

5 

4 

1 

-
-

1 

_ 
-

-
-
-
-

-

-

2 

-

-
-
-
-
— 

-
-

-
1 

— 

— 

-

9 

11 

-

3 

14 

_ 

2 

-
-
-

2 

_ 
-

-
1 

-
-

-
_ 
-

1 

-

-
-
-

1 

1 

-
-

-
2 

— 

— 

-

10 

23 

-

3 

2 

28 

Acte criminel 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles .... 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et i l l icite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met
tent en danger la personne. 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
A raoteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence crirainelle, mort (véhicule â moteur) 

Autre négligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence crirainelle, ni lésions corporelles ni mort 

Devoir de fournir les choses nécessaires â la vie .... 

Attentat A la pudeur d'une personne du sexe féminin 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mas
culin. 

Fait de tuer un enfant non encore né 

Homicide involontaire coupable 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 

Négligence A la naissance d'un enfant et suppres
sion de part. 

Entremetteurs 

Viol 

Lettres de menaces 
Autres actes contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Prise de possession et détention par la force 

Vol qualifié A main armée 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

Ifi 

17 
18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

•35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 
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T A B L E 6.A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , Gaol , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

No. 

Indictable offence 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Thett by conversion 

Thett from mail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired .. 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals , 

Offensive weapons 

Perjury and false statements 

Prison breach, escape and rescue , 

Public mischief 

Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Customs Act 

Excise Act 

Financial Administration Act 

Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

See footnote(s) at end of table. 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil
lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

176 

33 

1 

255 

1,353 

4 

1,822 

72 

115 

115 

44 
2 
2 

35 

166 

27 

1 

226 

1,323 

4 

1,747 

4 
66 

70 

111 

111 

43 
1 
2 

35 

g 

8 

43 

8 
54 
21 

227 

3.479 

9 
7 

39 
3 

53 
20 

213 

3,281 

65 

311 

376 

3,855 

58 
284 

342 

3,623 

Saskatchewan - Concluded 

25 

1 

1 

44 

166 

2 

239 

2 

11 

13 

20 

406 

1 

407 

32 
8 

62 
308 

1 

411 

20 

20 

35 

35 

6 

23 

751 

13 

46 

59 

810 

22 
527 

598 

24 

24 

2 

15 

34 

5 
5 

5 
1 
4 

12 

82 

913 

20 

183 

203 

1,116 

22 
158 

202 

1 

23 

342 

23 

365 

39 

11 

95 

4 

99 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

3 and 
under 6 

3 et 
raoins 
de 6 

6 

Gaol (months) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

— Prison (mois) 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 

de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Saskatchewan — fin 

13 

3 

25 

44 

85 

2 

2 

9 
_ 

9 

3 
_ 

1 

_ 
_ 
_ 

-

-

4 
1 

1 

-
10 

172 

-

4 

14 

-
18 

190 

8 

14 

33 

55 

9 

9 

1 

1 

3 

5 

160 

4 
4 

8 

168 

2 

2 

4 

4 

13 

13 

1 

4 

5 

10 

2 

2 

1 

6 

7 

51 

2 

2 

53 

6 

2 

14 

18 

1 

41 

1 

1 

7 

7 

1 

1 

3 

5 

124 

2 

4 

6 

130 

2 

2 

2 

2 

9 

2 

2 

11 

2 

2 

1 

1 

6 

29 

2 

2 

31 

2 

2 

3 

7 

2 

2 

1 

1 

48 

1 

4 

5 

53 

Acte criminel 

Faux prétextes 

Avoir en sa possession 

Vol ; : '. 

Détournement 

Vol A même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

• Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs A la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 

Conspiration 

Délinquants sexuels dangereux ; 

Jeu, paris et loteries 

Repris de justice 
Véhicule A moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 
Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 
Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 

N° 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 

9 
in 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 
18 

19 

20 

21 

22 
23 

?4 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 
35 

36 
37 

38 

39 

Voir renvoi(s) A la fin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence 
Suspended Sentences, Fine, Gaol, Total and Provinces' — Continued 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam
n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
raoins de 3 

Abandoning child 

Abducting and kidnapping 

Abortion and attempt 

Assault causing bo'dily harm 

Assault on peace officer and obstructing 

Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy 

Buggery or bestiality, gross indecency 

Causing bodily harra and danger 

Common assaul t 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle).. 

Other criminal négligence, bodily harm 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) .. 

Other criminal négligence, death 

Criminal négligence in opération of motor vehicle 

Criminal négligence, no bodily harm nor death 

Dangerous driving 

Duties tending to préservation of life 

Incest 

Indécent assault on female 

Indécent assault on maie 

Infanticide 

Killing unborn child 

Libel 

Manslaughter 

Murder, attempt to commit 

Murder,-capital 

Murder, non-capital 

Neglect in childbirth and concealing dead body .... 

Procuring 

Râpe :,. 

Râpe, attempt to commit 

Séduction 

Sexual intercourse and attempt 

Threatening letters 

Other offences against the person ; 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Extortion 
Forcible entry and detainer 

Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence 

U 
'7 
4 

299 

368 

1 
20 
63 

120 
1 

2 
3 

14 
9 

4 
26 

4 

86 
9 

2 

7 

4 

20 

1,146 

941 
5 
2 

227 

30 

1,205 

11 
5 
3 

247 

312 
1 

U 
42 

95 
1 

4 
21 

4 

65 

1 
38 

7 
2 

10 
3 

1 

1 
13 
3 
1 
6 
1 

1 

886 

829 

5 
2 

148 
29 

1,013 

British Columbia 

29 

21 

1 

1 

23 

4 
3 
1 

56 
48 

1 
4 
9 

22 

1 

24 

2 

1 
1 
l ' 

182 

228 

240 

82 
154 

1 

45 

305 

15 

18 

25 
34 

82 

75 
1 

7 
1 

84 

22 

12 

13 

19 

10 

12 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

3 and 
under 6 

3 et 
raoins 
de 6 

1 
23 

25 

_ 
5 

4 

1 
13 

17 

1 

• 3 

3 

64 

118 

135 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (mois) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under12 

9 et 
raoins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
moins 
de 24 

Colombie-Britannique 

52 

97 

15 

112 

13 

36 

42 

32 

67 

1 

11 

4 

83 11 

14 

Acte criminel 

17 

34 

Abandon d'un enfant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles .... 

Voies dé fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodoraie ou bestialité, grossière indécence 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met
tent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
àmoteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence criminelle, mort (véhicule â moteur) 

Autre inégligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 

Conduite dangereuse 

Devoir de fournir les choses nécessaires à la vie .... 

Inceste 

Attentat A la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mas

culin. 
Infanticide 

Fai t de tuer un enfant non encore né 

Libelle 

Homicide involontaire coupable 

Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 
Négligence A la naissance d'un enfant et suppres

sion de part. 
Entremetteurs 

Viol 

Tentative de viol 

Séduction 

Rapports sexuels et tentatives 

Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit , 

Extorsion 
Prise de possession et détention par la force 

Vol qualifié 

Vol qualifié A main armée 

Contre la propriété, avec violence 

N" 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 
38 
39 
40 
41 

42 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A . P e l s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le O f f e n c e , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , Gao l , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

No 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

Indictable offence 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession : 

Theft 

Theft by conversion 

Theft from mail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency ... 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false stateraents 

Prison breach, escape and rescue 

Public raischief 

Riots 

Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Customs Act 

Excise Act 

Financial Administration Act 

Food and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (raonths) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

623 

192 

662 

4,289 
13 

2 

5,781 

26 

200 

226 

257 
7 

264 

63 

2 

19 

1 

13 

87 

566 

154 

566 

3,862 

11 

2 

5,161 

19 

171 

190 

236 

6 

242 

56 

2 

13 

1 

12 

71 

7 

• 14 

6 

250 

18 

155 
53 

1 

689 

9,311 

3 
1 

227 

984 

1 

1,216 

0,527 

4 
7 
2 

193 

, 13 

126 

45 
1 

546 

8.038 

2 
1 

195 

830 
1 

1,029 

9, 067 

British Columbia-Concluded • 

35 
7 

33 
267 

1 

343 

6 

6 

4 

1 

5 

2 

1 

1 

10 

140 

35 

152 

1, 148 

4 

1.479 

4 
52 

56 

58 

1 

59 

14 

4 

2 

62 

3 

11 

5 

26 

432 

-

5 
25 

30 

462 

2 

2 

103 

119 

-

39 
145 

184 

303 

2 

2 

183 

,108 

2 

1 

34 

353 
1 

391 

499 

98 
12 

76 
1,359 

1,545 

52 

52 

17 
1 

64 

3 

6 

1 

39 

16 

27 

75 

30 

73 

456 

4 

638 

1 

38 

39 

27 

27 

6 

1 

1 

19 

3 

28 

6 

68 

938 

9 

40 

49 

987 

19 
11 

13 

70 

113 

3 

3 

6 

6 

2 

2 

1 

6 

8 

-

19 

176 

3 

11 

14 

190 

12 

66 

1 

101 

5 

5 

7 

7 

1 

— 

-

9 

1 

2 

13 

157 

2 

7 

9 

166 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

6 

Gaol (months) 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

- Prison (mois) 

12 and 
under 15 

12 et 
raoins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
raoins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
raoins 
de 24 

Colombie-Britannique - fin 

57 

16 

-
78 

193 

1 

-
345 

, _ 
6 

6 

24 

-
24 

5 

-
1 

— 
-
-

— 
-
-
18 

5 

20 

2 
1 

— 
52 

626 

-
_ 
25 

59 

_ 
84 

710 

60 

13 

/ 48 
142 

263 

4 

3 

7 

32 

2 

34 

5 

-

-

1 

_ 

16 

1 

10 

— 

33 

501 

26 

35 

61 

562 

2 

1 

2 

5 

-

— 

2 

-
2 

-

1 

-

~ 

: 

1 

1 

_ 

3 

16 

1 

4 

3 

21 

17 

3 

17 

42 

1 

80 

1 

1 

15 

-
15 

2 

-

-

— 

_ 

3 

2 

1 

8 

159 

9 

31 

40 

199 

23 

6 

28 

62 

119 

1 

'4 

5 

22 

1 

23 

-

-

-

— 

_ 

5 

8 

1 

14 

276 

14 

. 27 

41 

317 

1 

2 

1 

4 

_ 

-

1 

-
1 

-, 

-

-

1 

— 

-

-

_ 

1 

19 

5 

1 

6 

25 

5 

6 

10 

16 

1 

38 

1 

1 

7 

-
7 

2 

2 

-

— 

— 

1 

-

_ 

5 

109 

8 

10 

18 

127 

6 

3 

9 

U 

29 

2 

1 

3 

5 

-
5 

-

-

-

-

— 

-

3 

1 

4 

110 

3 

16 

19 

129 

Acte criminel 

Faux prétextes , 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux .... ' 

Avoir en sa possession 
Vol 

Détournement 

Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 

conspiration 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries 

Repris de justice 

Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l'interdiction 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 

Emeutes '.. 

Divers autres actes 

Code criminel 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 
Loi des aliments et drogues 

Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Lois fédérales 

Total général 

N" 

2 

3 
4 

5 

6 
7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 
18 

19 
2n 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 6 A. Persons Charged and Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence. 
Suspended Sentences, Fine. Gaol. Total and Provinces' - Continued 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

nées' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil
lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

I et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

Abandoning child 
Abducting and kidnapping , 
Abortion and attempt , 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 

Common assault 
Criminal négligence, bodily harm (raotor vehicle). 

Other crirainal négligence, bodily harm 
Crirainal négligence, death (motor manslaughter) . 
Other criminal négligence, death 
Criminal négligence in opération of motor vehicle. 

Criminal négligence, no bodily harm nor death 
Dangerous driving 
Duties tending to préservation of life 
Incest 
Indécent assault on female 
Indécent assault on maie 

Infanticide 
Killing unborn child 
Libel 
Manslaughter 
Murder, attempt to commit 
Murder, capital 
Murder, non-capital 
Neglect in childbirth and concealing dead body ... 

Procuring 
Râpe 

Râpe, attempt to commit 
Séduction 
Sexual intercourse and attempt 
Threatening letters 
Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Extortion 
Forcible entry and detainer. 
Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence 

76 

71 

74 

74 

70 

73 

Yukon and Northwest Territories 

16 

27 

30 

24 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — suite 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (mois) 

3 and 
under 6 

3 et 
moins 
de 6 

Over 6 and 
under 9 

Plus de 6 
et moins 

de 9 

9 and 
under 12 

9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

12 et 
moins 
de 15 

15 and 
under 18 

15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

21 et 
raoins 
de 24 

Acte crirainel 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

12 

12 

12 

11 

11 

Abandon d'un entant 

Enlèvement et rapt 

Avortement et tentative •. 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles .... 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Bigamie, mariage feint et illicite, polygamie 

Sodomie ou bestialité, grossière indécence 

Lésions corporelles et actes ou omissions qui met
tent en danger la personne. 

Voies de fait simples 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule 
à moteur). 

Autre négligence criminelle, lésions corporelles 

Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 

Autre négligence criminelle, mort 

Négligence criminelle dans la mise en service d'un 
véhicule à moteur. 

Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni raort 
Conduite dangereuse : 
Devoir de fournir les choses nécessaires A la vie .... 
Inceste 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe mascu

lin. 

Infanticide 
Fait de tuer un enfant non encore né 

Libelle 

Homicide involontaire coupable 

Tentative de meurtre 

Meurtre qualifié 

Meurtre non qualifié 
Négligence à la naissance d'un enfant et suppres

sion de part. 

Entremetteurs 

Viol 

Tentative de viol 

Séduction 

Rapports sexuels et tentatives 

Lettres de menaces 

Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Extorsion 

Prise de possession et détention par la force 

Vol qualifié 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 6 A. P e r s o n s Charged and S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e , 
S u s p e n d e d S e n t e n c e s , F i n e , Gao l , T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n c l u d e d 

NoJ 

Indictable offence 

Persons 
charged 

Personnes 
accusées 

Persons 
convicted' 

Personnes 
condam

n é e s ' 

Sentence 

Suspended 
sentence 
without 

probation 

Sentence 
suspendue 

sans 
surveil

lance 

Suspended 
sentence 

with 
probation 

Sentence 
suspendue 

avec 
surveil

lance 

Fine 

Amende 

Gaol (months) — Prison (mois) 

Under 1 

Moins de 1 

1 and 
under 2 

1 et 
moins de 2 

2 and 
under 3 

2 et 
moins de 3 

False pretences 

Praud and corruption 

Fraudulently taking cattle 

Having in possession 

Theft 

Theft by conversion ;.. 

Theft from raail 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 

Bawdy house, keepers 

Conspiracy 

Dangerous sexual offenders 

Gaming, betting and lotteries 

Habituai criminals 

Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired .... 

Driving while disqualified 

Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 

Offensive weapons 

Perjury and false statements 

Prison breach, escape and rescue 

Public raischief 

Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Custoras Act 

Excise Act 

Financial Administration Act 

Pood and Drugs Act 

Narcotic Control Act 

Post Office Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

' Excludes Québec and Alberta. 
' Includes Tables 6A, 6 B and 7. 
' Includes Tables 6 A and 6 B. 

30 

63 

101 

Yukon and Northwest Territories — Concluded 

101 

6 
2 

15 

278 

6 
2 

15 

275 

4 
40 

44 

322 

4 
31 

35 

310 

10 
21 

33 

3 

87 

7 

94 

43 

1 

71 

13 

13 

84 
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TABLEAU 6 A. Personnes accusées et sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
sentences suspendues, amende, prison, total et provinces' — fin 

Sentence 

Gaol (months) - Prison (mois) 

3 and 
under 6 

— 3 et 
moins 
de 6 

6 

Over 6 and 
under 9 

— Plus de 6 
et raoins 

de 9 

9 and 
under 12 

— 9 et 
moins 
de 12 

12 and 
under 15 

— 12 et 
raoins 
de 15 

15 and 
under 18 

— 15 et 
moins 
de 18 

18 and 
under 21 

— 18 et 
moins 
de 21 

21 and 
under 24 

— 21 et 
moins 
de 24 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest — fin 

2 

1 

-
2 

3 

_ 
-

8 

-
-

1 
_ 
_ 

_ 

-

-
-
-

3 
_ 

3 

_ 
_ 

7 

39 

-
-
-

7 

7 

46 

-
-

2 

— 

2 

-

-

1 

1 

-

-

-
-
-

-

-

14 

-

-
-

_ 

14 

-
-

: 
~ 

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

5 

-

-
-
— 

5 

-
-

2 

1 

— 

3 

-

-

1 

1 

1 

-

-

-
-
-

-

1 

9 

-

-
-

_ 

9 

-
-

1 

2 

— 

3 

1 

1 

-

-

-

-
-
-

-

-

8 

-

-
-

2 

2 

10 

-
-
— 

— 

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

3 

-

-
-

_ 

3 

-
-

1 

— 

1 

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

3 

-

-
-

_ 

3 

-
-
— 

— 

-

-

-

-

-

-

• -

-
-

-

-

2 

-

-
-

_ 

2 

Acte crirainel 

Faux prétextes 

Fraude et corruption 

Prendre frauduleusement des bestiaux 

Avoir en sa possession 

Vol : 

Détournement 

Vol â mêrae le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 

Actes relatifs A la monnaie 

Faux et actes relatifs â la monnaie 

Tentative et complicité 

Maison de débauche, tenanciers 

Conspiration 

Délinquants sexuels dangereux 

Jeu, paris et loteries..... 
Repris de justice 

Véhicule A moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est 
affaiblie. 

Conduite pendant l 'interdiction 

Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les moeurs 

Armes offensives 

Parjure et fausses déclarations 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 

Méfait public 

Divers autres actes 

Autres 

Loi sur les douanes 

Loi sur l 'accise 

Loi sur l'administration financière 

Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 

Loi sur les postes 

Total général .', 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 
13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

2n 

21 

22 
23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 
36 

37 

38 

39 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
' Comprend les Tableaux 6A. 6B et 7. 
' Comprend les Tableaux 6A et 6B. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death,. 
Training Schools, total and Provinces' 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes comdamnées selon la nature de l 'ac te criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt — Avortement et tentative 
Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions, 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency — Sodomie ou bestal i té , gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes ou 

Common assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (raotor vehicle) - Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule à raoteur) 
Other crirainal négligence, bodily harm — Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Crirainal négligence, death (raotor manslaughter) — Négligence crimi

nelle, mort (véhicule à raoteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri

rainelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life — Devoir de fournir les choses 

Incest — Inceste 
Indécent ^assault on female — Attentat à la pudeur d'une personne du 

Indécent assault on maie — Attentat à la pudeur d'une personne du 
sexe masculin 

Infanticide 
Interfering with transportation facilities — Nuire aux moyens de trans-

Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit - Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 

Râpe, attem'pt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters — Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne .. 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par la 
force 

Robbery — Vol qualifié .-

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio-

Penitentiary (years) — 

Under . 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

Pénitenc 

14 and 
over 

14 et 
plus 

1er (ans) 

Life 

Â per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Total 

-

5 

19 

6 

7 

22 
2 

2 

3 

1 

3 

10 

43 

5 

16 
1 

1 
4 
2 
8 
2 

162 

510 
4 

177 
23 

714 

1 

17 
1 

1 

1 

4 

26 

2 
18 

1 

3 

75 

33 
, 1 

91 
14 

139 

1 

1 

6 
1 

2 

11 

2 

15 
2 

19 

1 

1 

2 

2 

6 

3 
2 

5 

1 

37 

38 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

Training 
school 

École 
de 

formation 

1 

-

-

-

-

-

-
-

6 

2 

8 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table Of fence , P e n i t e n t i a r y , Death , 
Train ing S c h o o l s , T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B. S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr imine l , p é n i t e n c i e r , pe ine capital ,c , 
é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 • 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

•Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux.. 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion - Détournement 
Theft frora mail - Vol à même le courrier 

Against property without violence • 
violence 

Contre la-propriété, sans 

Arson and other fires - Mettre volontaireraent le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant des 

biens 

Malicious offences against property • 
hibés concernant certains biens 

Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs A la monnaie 

Forgery and offences relating to currency • 
A la monnaie 

Faux et actes relatifs 

Attempt to commit and accessories — Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers - Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Counselling or aiding suicide - Conseiller le suicide, y aider 
Dangerous sexual offenders — Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule A moteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que la 
capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant A corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false stateraents — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief— Méfait public 
Riots - Emeutes 
Spreading false news - Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks — Marques de commerce 
Various other offences — Divers autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel. 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 
Customs Act — Loi sur les douanes 
Excise Act — Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act - Loi des aliments et drogues.. 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act — Loi sur les postes 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

-

-

-

-

-

_ 

-

_ 

-

84 

84 

84 

-

-
84 

83 
46 

108 
185 

1 

423 

19 

10 

29 

99 
6 

105 

24 

33 

20 
1 

47 
2 

127 

1,560 

30 
78 

108 

1,668 

1 
3 

3 
5 

12 

4 

4 

6 
1 

7 

1 

3 

3 

2 

9 

246 

2 
20 

22 

268 

Total —Concluded — fin 

-

1 

1 

-

-

_ 

-

_ 

5 

-

5 

36 

5 

5 

41 

-

l
l

l
l

l 

-

-

-

_ 
— 

-

_ 

2 

-

2 

13 

2 

2 

15 

-

-

-

-

-

_ 
— 

-

_ 

-. 

-

-

40 

-

— 
40 

-

-

— 

-

-

_ 
— 

-

_ 

1 

2 
M
M

 
I

I
I 

1 
1 

3 

5 

I
I

I
I

I
I 

_ 

' 

-

l
l

l
l

l 

— 

-

-

— 

-

_ 

1 
I

I
I

I
I

I 

1 
1 

I
I
I 

M
M

 

-

3 

-

— 
3 

-

2 

2 

-

-

_ 
— 

-

_ 

1 
I

I
I

I
I

I 

-

-

11 

I
I

I
I

I
I 

_ 
11 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' — Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes comdamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces'— sui te 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préventive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt — Avortement et tentative 
Assault causing ijodily harm — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un agent 

de la paix et entraves 
Bigaray, feigned ând unlawful marriage, pologamy — Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency — Sodomie ou bestalité, gros-
. siêre indécence 

Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 
omissions qui mettent en danger la personne 

Comraon assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) — Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Other criminal négligence, bodily harm — Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) — Négligence crirai

nelle, mort (véhicule A moteur) 
Other criminal négligence, death — Autre négligence criminelle, raort .. 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule A moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence criminelle, 

ni lésions corporelles ni raort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life - Devoir de fournir les choses 

nécessaires A la vie 
Inc6st ^ Inc6st6 • • * • 
Indécent assault on female - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on maie - Attentat â la pudeur d'une personne du 

sexe masculin • 
Infanticide 
Interfering with transportation facilities - Nuire aux moyens de trans

port ; 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Murder, atterapt to commit — Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence A la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe - Viol , 
Râpe, attempt to commit - Tentative de viol 
Séduction - Séduction 
Sexual intercourse and atterapt - Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person - Autres actes contre la personne .. 

Against the person - Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion - Extorsion •• : •••• 
Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery - Vol qualifié 
Robbery while armed - Vol qualifié A main armée 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B. Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' — Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes comdamnées selon la nature de l 'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Palse pretences - Faux prétextes 
Praud and corruption - Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from mail — Vol à même le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, saiis 
violence 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories — Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy - Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is ' impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
_ Failing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant à corrorapre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false statements - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 
Riots — Emeutes 
Spreading false news - Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks — Marques de commerce 
Various other'offences — Divers autres actes 

Criminal Code — Code criminel 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 

Excise Act — Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants ...'..: 
Officiai Secrets Act — Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act — Loi sur les postes 

Fédéral Statutes —Lois fédérales 

Grand-Total - Général 

Under 
2 

Moins 
de 2 

-

Penitentiary (years) — 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

1 
1 

1 
1 

4 

1 

1 

1 

1 

18 

2 

2 

20 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

Pénitencier (ans) 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Newfoimdiand — Conc luded 

-

-

-

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

— Terre-Neuve - fin 

1 
1 

II 
1 1

 1
 1

 1
 

1 
1 

I
I

I
I

I
I 

I
I

I 
1 

I
I 

I
I

I
I

I
I 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

II 
1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 
II

 
1 

II
 

1 
1 

1 
I

I
I

I
I

I 
I

I
I 

1 
1 

I
l 

1 I
I 

1 
1 

1 
1 

1 
II

 
II
 

M
 

Death 

Peine 
capitale 

1 
1 

1 
II

 
1 

II
 

1 
1 

1 
I

I
I

I
I

I 
I

I
I 

1 
I

I 
I

I
I

I
I

I 
1 I

I 
1 

1 
1 

1 
1

 
II

 
1 

1 
1 

1 

Training 
school 

Ecole 
de 

formation 

-

-

_ 

-

-

-

-

-

-

-

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B. Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence. Penitentiary. Death. 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B. Sentences imposées aux personnes domdamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale. 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt — Avortement et tentative 
Assault causing bodily harm — Voies de fait qui causent des lésions 

Assault on peace officer and obstructing — Voles de fait contre un 

Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigamie, mariage 

Buggery or bestiality, gross indecency — Sodoraie ou bestiali té, gros-

Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

Criminal négligence, bodily harm (raotor vehicle) — Négligence crimi
nelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 

Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence criminelle. 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi-

Other crirainal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Crirainal négligence in opération of raotor vehicle - Négligence cri

rainelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor dea th-Négl igence criminelle. 

Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life - Devoir de fournir les choses 

Indécent assault on female - Attentat à la pudeur d'une personne du 

Indécent assault on maie - Attentat à la pudeur d'une personne du 

Interfering with transportation facilities —Nuire aux moyens de trans-

Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

other offences against the person - Autres actes contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 

Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par la 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio-

Penitentiary (years) — 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

-

1 

1 

4 

1 

5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

Pénitencier (ans) 

, 14 and 
over 

14 et 
plus 

Prince Edward Island -

-

-

-

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Ile-du-Prince-Édouarc 

-

1 
M
l
 

I
I

 
1 

I
I 

I
I 

I
I 

I
I 

l
l

l
l

l 
I

I
 

1 
I

I 
I

I
I 

1 
I

I
 

1 
1 
M

 
1 

1 
1 

1 
I

I
I 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

I
I

I 
1 

1 
1 

1 
M

 
1 

1 
I

I
 1 

I
I

I 
I

I
 1 

I
I

 l
l

l
l

l 
I

I 
I

I 
I

I 
I

I 
1 

M
 

I
I

I 
1 

-

-

— 
-

_ 

— 
_ 
_ 
— 
— 
_ 
_ 
_ 
— 
— 
-
— 
— 

~ 
-
"~ 
~ 

_ 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B. Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' — Continued 

TABLEAU 6B. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Penitentiary (years) — Pénitencier (raois) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
raoins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Prince Edward Island—Concluded — Île-du-Prince-Édouard—fin 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion - Détournement 
Theft from mail — Vol à même le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires —Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant des 

biens / 

Malicious offences against property — Actes volontaires et prohi
bés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes relatifs 
à la monnaie 

Atterapt to commit and accessories — Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers - Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Déliquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal - Repris de Justice 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que la 
capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Offences tending to corrupt raorals — Actes tendant à corrorapre les 

raoeurs 
Offensive weapons —Armes offensives 
Perjury and false statements - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public raischief - Méfait public 
Riots - Émeutes 
Spreading false news - Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks - Marques de commerce 
Varions other offences - Divers autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel .' 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 
Customs Act — Loi sur les douanes 
Excise Act — Loi sur l 'accise 
Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Of fence , P e n i t e n t i a r y , D e a t h , 
Training S c h o o l s , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o m d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr imine l , p é n i t e n c i e r , p e i n e c a p i t a l e , 
é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Abandoning child - Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt - Avortement et tentative 
Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodomie ou bestalité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault - Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harra (raotor vehicle) - Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Other criminalnegligence, bodily harm — Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crirai

nelle, raort (véhicule à moteur) 
Othercriminal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Crirainal négligence in opération of motor vehicle -Négl igencecr i 

minelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of veasel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à la vie 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on maie - Attentat à la pudeur d'une personne du 
• sexe masculin 

Infanticide 
Interfering with transportation facilities - Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit - Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe — Viol 
Râpe, attempt to commit - Tentative de viol Z.Z.Z..ZZZ... 
Séduction - Séduction 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person - Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion '^.ZZZ. 
Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par la 

force : 
Robbery — Vol qualifié ZZZZZ.. 
Robbery while armed - Vol qualifié à main armée 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Penitentiary (years) — Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

26 

72 

10 
1 

83 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
raoins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 
V — 

A per-
pétuté 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l 'AIberta non compris. 
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T.ABLE 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Of fence , P e n i t e n t i a r y , Death , 
Train ing S c h o o l s , Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B. S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , p é n i t e n c i e r , p e i n e c a p i t a l e , 
é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 

de 5 

5 and 
under 

10 

Se t 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Lite 

À per-
puité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Nova Scotia—Concluded — Nouvelle-Ecosse —fin 

Palse pretences - Faux prétextes 
Praud and corruption - F r a u d e et corruption 
Fraudulently taking cattle - Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion -Détournement 
Theft from mail - Vol à raême le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant des 

biens ; 

Malicious offences against property — Actes volontaires et prohi
bés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes relatifs 
à la monnaie 

Atterapt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criininal - Repris de justice 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que la 
capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Pail ingto stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Offences tending to corrupt raorals - Actes tendant à corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons — Armes offensives...._. 
Perjury and false stateraents - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief - Méfait public 
Riots - Émeutes 
Spreading false news — Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks - Marques de coraraerce 
Various other offences - Divers autres actes 

Other - Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Bankruptcy Act — Loi sur la faillite 
Custoras Act - Loi sur les douanes 
Excise Act - Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

U 

16 
35 

62 

5 

7 

12 

3 

3 

6 

20 

206 

4 

210 10 

Excludes Québec and Alberta. - Le'Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' - sui te 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Abandoning child -Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlêveraent et rapt 
Abortion and atterapt - Avortement et tentative "ZZZZZZZ. 
Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre iiri 

agent de la paix et entraves '. 
Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et i l l icite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodomie ou bestiali té, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes oii 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de tait simples ZZZZZ. 
Criminal négligence, bodily harm (motor velilcle) — Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Other crirainal négligence, bodily harm - Autre négligence criminelle^ 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaugliterj — Négligence crirai

nelle, nort (véhicule à moteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence crirainelle, mort 
Crirainal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Crirainal négligence, no bodily harm nor death - Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau ...... 
Duti_es tending to préservation of life — Devoir de fournir les choses 

nécessaires â la vie 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on maie — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Infanticide '..ZZZ^. 
Interfering with transportation facilities — Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit - Tentative de meurtre 
Murder, capital - Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring - Entremetteurs : 
Râpe — Viol 
Râpe, attempt to comrait - Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives.......... 
Threatening letters —Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion 
Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed.— Vol qualifié à main armée 

Against property wiUi violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

53, 

59 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table Of fence , P e n i t e n t i a r y , Death , 

Training S c h o o l s , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la. nature de l ' a c t e cr iminel , p é n i t e n c i e r , p e i n e c a p i t a l e , 

é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Palse pretences - Faux prétextes 
Praud and corruption - Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle - Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession - Avoir en sa possession 
Thett - V o l : 
Theft by conversion -Détournement' 
Theft from mail - Vol à même le courrier 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other tires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant des 

biens : -

Malicious offences against property - Actes volontaires et prohi
bés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes relatifs 
à la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers - Maisons de débauche, tenanciers 
Conspiracy - Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - J e u , paris et loteries 
Habituai criminal - Repris de justice 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is irapaired - Conduite pendant que la 
capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Pailingto stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le lieu 

lieu d'un accident ••••• 
Offences tending to corrupt raorals - Actes tendant à corrorapre les 

moeurs 
Offensive weapons - Arraes offensives 
Perjury and false statements - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mjschief - Méfait public 
Riots — Emeutes 
Spreading false news -Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks - Marques de commerce 
Various other offences - Divers autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 
Customs Act - Loi sur les douanes 
Excise Act - L o i sur l 'accise 
Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - L o i sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

21 

21 

21 

21 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

New Brunswick-Concluded - Nouveau-Brunswick-fin 

12 

5 
20 

37 

2 

8 

113 

4 

117 

10 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 



T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Of fence , P e n i t e n t i a r y , D e a t h , 

Train ing S c h o o l s , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , p é n i t e n c i e r , pe ine c a p i t a l e , 

é c o l e de formation, to ta l e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

Abandoning child - Abandon d'un enfant 
Abduction and k idnapping- Enlèvement et rapt ZZZZZZZZZ. 
Abortion and attempt - Avortement et tentative . . 
.'\ssault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des résïons 

corporelles 
Assault on peace officer and obs t ruc t ing - Voies de' fait contre'un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy'- Bigainië,'mariage' 

feint et illicite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodomie ou bestialité gros-

siege indécence 
Causing bodily harra and danger - Lésions 'corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne . 
Common assault - Voies de fait simples "ZZZZ. 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négligence crimi

nelles, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence crimineUe 

lésions corporelles 
Crirainal négligence, death (motor manslaughter) - l^égïigence crimi

nelle, mort (véhicule à moteur) 
Other crirainal négligence, death - Autre négligence crimineïlë',"mort 
Criminal négligence in opération of motorvehlcle -Nég l igence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur. 
Criminalnegligence, no bodily harm nor death - Négligence criminelle 

ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse ZZZZZZZZ'. 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à la vie 
Incest - Inceste ZZZZZZZZZZZZZZ. 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeiir d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on maie - Attentât à la pudeur d'iirië personne du 

sexe masculin 
Infanticide Z Z. ZZZZZZZZZZZZZZ 
Interfering with transportation facilities - Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter- Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit - Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié '.' 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié Z.^.ZZZZZZZ. 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring - Entremetteurs 
Râpe - Viol ZZ...ZZZZZ. 
Râpe, attempt to commit - Tentative de viol .^.ZZZZZZZZ. 
Séduction - Séduction ZZZZZZZZZZ. 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et teiitativës 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person - Autres actes contre la personne.'. 

Against the person - Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion ".ZZZZ^ZZ.ZZ^ZZZZZZZZZZZ. 
Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par "la 

force 
Robbery - Vol qualifié ZZZZZZZZZZZZZZZZZ. 
Robbery while armed - Vol qualifié à main armée ZJ.^...ZZZZZZZ^. 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

60 

218 
1 

85 

313 

16 

45 

15 

57 
4 

76 

Ontario 

13 

14 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 

file://'/ssault
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TABLE 6 B. Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) — Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
raoins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
raoins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

À per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Palse pretences — Faux prétextes 
Fraud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion —Détournement 
Theft from mail — Vol à même le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant des 

biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et prohi
bés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes relatifs 
à la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy - Conspiration .-. 
Dangerous sexual offenders — Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal - Repris de justice 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que la 
capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Pail ingto stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant à corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons —Armes offensives .': 
Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 
Riots — Émeutes 
Spreading false news - Diffusion de fausses nouvelles '. 
Trade marks — Marques de commerce 
Various other offences - D i v e r s autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Bankruptcy Act — Loi sur la faillite 
Customs Act — Loi sur les douanes 
Excise Act — Loi sur l 'accise •. 
Food and Drugs Act - L o i des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act — Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act — Loi sur les postes 

Fédéral Statutes —Lois fédérales 

Grand - Total i- Général 

44-

44 

44 

44 

29 
37 

56 
79 

202 

56 

9 

29 

15 

61 

699 

5 
13 

18 

717 

Ontario—Concluded — fin 

4 

140 

7 

147 

5 

21 

1 

22 

16 

16 

11 

11 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et 1 ̂ Alberta non compris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 
— Acte criminel 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and atterapt — Avortement et tentative. . . 
Assault causing bodily harm — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et i l l icite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency — Sodomie ou bestiali té, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harra (motor vehicle) - Négligence crimi

neUe, lésions corporelles (véhicule â moteur) 
Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule à moteur) 
Other crirainal négligence, death — Autre négligence crimineUe, mort 
Criminal négligence in opération of motor vehicle - Négligence cri

minelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni raort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse i 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation ot life — Devoir de fournir les choses 

nécessaires A la vie 
Incest — Inceste 
Indécent assault on feraale — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Infanticide 
Interfering with transportation facilities — Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 

Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entreraetteurs 
Râpe — Viol 
Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and atterapt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters — Lettres de raenaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extorsion — Extorsion : 
Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par la 

force 

Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Penitentiary (years) — 

Under 
2 
— Moins 

de 2 

2 and 
under 

5 
— 2 et 

moins 
de 5 

5 and 
under 

10 
— 5 et 

moins 
de 10 

10 and 
under 

14 
— 10 et 

moins 
de 14 

Pénitencier (ans) 

14 and 
over 

— 14 et 
plus 

Lite 
— A per

pétuité 

Préven
tive 

détention 
— Détention 

préven
tive 

Manitoba 

— 
— 
_ 
— 
— 
— 
— 

_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 
— 
— 

_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

-

-

— 
— 
— 
_ -

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 1 -

_ 
-

5 

-
— 
— 

2 

_ 
— 

1 
— 
— 

1 
— 

_ 1 

7 

1 
_ 

4 
-
— 
— 
— 
— 

1 

1 

24 

62 
2 

— 37 
5 

106 

_ 
-
_ 
— 
_ 
— 

1 

_ 
_ 
— 
— 
_ 
_ 
— 

— 
— 

2 

— 
_ 

2 
-
— 
— 
— 
— 
— 

-

5 

8 
— 
— 15 

1 

24 

— 
— 
_ 
-
_ 
— 
— 

_ 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 

_ 
— 
— 
— 
_ 

_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

-

-

— 
— 
— 1 

1 

_ 
— 
_ 
-
_ 
— 
— 

_ 
_ 
— 
— 
_ 
— 
— 

_ 
— 
— 
— 
_ 

_ 
— 
_ 
— 
— 1 
— 

-

1 

— 
— 
— 
_ -

-

_ 
-
_ 
-
_ 
— 
-

_ 
_ 
— 
_ 
_ 
_ 
— 

_ 
— 
_ 
_ 
_ 

_ 
-

8 

— 
— 
— 
— 

-

8 

— 
— 
— 
_ -

-

_ 
-
_ 
-
_ 
— 
— 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
— 

_ 
-
_ 
— 
_ 

_ 
— 
_ 
— 
_ 
— 
— 

-

-

— 
— 
— 
_ -

--

Death 
_ Peine 

capitale 

Training 
school 

_ Ecole 
de 

formation 

_ 
-
_ 
-
_ 
-
— 

_ 
_ 
_ 
„ 

_ 
_ 
— 

_ 
— 
_ 
_ 
_ 

_ 
2 

— 
_ 
_ 
— 

! _ 

2 

— 
— 
— 
_ -

-

_ 

_ 

_ 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ _ 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 

_ 
— __ 
_ 
— 
_ 
_ 
_ _ 
_ _ 
-

-

— 
— 
— 
_ -

-

Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 6 B. S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le Of fence , P e n i t e n t i a r y . Death , 
Training S c h o o l s , T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o m d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr iminel , p é n i t e n c i e r , pe ine c a p i t a l e . 
é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) — Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
raoins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
raoins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

False pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - V o l 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from raail - Vol à même le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property-Autres interventions concernant des 

biens 

Malicious offences against property - Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories — Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offences tending to corrupt morals - Actes tendant à corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives ._. 
Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public m;schief — Méfait public 
Riots — Émeutes 
Spreading false news — Diffusion de fausses nouvelles 
Trade marks — Marques de commerce 
Various other offences — Divers autres actes 

Other - Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 
Custoras Act - Loi sur les douanes 
Excise Act — Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act — Loi sur les secrets officiels 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

9 
15 

34 

1 

14 

14 

3 

2 

16 

195 

17 

212 

Manitoba —Concluded — fin 

2 

32 

32 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death. 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

Abandoning child - Abandon d'un enfant .-. 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt - Avortement et tentative r:.. 
Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et i l l icite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodoraie ou bestial i té , gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et ac tes ' oii 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de fait simples ,..'.. 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule A moteur) 
Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule â moteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence in opération of raotor vehicle — Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule àmoteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death — Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life — Devoir de fournir les choses 

nécessaires A la vie 
Incest — Inceste 
Indécent assault on feraale — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe raasculin 
Infanticide 
Interfering with transportation facilities — Nuire aux moyens de trans

port _ 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit — Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié '. 
Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence A la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe - Viol ' 
Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person - Contre la personne 

Penitentiary (years) — Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
raoins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
raoins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extorsion — Extorsion 
Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Saskatchewan 

I I 

28 

36 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6B, Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' — Continued 

TABLEAU 6B. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

False pretences — Faux prétextes 
Fraud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking catUe — Prendre frauduleusement des bestiaux .... 
Having in possession — Avoir en sa possession 
T h e f t - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft frora raail — Vol à même le courrier 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property —Autres interventions concernant des 

biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories — Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Dangerous sexual offenders — Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant à corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 

Spreading false news — Diffusion de fausses'nouvelles 

Other — Autres 

Customs Act — Loi sur les douanes 

Pood and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Post Office Act — Loi sur les postes 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand-Total - Général 

Under 
2 

Moins 
de 2 

7 

7 

7 

7 

Penitentiary (years) — 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

9 
2 

7 
8 

26 

8 

8 

1 

3 

11 

15 

96 

2 
2 

4 

100 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

11 

11 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

Pénitenc 

14 and 
over 

14 et 
plus 

er (ans) 

Life 

À per
pétuité 

Saskatchewan-Concluded -

3 

3 

1 

1 

4 

4 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

fin 

1 

1 

Death 

Peine 
capitale 

1 
1 

1 
I

I 
1 

1 
I

I 
1 

1 
I

I
I

I
I

I 
I

I
I 

1 
I

I 
I

I
I

I
I

I 
1 
I

I 
1 

1 
1 

1 
1 

I
I 

1 
1 

I
I 

Training 
school 

École 
de 

formation 

-

-

-

-

-

-

-

_ 
-

-

-

-

-

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death. 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt - Avortement et ten ta t ive . . . . 
Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy - Bigamie, mariage 

feint et i l l ici te, polygamie 
Buggery or bestiali ty, gross indecency - Sodomie ou best ial i té , gros

sière indécence 
Causing bodily harra and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicules à moteur) . 
Other criminal négligence, bodily harra — Autre négligence criminel

le, lésions corporelles 
Crirainal negUgence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule à raoteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule â moteur 
Crirainal négligence, no bodily harm nor death — Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Duties tending to préservation of life — Devoir de fournir les choses 

nécessaires à la vie 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female — Attentat â la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on maie — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Infanticide 
Interfering with transportation facilities - Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit — Tentative de meurtre . . . 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence A la 

naissance d'un enfant et suppression de part. 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe — Viol 
Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et t e n t a t i v e s . . . . 
Threatening letters — Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extorsion — Extorsion 
Forcible entry and detainer - Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery - Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 1 

Penitentiary (years) — 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
raoins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

Pénitencier (ans) 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

British Columbia - Colombie-Britannique 

-

2 

2 

2 

2 

4 

3 

9 

1 

3 
1 

1 

30 

64 
1 

31 
7 

108 

4 
1 

2 

4 

11 

4 
1 

16 
5 

26 

1 

1 

2 

1 

6 
1 

8 

2 

2 

9 

9 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le O f f e n c e . P e n i t e n t i a r y , Death . 
Training S c h o o l s . T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 6 B. S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr imine l , p é n i t e n c i e r , pe ine c a p i t a l e , 
é c o l e de formation, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) — Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
moins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

False pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from mail - Vol à même le courrier 

Against property without violence 
violence 

Contre la propriété, sans 

Arson and other fires —Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property— Autres interventions concernant des 

biens 

Malicious offences against property 
hibés concernant certains biens 

Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie , 

Forgery and offences relating to currency • 
tifs à la monnaie 

Faux et actes rela-

Attempt to comrait and accessories - T e n t a t i v e et complicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai criminal — Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident ; • 
Offences tending to corrupt morals - Actes tendant a corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false statements - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 
Riots — Emeutes 
Spreading false news — Difflision de fausses nouvelles 
Trade marks - Marques de commerce 
Various other offences - Divers autres actes 

Other - Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Bankruptcy Act - Loi sur la faiUite 
Customs Act — Loi sur les douanes 
Excise Act - Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act - Loi des aliments et drogues ... 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels ... 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales . 

Grand - Total - Général 

y 
British Columbia-Concluded — Colombie-Britannique —fin 

12 
5 

14 
27 

58 

20 

7 

223 

58 

281 

2 

43 10 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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TABLE 6 B . Sentences of Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, Penitentiary, Death, 
Training Schools, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 6 B . Sentences imposées aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, pénitencier, peine capitale, 
école de formation, total et provinces' - sui te 

Indictable offence 

Acte criminel 

Penitentiary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

Abandoning child — Abandon d'un entant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt. 
Abortion and attempt - Avortement et tentative....: .....[ZZZZZZ^ 
Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésioris 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de tait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - BÏgainie,"miirïage 

feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodoraie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes oii 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault - Voies de fait simples" '.ZZZZ^ 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négligence criiiii-

nelle, lésions corporelles (véhicule à raoteur) 
Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (raotor raanslaughter) - Négïigericë crïraï-

nelle, mort (véhicule à moteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence crimiiieïië, niort 
Crirainal négligence in opération of motor vehicle - Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death —Négligence criminelle^ 

ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse ..Z...ZZZZZZZZZ. 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau . . 
DuUes tending to préservation of life - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à là vie : 
Incest — Inceste '..ZZZZZZZZZZZZZZZZZZ. 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeur d'une personne dii 

sexe féminin 
Indécent assault on maie — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Infanticide ..Z ZZZZZZZZ. Z^. 
Interfering with transportation facilities - Nuire aux moyens de trans

port 
Manslaughter -Homic ide involontaire coupable ZZ..ZZZZZ^. 
Murder, attempt to commit — Tentative de meurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe — Viol ZZZ..... 
Râpe, attempt to commit '- Tentative de viol "''.. 
Séduction - Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels, et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person - Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion 
Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery - Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
raoins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
raoins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

École 
de 

formation 

Ifukon and Northwest Territories - Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 6 B . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le Of fence . P e n i t e n t i a r y . D e a t h . 

Tra in ing S c h o o l s , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 6 B . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr iminel , p é n i t e n c i e r , p e i n e c a p i t a l e . 

é c o l e de formation, to ta l e t p r o v i n c e s ' - fin 

Indictable offence 

Acte criminel 

False pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption - Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle - Prendre frauduleusement des bestiaux 
Having in possession - Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion - Détournement 
Theft frora mail - Vol à même le courrier '• 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property-Autres interventions concernant des 

biens 

Actes volontaires et pro-

Penitentlary (years) - Pénitencier (ans) 

Under 
2 

Moins 
de 2 

2 and 
under 

5 

2 et 
moins 
de 5 

5 and 
under 

10 

5 et 
moins 
de 10 

10 and 
under 

14 

10 et 
raoins 
de 14 

14 and 
over 

14 et 
plus 

Life 

A per
pétuité 

Préven
tive 

détention 

Détention 
préven

tive 

Death 

Peine 
capitale 

Training 
school 

Ecole 
de 

formation 

'Vukon and Northwest Territories- Concluded 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest— tin 

Malicious offences against property 
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs a la monnaie . 

Forgery and offences relating to currency 
tifs à la monnaie 

Faux et actes rela-

Attempt to commit and accessories - Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers - Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy - Conspiration •••••• 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux 

• Gaming, betting and lotteries - J e u , pans et loteries 
Habituai crirainal - Repris de justice 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: . ^ „ .. .. „o„^„„f „„„ 

Driving whUe ability to drive is impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaibUe 

Driving while disqualified - Conduite pendant rmterdicti_on 
Failing to stop at scène of accident - Omission d arrêter sur le 

lieu, d'un accident ..........^ ••••. 
Offences tending to corrupt morals - Actes tendant a corrompre les 

moeurs 
Offensive weapons - Armes offensives ...;..• •••. 
Periury and false statements - Parjure et fausses déclarations.......;.... 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public misch ie f - Méfait public 
Riots — Émeutes •• 
Spreading taise news - Diffusion de fausses nouveUes 
Trade marks — Marques de commerce 
Various other offences - Divers autres actes 

Other - Autres 
Criminal Code - Code criminel 

Bankruptcy Act - Loi sur la faillite 
Customs Act - Loi sur les douanes 
Excise Act - Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act - Loi des aliments et drogues . 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants ......... 
Officiai Secrets Act - Loi sur les secrets officiels . 
Post Office Act - Loi sur les postes 

Fédéral Statutes - Lois fédérales . 

Grand - Total - Général 

• Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 7. P e r s o n s S e n t e n c e d to Reformatory or Industrial Farms by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e , 
Ontario , N o v a S c o t i a and New B r u n s w i c k 

10 
11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 

25 
26 
27 
28 

40 
41 

'42 

43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 
50 

51 

52 

56 

Indictable offence 

Abduction and kidnapping 
Abortion and attempt 
Assault causing bodily harm '. 
Assault on peace officer and obstructing 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy 
Buggery or bestiality, gross indecency , 
Causing bodily harm and danger 

Common assault 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) ., 
Other criminal négligence, death 
Criminal négligence in opération of motor vehicle 

Dangerous driving 
Incest 
Indécent assault on female 
Indécent assault on maie 
Manslaughter 
Murder, atterapt to coramit 
Procuring 
Râpe 
Râpe, atterapt to commit 
Sexual intercourse and attempt 
Threatening letters 
Other offences against the person 

Against the person 

Breaking and entering a place . 
Extortion 
Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence . 

Pa l se pretences 
Fraud and corruption . 
Having in oossession . 
Theft 
Theft by conversion ... 
Thett frora mail 

Against property without violence 

Arson and other fires 
Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 
Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 

Attempt to commit and accessories 
Bawdy house, keepers 
Conspiracy 
Motor vehicle: 

Failing to stop at scène of accident 
Offensive weapons 
Perjury and false statements 
Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 

Other '. 

Criminal Code 

Food and Drugs Act .. 
Narcotic Control Act . 

Fédéral Statutes 

Total 
sentenced 

to 
reform

atory 

Total des 
condamnés 

A une 
maison de 
correction 

Grand total . 

2 
1 
1 

7 
4 

37 
9 
2 
2 
2 
2 
3 

11 
1 
1 

205 

686 
1 

107 
8 

802 

75 
77 

200 
494 

1 
1 

848 

15 
26 

41 

77 
14 

91 

24 
1 

25 

1 
31 

3 
51 

5 

141 

2,128 

34 
68 

102 

2,230 

. Definite and Indefinite period' 

Période déterminée et indéterminée' 

3 and 
under 

6 
months 

3 mois 
et 

moins 
de 6 

6 
months 

exact 

6 
mois 

précis 

43 

95 

13 

108 

13 
13 
44 
89 

1 

160 

10 

10 

2 
17 

1 

32 

360 

6 
10 

16 

376 

Over 
6 and 
under 

9 
raonths 

Plus de 
6 mois 

et 
moins 
de 9 

9 and 
under 

12 
raonths 

9 raois 
et 

moins 
de 12 

48 

160 
1 

19 

180 

16 
13 
47 

117 

193 

12 

10 
2 

40 

486 

10 
14 

24 

510 

Ontario 

6 

12 

1 

13 

3 
2 

10 
21 

36 

2 

58 

1 
3 

4 

62 

1 

27 

144 

11 
1 

156 

15 
12 
38 

107 

172 

8 
1 

20 

400 

3 
9 

12 

412 

12 and 
under 

15 
months 

12 mois 
et 

moins 
de 15 

102 

150 

15 
1 

16 

6 

3 

3 
1 
6 

19 

420 

6 
10 

16 

436 

15 and 
under 
18 

months 

15 mois 
et 

raoins 
de 18 

1 

7 
3 
1 
1 
3 

2 

1 

1 

6 
3 

1 
3 

33 

177 

17 

194 

11 
8 

2 

2 

-

_ 

1 
1 

i 
7 

20 

5 

25 

1 

' Only definite period of sentence is indicated. 
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TABLEAU 7. Personnes condamnées à une maison de correction ou à une ferme industrielle selon la nature de l'acte criminel, 
Ontario, Nouvelle-Ecosse et Nouveau-Brunswick 

Definite and indefinite period' 

Période déterminée et indéterminée' 

18 and 
under 

21 
months 

18 mois 
et 

raoins 
de 21 

21 and 
under 

24 
months 

21 mois 
et 

moins 
de 24 

Indefi
nite 

period 

Période 
indéter
minée 

Ontario 

2 
1 
3 

1 
1 

2 
— 
-

1 
4 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
15 

38 

U 
3 

52 

3 
1 

- 10 
18 
— 
— 
32 

1 

1 

7 

— 
7 

1 

— 
3 

3 

2 

9 

116 

2 
5 
7 

123 

2 
1 
2 

~2' 

2 

1 

2 
1 

2 

2 
2 
1 
1 

21 

34 

23 
3 

60 

5 
10 
10 
16 

41 

3 

3 

1 
3 

4 

1, 

2 

1 

4 

133 

2 
5 

7 

140 

1 

2 

3 

4 

7 
1 

12 

9 
17 
10 
13 

1 
50 

2 
1 

3 

14 
3 

17 

1 

4 

4 

9 

94 

4 
10 

14 

108 

Definite period 

Période déterminée 

3 
to 

à 
6 

Months - Mois 

6 
to 

A 
9 

12 
to 

à 
15 

21 
to 

A 
24 

Nova Scotia 

Nouvelle-Ecosse 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 
to 

A 
3 

6 
exact 

précis 

24 
and 
over 

et 
plus 

New Brunswick 

Nouveau-Brunswick 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Acte criminel 

Enlèvement et rapt 
Avortement et tentative 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Bigamie, mariage feint et i l l icite, polygamie 
Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui met

tent en danger la personne. 
Voies de fait simples 
Négligence criminelle, raort (véhicule A moteur) 
Autre négligence criminelle, mort 
Négligence Criminelle dans la mise en service d'un 

véhicule A moteur. 
Conduite dangereuse 

Attentat A la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe masculin 
Homicide involontaire coupable 
Tentative de meurtre 

Viol 
Tentative de viol 
Rapports sexuels et tentatives 
Lettres de menaces 
Autres actes contre la personne 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détournement 
Vol A même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant cer
tains biens. 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la raonnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Véhicule à moteur: 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 
Armes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Brië de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 

Code criminel 

Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 

Lois fédérales 

Total général 

N" 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 

25 
26 
27 
28 

29 

30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 

37 
38 

39 

40 
41 

42 

43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 
50 

52 

53 
54 

55 

56 

' Il n'est indiqué que la portion déterminée de la peine. 
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T A B L E 8 . Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e . 
T o t a l and P r o v i n c e s ' 

T A B L E A U 8. P e i n e a d d i t i o n n e l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l . 
total e t p r o v i n c e s ' 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Fouet 

Strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 

et 
amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engagement 

de garder 
la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
amende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
Interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 
un bateau 

Total 

Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt — Avortement et tentative 
Assault causing bodily harm — Voles de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voles de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy — Bigamie, mariage 

feint et i l l icite, polygamie ._. 
Buggery or bestiality, gross indecency — Sodomie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Comraon assault — Voies défait simples 
Crirainal négligence, bodily harm (motor vehicle) - Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule àmoteur) 
Other criminal négligence, bodily.harm-Autre négligence criminelle, 

lésions corporelles • 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, raort (véhicule à moteur) 
Criminal negUgence in opération of motor vehic le-Négl igence crimi

nelle dans l 'utilisation d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence crimi

nelle, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse .•: 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau .... 
Indécent assault on feraale - Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale - Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe raasculin 
Procuring — Entremetteurs 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion 
Robbery - Vol qualifié 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - V o l 
Thett by conversion — Détournement 
Theft of stray cattle - Prendre frauduleusement des bestiaux 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant 

des biens 
Malicious offences against prc jerty - Actes volontaires et pro

hibés concernant certains '..iens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories - T e n t a t i v e et complicité' 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy -Consp i ra t ion 
Gaming, betting and lotteries - j e u , pans et loteries 
Motor vehicle - Véhicule à moteur-

Driving while ability to drive "o Impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est >>f*'>iblie 

Driving while disqualified - Coi..1.'it'J pendant l ' interdiction 
Driving while intoxicated - Consulte en état d ' ivresse 
Failing to stop at scène of accident - f^-"'"-''"" ' ' ' " 

lieu d'un accident 
Omission d'arrêter sur le 

1 
3 

65 

42 

1 

3 

3 
18 

2 

1 

9 

9 

1 
46 
1 

19-

7 
1 
2 

234 

... 
161 
1 
5 

167 

67 
46 
173 
539 
2 
2 

829 

1 

73 

74 

34 
4 

38 

20 
3 
2 
4 

5 
2 

134 

7 

-
-

-

-

-
_ 
-
-

-

-

-
_ 
— 
— 
-
_ 
— 
-
-

— 
— 
— 

-
_ 
— 
— 
— 
— 
— 

-

-

-

-
_ 
— 

-
_ 
— 
— 
— 

— 
-
-

3 

21 

12 

1 

5 
1 
1 

67 

125 
1 
2 

128 

38 
38 

128 
335 

2 

541 

1 

45 

46 

30 
4 

34 

11 
2 

41 

30 

1 
12 

11 

2 

1 

104 

31 

31 

27 
8 

45 
200 

2 

282 

28 

28 

4 

36 

56 

5 

129 

7 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table Of fence , 
T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 8. P e i n e a d d i t i o n n e l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , 
total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Fouet 

Strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 

et 
amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engageraent 

de garder 
la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
amende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

un bateau 

Offences tending to corrupt morals - Actes tendant à corompre les 
raoeurs 

Offensive weapons — Arraes offensives 
Perjury and false stateraents — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Pood and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Assault causing bodily harra — Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 
agent de la paix et entraves 

Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri
minelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 

Indécent assault on female — Attentat à la pudeur d'une personne du 
sexe féminin 

Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence ' 

Palse pretences — Faux prétextes 
Having in possession — Avoir en sa possession 
T h e f t - Vol •• 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Other interférence with property — Autres interventions concernant des 
biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories — Tentative et complicité 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand-Total - Général 

2 
29 

2 

5 
10 

225 

1,567 

33 
110 

143 

1,710 

Total —Concluded - fin 

39 

855 

12 
49 

61 

916 

2 

21 

29 

21 

2 
4 

43 

492 

20 
54 

74 

566 

Newfoundland — Terre-Neuve 

141 

197 

197 

2 

1 

1 

3 
1 

8 

38 

38 

4 
1 
27 

32 

3 

3 

2 

2 

3 

1 

4 

87 

2 

2 

89 

-

-
_ 
-
-

-

-
_ 
— 
-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

-
_ 
-
-

-

-
_ 
— 
-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

1 

-

-
3 
1 

5 

37 

37 

1 
1 
21 

23 

-

-
2 

2 

3 

-
3 

70 

1 

1 

71 

-

-
_ 
— 
-

-

-
-
— 
-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

1 

1 

-
_ 
— 
2 

1 

1 

3 

— 6 

9 

3 

3 

-

-

-
1 

1 

16 

1 

1 

17 

-
1 

_ 
— 
1 

-̂  

-
-
— 
-

-

-

-
-

-
-
-
-
1 

-

-

1 

-

-
-
— 
-

-

-
-
— 
— 

-

-

-
-

-
-
-
-
-

-

• Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le O f f e n c e , 

Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 8. P e i n e a d d i t i o n n e l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l a nature de l ' a c t e cr imine l , 
to ta l e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte crirainel 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Criminal Code - Code criminel 

Grand - Total - Général 

Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait coritre iiri 
agent de la paix et entraves 

Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeur d'une personne dii 

sexe féminin 
Indécent assault on maie - Attentat à la pudeur d'iine personne du 

sexe masculin 
Against the person - Contre la personne . 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

False pretences - Faux prétextes 
Praud and corruption - Fraude et corruption 
Having in possession - Avoir en sa possession 
Theft - Vol 

Against property without violence 
violence 

Contre la propriété, sans 

Other interférence with property - Autres intervenUons concernant 
des biens 

Malicious offences against property - Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Attempt to commit and accessories - Tentative et complicité . 
Offensive weapons - Armes offensives 
Public mischief — Méfait publie 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Pood and Drugs Act - Loi des aUments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupieTiants 

Fédéral Statutes • 

Grand - Total • 

Lois fédérales 

Général 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Fouet 

strap 

Martinet 

Extra sentence - Peine additionnelle 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 
et 

amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engagement 

de garder 
la paix 

Pro
bation 
and 
fine 

Surveil
lance 
et 

araende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 

de conduire 
un bateau 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic tab le Offence , 

T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 8. P e i n e a d d i t i o n n e l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , 
to ta l e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Pouet 

strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 
et 

araende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engagement 

de garder 
la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
araende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 

de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 
un bateau 

Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 
agent de la paix et entraves 

Common assault — Voies de fait simples 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Indécent assault on female — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 

Against the person - Contre la personne. 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol :... 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Other interférence with property - Autres interventions concernant 
des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Attempt to commit and accessories — Tentative et coraplicité. 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt - Avortement et tentative 
Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causen tdes lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy - Bigamie, maria

ge feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency — Sodomie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) — Négligence cri

minelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Criminal négligence,death (motor manslaughter) — Négligence crimi

nelle', mort (véhicule à moteur) 

3 
1 
4 

1 

12 

9 

9 

2 
7 

21 

30 

2 

2 

57 

2 

2 

59 

1 
2 

33 

16 

1 

3 

3 
13 

1 

2 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

13 

2 

2 

28 

2 

2 

30 

2 
3 

U 

16 

1 

1 

25 

25 

Ontario 

2 

10 

5 

1 

21 

U 

1 
11 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table O f f e n c e , 
Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

TA.BLEAU 8. P e i n e add i t ionne l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr iminel , 
total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence - Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Pouet 

Strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 

et 
araende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engageraent 

de garder 
la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
amende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
Interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

un bateau 

Criminal négligence in opération of motor vehicle - Négligence cri
minelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau .... 
Indécent assault on feraale — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe férainin : 
Indécent assault on maie — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Procuring — Entremetteurs 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
T h e f t - Vol 
Theft of stray cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Other interférence with property — Autres interventions concernant 
des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la raonnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to coramit and accessories — Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers - Maison de débauche, tenanciers 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is irapaired — Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident— Omission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Offences tending to corrupt morals — Actes tendant A corrompre les 

moeurs '. 
Offensive weapons — Arraes offensives 
Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Pood and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Ccntrol Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

6 
1 
1 

112 

48 

48 

28 
30 

111 
255 

2 

426 

' 23 

23 

20 
4 

24 

10 
2 
2 

3 
2 

74 

2 
11 

1 

3 
4 

118 

751 

12 
30 

42 

793 

Ontario - Concluded - fin 

31 

34 

34 

20 
23 
87 

180 

310 

14 

21 

5 
1 
2 

2 
3 
1 

3 
4 

23 

433 

25 

458 

10 

10 

5 

1 

1 

55 

11 

7 
7 

24 
72 

2 

112 

14 

204 

8 
9 

17 

221 

22 

3 

74 

4 

81 

103 

103 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indictable Of fence , 
Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 8. P e i n e add i t ionne l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr iminel , 
total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 

et 
amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engageraent 
de garder 

la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
amende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

un bateau 

Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 
agent de la paix et entraves 

Common assault - Voies de fait simples 
Other crirainal négligence, bodily harm — Autres négligence criminel

le, lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule à raoteur) 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Having in possession — Avoir en sa possession. 
Theft - Vol 

Against property without violence 
violence 

Contre la propriété, sans 

Other interférence with property — Autres interventions concernant 
des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et prohi
bés concernant certains biens 

Conspiracy — Conspiration 
Offensive weapons — Arraes offensives 
Public raischief — Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Food and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général. 

Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 
agent de la paix et entraves 

Criminal négligence, death (motor raanslaughter) - Négligence crirai
nelle, mort (véhicule à moteur) 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Indécent assault on female — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 

Against the person - Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Robbery - Vol qualifié 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

2 

2 

1 
2 
2 

5 

39 

2 

2 

41 

1 

12 

13 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 

Manitoba 

2 

2 

1 
2 
2 

5 

30 

1 

1 

31 

Saskatchewan 
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TABLE 8. Extra Sentence Imposed on Convicted Persons by Nature of Indictable Offence, 
Total and Provinces' — Continued 

TABLEAU 8. Peine additionnelle imposée aux personnes condamnées selon la nature de l'acte criminel, 
total et provinces' — suite 

Indictable offence 

Acte criminel 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol .•: 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 

Other interférence with property — Autres interventions concernant 

Malicious offences against property - Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering— Faux et usage de faux 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes rela-

Motor vehicle — Véhicule àmoteur: 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le 

Offensive weapons — Arraes offensives 
Public raischief — Méfait public 

Criminal Code — Code criminel 

Food and Drugs Act — Loi des aUments et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Lash 

Pouet 

Strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 
et 

amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engageraent 
de garder 

la paix 

Pro
bation 
and 
fine 

Surveil
lance 

et 
araende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

Saskatchewan - Concluded - fin 

1 
2 
5 

20 

28 

1 

1 

1 

1 

9 

2 
1 
1 

13 

68 

4 
7 

11 

79 

- -

Briti 

1 
2 
3 
5 

11 

1 

1 

1 

1 

23 

3 
1 

4 

27 

5h Colum 

4 

4 

2 
15 

17 

1 

1 

1 
1 

2 

25 

1 
6 

7 

32 

8 

2 

10 

16 

16 

bia — Colombie-Britannique 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 
un bateau 

-

-

-

Abortion and atterapt — Avorteraent et tentative 
Assault causing bodily harra — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves ; 
Coramon assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) — Négligence cri

minelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Criminalnegligence, death (raotor raanslaughter) — Négligence crimi

nelle, raort (véhicule à moteur) 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri-

nelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death — Négligence crimi

nelle, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extortion — Extorsion 
Robbery — Vol qualifié 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Fraud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

1 

18 

14 
2 

1 

3 

6 

1 
16 

3 
65 

43 
1 
1 

45 

28 
13 
37 

175 
2 

255 

-

-
™ 

-

-

-
-

-

_ 
_ 
— 
— 
_ 

_ 

-

-
_ 

-

1 
1 

-

_ 
_ 
— 
— 
— 

_ 

1 

5 

3 
1 

1 
3 

1 

15 

32 
1 
1 

34 

15 
12 
27 

110 
2 

166 

_ 

-
_ 

-

1 

-
1 

-

_ 
1 

— 
— 
— 

1 

— 
13 

11 
1 

-

1 

26 

11 

11 

12 
1 

10 
65 

88 

_ 

-
_ 

1 

.3 

6 

12 

_ 
22 

-

_ 
_ 
— 
— 
_ 

_ 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 8. Extra S e n t e n c e Imposed on C o n v i c t e d P e r s o n s by Nature of Indic table Of fence , 
T o t a l and P r o v i n c e s ' — C o n c l u d e d 

T A B L E A U 8. P e i n e a d d i t i o n n e l l e i m p o s é e aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , 
» to ta l e t p r o v i n c e s ' — fin 

Indictable offence 

Acte criminel 

Extra sentence — Peine additionnelle 

Total 
extra 

sentence 

Total 
peine 

addition
nelle 

Lash 

Pouet 

Strap 

Martinet 

Institu
tion 
and 
fine 

Institu
tion 
et 

amende 

Gaol and 
bound over 

to keep 
the peace 

Prison et 
engagement 
de garder 
la paix 

Pro
bation 

and 
fine 

Surveil
lance 

et 
amende 

Order 
prohibiting 

driving 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

Order 
prohibiting 
navigating 

Ordonnance 
interdisant 
de conduire 

un bateau 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property 
hibés concernant certains biens 

Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering - Faux et usage de faux.... 

Forgery and offences relating to currency . 
tifs à la monnaie 

Faux et actes rela-

Attempt to comrait and accessories — Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Garaing, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offensive weapons — Armes offensives 
Perjury and false statenients — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief - Méfait public 

Other — Autres . 

Criminal Code — Code criminel 

Food and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes 

Grand - Total . 

Lois fédérales. 

Général 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

False pretences — Faux prétextes 
Having in possession — Avoir en sa possession 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Other interférence with property 
des biens 

Autres interventions concernant 

Malicious offences against property - Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Criminal Code — Code criminel 

Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales. 

Grand - Total - Général 

British Columbia-Concluded - Colombie-Britannique —fin 

1 

35 

36 

U 

U 

3 
1 
1 
2 

2 
51 

1 
9 
1 

1 
2 

74 

486 

10 
60 

70 

556 

1 

26 

27 

10 

10 

1 
1 

261 

20 

281 

1 
1 

13 

148 

7 
35 

42 

190 

2 
47 

50 

72 

72 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 9. P e r s o n s C o n v i c t e d under the Narcot ic Control A c t by T y p e of Of fence , 

P r o v i n c e and J u d i c i a l D i s t r i c t ' 

7 
8 
9 

10 
U 

12 
13 
14 
15 
16 

17 

Province and judicial district 

Corner Brook 
Labrador 
St. John 's 

Newfoundland 

Queens 

Prince Edward Island. 

Cape Breton. 
Colchester ... 
Cumberland . 
HaUfax 
Hants 

Kings 
Lunenburg 
Pictou 
Oueens 
Yarmouth .. 

Nova Scotia 

18 Carleton 
19 Gloucester 

Kings 
Madawaska 
Northumberland 
Restigouche 

30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 
41 

42 
43 
44 
45 
46 

47 
48 
49 
50 
51 

52 
53 
54 
55 
56 

Saint John ... 
Sunbury 
Victoria 
Westmorland . 
York 

New Brunswick 

Algoma ... 
Brant 
Bruce 
Carleton .. 
Cochrane 
Dufferin .. 

Elgin 
Essex 
Frontenac 
Halton 
Hastings 
Kenora and Patricia 

Kent 
Lambton 
Leeds and Grenville. 
Middlesex 
Muskoka 

Niagara North 
Niagara South 
Nipissing 
Norfolk 
Northumberland and Durham 

Ontario 
Parry Sound .. 
Peel 
Perth 
Peterborough 

Convicted persons 

Personnes condamnées 

Total 

2 
1 
2 

19 
2 

3 
1 
2 
8 
1 

41 

38 

11 
5 
4 

44 
7 
2 

3 
11 
29 
15 

2 
2 

1 
10 
9 

22 
1 

4 
23 

3 
1 
2 

11 
10 
14 
6 
7 

Maie 

Hommes 

2 
1 
2 

18 
2 

3 
1 
2 
7 
1 

39 

1 
4 
2 

2 
4 

2 
1 
2 

10 
6 

34 

10 
4 
4 

43 
7 
1 

3 
U 
21 
14 
2 
2 

1 
10 
9 

20 
1 

2 
22 

3 
1 
2 

9 
14 

Female 

Femmes 

Nature of offence - Nature de l'infraction 

In possession of — En possession de 

Cocaïne 

Cocaïne 

Codéine 

Codéine 

Demerol 

Démérol 

Heroin 

Héroine 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 9. Personnes condamnées en vertu de la loi sur les stupéfiants, selon l'infraction, 
par province et district judiciaire' 

Nature de l'infraction 

In possession of - En possession de 

Marihuana 

Marijuana 

1 
2 
4 
1 

23 

16 

4 
19 
3 
2 

1 
5 

10 
8 
2 
2 

1 
7 

10 
1 

3 
11 

Methadone 

Méthadone 
Morphine 

Not 
specified 

Non 
déclaré 

Culti-
vating 

Culture 

Traf-
ficking 

Trafic 

Possession 
for 

trafficking 

En posses
sion pour 

trafic 

1 
3 
4 

11 

21 
3 

1 
5 

15 
3 

Impor
tation 

1 

5 

3 

2 
2 
6 

2 
8 
7 

1 
9 
3 
1 

4 
3 
3 
1 
6 

Province et district judiciare 

Corner Brook 
Labrador 
st . John 's 

Terre-Neuve 

Queens 

île-du-Prince-Edouard ... 

Cape Breton 
Colchester 
Cumberland 
Halifax 
Hants 

Kings 
Lunenburg 
Pictou 
Queens 
Yarmouth 

Nouvelle-Ecosse 

Carleton 
Gloucester 
Kings 
Madawaska 
Northumberland 
Restigouche 

Saint John 
Sunbury 
Victoria 
Westmorland 
York 

Nouveau-Brunswick 

Algoma 
Brant 
Bruce 
Carleton 
Cochrane 
Dufferin 

Elgin 
Essex 
Frontenac 
Halton 
Hastings 
Kenora et Patricia 

Kent 
Larabton 
Leeds et Grenville 
Middlesex 
Muskoka 

Niagara North 
Niagara South 
Nipissing ...; 
Norfolk 
Northuraberland et Durham 

Ontario 
Parry Sound 
Peel 
Perth 
Peterborough 

See footnote(s) at end of table. 
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TABLE 9. Persons Convicted under the Narcotic Control Act by Type of Offence, 
Province and Judicial District' - Concluded 

No 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

lU 
11 

12 

13 
14 
15 

16 

17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 
29 
30 
31 

32 

33 
34 
35 
36 

37 
38 
39 
40 

41 

42 
43 

44 

45 

Province and judicial district 

Renfrew 
Simcoe 
stormont, Dundas and Glengarry 
Sudbury 
Témiskaming 
Thunder Bay 

Victoria and HaUburton 
Waterloo 
Wellington 
Wentworth 
York 

Ontario 

Eastern 
Northern 
Western 

Assiniboia 
Battleford 
Estevan 
Humboldt 
Kerrobert 

Melfort 
Melville 
Moose Jaw 
Moosomin 
Prince Albert 

Regina 
Saskatoon 
Swift Current 
Weyburn 
Yorkton 

Saskatchewan 

Cariboo 
Kootenay 
Nanaimo 
Prince Rupert 

Vancouver 
Victoria 
Westminster 
Yale 

Yukon 
"Jorthwest Territories 

Yukon and Northwest Territories 

Total' 

— , 1 

Convicted perse 

Personnes condam 

, Total 

9 
U 
5 

15 
3 

12 

3 
19 
8 

30 
403 

777 

105 
15 
23 

143 

1 
8 
1 
1 
1 

1 
2 
9 
3 
8 

128 
99 
71 

2 
8 

343. 

52 
55 
96 
57 

573 
86 

171 
84 

1,174 

38 
9 

47 

2,574' 

Maie 

Hommes 

9 
10 
4 

10 
3 

11 

3 
18 

7 
26 

338 

676 

87 
12 
23 

122 

1 
8 
1 
1 
1 

1 
2 
8 
2 
8 

114 
84 
70 

2 
8 

311 

49 
48 
88 
48 

490 
78 

138 
76 

1.015 

36 
8 

44 

2.252 

ns 

nées 

Female 

Femmes 

1 
1 
5 

1 

1 
1 
4 

65 

101 

18 
3 

21 

1 
1 

-
14 
15 
1 

32 

3 
7 
8 
9 

83 
8 

33 
8 

159 

2 
1 

3 

322 

Nature of offence — 

In possession of 

Cocaïne 

Cocaïne 

3 

2 

2 

1 

1 

8 

Codéine 

Dodéine 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

2 
1 

3 

8 

Nature de l'infraction 

— En possession de 

Demerol 

Démérol 

1 

1 

Heroln 

Héroïne 

— 
— 
— 

' — 
— 
— 
— 
— 
— 1 
20 

21 

2 
— 
~ 
2 

— 
— 
— • 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
6 
3 
1 

110 
2 

11 
4 

137 

— 

160 

' Includes 831 persons who were imposed a heavier sentence for other indictable offences 
Excludes Québec and Alberta. 
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TABLEAU 9. Personnes condamnées en vertu de la loi sur les stupéfiants, selon l'infraction, 
par province et district judiciaire' — fin 

Nature of offence — Nature de l'Infraction 

In possession of - En possession de 

Marihuana 

Marijuana 

Methadone 

Méthadone 
Morphine 

Not 
specified 

Non 
déclaré 

Culti-
vating 

Culture 

Traf
ficking 

Trafic 

Possession 
for 

trafficking 

En posses
sion pour 

trafic 

Importa
tion 

Province et district judiciaire 

7 
10 
2 

11 
2 
9 

2 
10 
4 

15 
229 

416 

45 
7 
4 

56 

87 
71 

1 
5 

294 

669 

29 

37 

1,515 

35 
39 
56 
45 

288 
53 

113 
40 

-
— 
— 
-

5 
1 
1 

-

10 

2 

6 

2 

6 

8 
1 
8 
4 

29 

40 

3 
36 

78 

31 

4 

36 

17 

12 
5 

U 
3 

101 
20 
9 

26 

187 

4 

342 

4 
1 
3 

1 
6 
4 

10 
112 

245 

26 
7 
7 

40 

1 

20 

58 

136 

6 

470 

Renfrew 
Simcoe 
Stormont, Dundas et Glengarry 
Sudbury 
Témiskaming 
Thunder Bay 

Victoria et Haliburton 
Waterloo 
Wellington 
Wentworth 
York 

Ontario 

Eastern 
Northern 
Western 

Manitoba 

Assiniboia 
Battleford 
Estevan 
Humboldt 
Kerrobert 

Melfort 
Melville 
Moose Jaw 
Moosorain 
Prince Albert 

Regina 
Saskatoon 
Swift Current 
Weyburn 
Yorkton 

Saskatchewan 

Cariboo 
Kootenay 
Nanaimo 
Prince Rupert 

Vancouver 
Victoria 
Westminster 
Yale 

Colombie-Britannique 

Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

Total= 

' Comprend 831 personnes qui ont encouru une peine plus grave pour d'autres actes criminels. 
' Le Québec et l 'AIberta non compris. 
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T A B L E 10 . P e r s o n s C o n v i c t e d of I n d i c t a b l e Offence by Of fence and Month of O f f e n c e . T o t a l ' 

Indictable offence 

Month in which offence was committed 

Total 
January 

Janvier 

February 

Février 

March 

Mars 

April 

Avril 

May 

Mai 

June 

Juin 

Abandoning child 
Abduction and kidnapping 
Abortion and attempt 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygamy 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 

Common assault 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 
Other criminal négligence, bodily harra 
Criminal négligence, death (motor manslaughter).. 
Other criminal négligence, death 
Criminal négligence in opération of motor vehicle 
Criminal négligence, no bodily harm nor death 
Dangerous driving 
Dangerous opération of vessel 
Incest 
Indécent assault on female 
Indécent assault on raale 
Libel 
Manslaughter 
Murder, attempt to commit 
Murder, capital 
Murder, non-capital 
Neglect in childbirth and concealing dead body .... 
Procuring 
Râpe 
Râpe, attempt to commit 
Séduction 
Sexual intercourse and attempt 
Threatening letters 
Other offences against the person 

Against the person 
Breaking and entering a place 
Extortion 
Forcible entry and detainer 
Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence 
Palse pretences 
Praud and corruption 
Fraudulently taking cattle 
Having in possession 
Theft 
Theft by conversion 
Theft from raail 

Against property without violence 
Arson and other fires 
Other interférence with property 

Malicious offences against property 
Forgery and uttering 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 
Attempt to comrait and accessories 
Bawdy house, keepers 
Conspiracy 
Counselling or aiding suicide 
Dangerous sexual offenders 
Garaing, betting and lotteries 
Habituai crirainal 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive i s irapaired 
Driving while disqualified 
Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt morals 
Offensive weapons 
Perjury and false stateraents 
Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 
Riots 
Various other offences 

Other 
Criminal Code 

Custoras Act 
Excise Act 
Pood and Drugs Act 
Narcotic Control Act 
Post Office Act 

Fédéral Statutes 
Grand total 

22 
48 
10 

1,848 
1,862 

21 
288 
171 

693 
3 
9 

12 
5 

21 
21 
82 

' 1 
26 

398 
79 

2 
65 

5 
3 

37 
9 

41 
41 
10 
2 

59 
9 

12 

5,915 
6,417 

18 
10 

717 
79 

7,241 
1,861 

790 
3 

3,202 
19, 094 

29 
22 

25,001 
137 

1,072 

1,209 
1,072 

60 

1,132 
419 

93 
154 

1 
1 

L58 
2 

200 
37 
26 

7 
939 

45 
686 
414 

2 
4 

3,188 
43,686 

10 
2 

438 
1,743 

1 
2,194 

45, 880 

1 
158 
105 

5 
18 
15 

43 

431 
470 

1 
2 

58 
3 

534 
185 
63 

2 
270 

1,402 
7 
2 

1,931 
18 
81 

99 
81 

2 

83 
30 

9 
22 

13 

5 
5 
3 

78 
1 

45 
35 

246 
3,324 

1 

32 
144 

1 
178 

3,502 

5 
3 

122 
134 

1 
34 
14 

66 

1 
2 
1 

3 
33 

4 

458 
476 

3 
1 

51 
11 

542 
170 
70 

1 
251 

1,380 
3 
2 

1,877 
14 
83 

97 
95 

3 

98 
27 
15 
12 

10 

2 
3 

53 
1 

41 
25 

195 

3,267 

30 
121 

151 
3,418 

4 
1 

128 
134 

4 
33 
14 

51 

1 
3 

163 
160 

3 
17 
15 

55 

2 
2 

1 
2 
3 

2 
31 

7 

9 
1 
1 
4 
1 
5 
3 

1 
5 
1 
1 

448 
507 

4 
1 

68 
8 

588 
189 
61 

294 
1,520 

1 
3 

2,068 
4 

70 
74 

100 
4 

104 
27 
13 
17 

12 
1 

6 
2 
2 
1 

78 
8 

44 
34 

1 
246 

3,528 
1 

— 20 
103 

124 
3. 652 

2 
4 
3 

1 
20 
8 

2 
— 
— 

1 
1 

— 
3 

_ 
4 

— 
-

470 
525 

3 
1 

60 
6 

595 
175 
62 

' 256 
1,583 

2 
3 

2,081 
11 
89 

100 
98 

2 
100 
42 

2 
22 

9 
— 
13 

1 
6 

— 62 
5 

57 
40 

1 
260 

3,606 
2 
1 

28 
125 

156 
3,762 

174 
137 

62 

1 
3 

497 
553 

1 
62 

3 
619 
129 

66 

235 
1,540 

1 
3 

1,974 
7 

84 

91 
93 

7 
100 
33 

19 
5 
3 

84 
3 

37 
41 

253 
3,534 

38 
95 

133 
3,667 

1 
6 
1 

177 
159 

2 
18 
12 

2 

3 

4 
2 

12 
1 

35 
7 

9 
2 

1 
1 

555 
588 

1 

64 
U 

664 
165 
71 

303 
1,736 

3 

2,278 
17 
80 

97 
85 

4 

89 
39 

5 
10 

25 

20 
4 
1 

81 
6 

58 
38 

287 
3,970 

2 

31 
161 

194 
4,164 

' Excludes Québec and Alberta. 
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T A B L E A U 10. P e r s o n n e s c o n d a m n é e s pour a c t e s c r i m i n e l s s e l o n l ' infract ion e t l e m o i s de l ' in frac t ion , t o t a l ' 

Mois où le délit a été commis 

July 

Juillet 

1 
4 

151 
213 

2 
13 
11 

50 

5 
1 

492 
553 

2 
36 
10 

601 
115 
59 

230 
1,640 

2 
1 

2,047 
6 

80 

86 
71 

1 
72 
40 

7 
16 

1 
7 

August 

Août 

22 
3 
2 

84 
4 

61 
33 

280 
3,578 

40 
130 

170 
3,748 

2 
6 

143 
178 

1 
23 
U 

61 

1 
484 
513 

2 

51 
13 

579 
126 
49 

221 
1,472 

1 
2 

1,871 
6 

102 

108 
77 

8 
85 
37 

18 
6 
1 

73 
1 

60 
27 

1 
238 

3,365 

1 
39 

192 

232 
3,597 

September 

Septembre 

1 
2 

153 
172 

37 
16 

61 

1 

2 
1 
6 

2 
36 
12 

3 

523 
600 

1 
2 

61 
3 

667 
151 
64 

281 
1,597 

2 

2,095 
5 

104 

109 
90 

7 
97 
40 

4 
10 

October 

Octobre 

17 

32 
5 

1 
80 

1 
68 
36 

294 
3,785 

1 

35 
186 

222 
4,007 

4 
1 

168 
189 

2 
32 
21 

69 
1 
2 
1 
3 
3 
2 
7 

3 
48 

5 
2 
8 
2 
1 

598 
537 

1 

72 
3 

613 
153 
62 

304 
1,757 

5 
2 

2,283 

14 
110 

124 
93 

9 

102 
25 
11 
16 

1 

11 
1 

23 

93 
6 

67 
36 

1 

291 
4,011 

1 

'50 
185 

236 
4,247 

November 

Novembre 

2 
158 
153 

13 
10 

54 

2 
1 

3 
10 

1 
5 

47 
5 

13 

3 
4 
2 

4 
1 
1 

506 
574 

1 

75 
4 

654 
131 
79 

282 
1,702 

1 
2,195 

13 
110 

123 
88 

December 

Décembre 

94 
41 

6 
12 

19 

23 
3 
4 
1 

81 
4 

65 
38 

1 

298 
3,870 

1 

43 
194 

,^238 
4,108 

137 
116 

49 

1 
3 
3 
2 
1 

6 
1 
1 

412 
494 

1 

56 
4 

555 

168 
80 

263 
1,709 

2 
3 

2,225 

22 
77 
99 
99 

7 
106 

36 
5 
7 

Not stated 

Non déclaré 

18 

11 
3 
2 

89 
5 

81 
28 

1 

286 
3,683 

1 

52 
104 

157 
3,840 

Acte criminel 

14 
165 

3 

168 

Abandon d'un enfant 
Enlèvement et rapt • 
Avortement et tentative 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Bigamie, mariage feint et illicite, polygaraie 
Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui mettent en danger la 

personne. 
Voies de fait simples : ; 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Autre négligence criminelle, lésions corporelles 
Négligence crirainelle, mort (véhicule à moteur) 
Autres négligence criminelle, mort .̂  
Négligence criminelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni raort 
Conduite dangereuse 
Conduite dangereuse d'un bateau 
Inceste .,. 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe masculin 
Libelle 
Homicide involontaire coupable 
Tentative de meurtre 
Meurtre qualifié .̂ 
Meurtre non qualifié 
Négligence à la naissance d'un enfant et suppression de part 
Entremetteurs 
Viol 
Tentative de viol 
séduction 
Rapports sexuels et tentatives 
Lettres de menaces 
Autres actes contre la personne 

Contre la personne 
Introduction par effraction dansun endroit 
Extorsion 
Prise de possession et détention par la force 
Vol qualifié 
Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Prendre frauduleusement des bestiaux 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détournement 
Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence 
Mettre volontairement le feu .-. 
Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant certains biens 
Faux et usage de faux 

Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 
Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Conseiller le suicide, y aider 
Délinquants sexuels dangereux 
Jeu, paris et loteries 
Reprisde justice 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrompre les raoeurs 
Armes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale., .-. 
IVJêfait public 
Emeutes 
Divers autres actes 

Autres 
Code criminel 

Loi sur les douanes 
Loi sur l 'accise 
Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 
Loi sur les postes , 

Lois fédérales 
Total général 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 1 . R e s u i t of C h a r g e s by Nature of Ind ic tab le O f f e n c e , Tota l and P r o v i n c e s ' 

T A B L E A U 1 1 . R é s u l t a t d e s a c c u s a t i o n s s e l o n l a nature de 1' a c t e cr imine l , total e t p r o v i n c e s ' 

Indictable offence — Acte criminel 
Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

• insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No bill 

Accusation 
non fondée 

Total 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt — Avorteraent et tentative 
Assault causing bodily harra — Voies de tait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigaraie, mariage 

feint et illicite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodoraie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault — Voies de fait simples 
Criminalnegligence, bodily harm (motor vehicle) — Négligence crimi

nelle, lésions corporelles (véhicule à moteur) 
Other crirainal negUgence, bodily barra — Autre négligence crirainelle, 

lésions corporelles 
Criminal négligence, death (motor manslaughter) — Négligence crimi

nelle, mort (véhicule à raoteur) 
Other criminal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Criminal negUgence in opération of motor vehicle — Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Criminalnegligence,nobodily harm nor death — Négligence criminel

le, ni lésions corporelles ni raort 
Dangerous driving —Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Incest — Inceste 
Indécent assault on feraale — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale — Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe raasculin 
Libel - Libelle 
Manslaughter — Horalcide involontaire coupable 
Murder, atterapt to coramit — Tentative de raeurtre 
Murder, capital — Meurtre qualifié 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe - Viol 
Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 
Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters — Lettres de menaces .^ 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Introduction par effraction dans un 

Introduction par effraction à 

Breaking and entering a place 
endroit 

Breaking and entering while armed 
main armée 

Extortion — Extorsion 
Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par la 

force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié à main armée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Fraud and corruption - Fraude et corruption 
Fraudulently talïing cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux .. 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft frora raail — Vol à raême le courrier 

Againstpropertywithoutviolence —Contre la propriété, sans vio
lence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property -
hibés concernant certains biens 

Actes volontaires et pro-

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie . 

Forgery and offences relating to currency -
tifs à la monnaie 

Faux et actes rela-

26 
88 
20 

3, 076 

2,598 

28 

37! 

295 
1,079 

25 

24 
24 

32 

30 
128 

1 
37 

630 

134 
3 

84 
40 
3 

85-

11 
105 
150 

26 
4 

85 
21 
15 

9,281 

13,478 

1 
54 

18 
1,289 

118 

14,958 

8,628 
2,424 

3 
6,804 

28,587 
71 
48 

46, 565 

254 

1,689 

1, 943 

4 ,8 t4 
163 

4.977 

23 
61 
13 

2,232 

2,259 

25 

327 

193 
881 

14 

12 
5 

28 

29 
99 

1 
31 

471 

99 
3 

68 
5 
3 

37 

10 
51 
43 
10 
2 

65 
13 
14 

7,130 

12,241 

30 

12 
915 
106 

13,304 

8,081 
2,106 

3 
5,282 

25,973 
48 
37 

41.530 

213 

1,473 

1,686 

4,372 
145 

4.517 

2 
23 

5 

726 

265 

3 

31 

76 
124 

15 

4 

1 
21 

4 

124 

27 

12 
17 

20 

1 
52 
69 

9 
1 

15 
3 
1 

1,666 

1,006 

1 
23 

3 
280 

7 

1,320 

416 
285 

1,187 
2,160 

21 
10 

4.079 

30 

169 

199 

372 
18 

390 

1 

1 

1 
8 

21 

56 

2 

111 

73 

13 

19 
74 

7 

2 

25 

7 

1 
10 

12 
3 
1 
2 
4 

383 

212 

1 

3 
88 

5 

309 

127 
29 

328 
438 

2 
1 

925 

45 

53 

70 

70 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l 'AIberta non corapris. 
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TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' — suite 

Indictable offence — Acte criminel 

Attempt to commit and accessories — Tentative et complicité 

Conspiracy - Conspiration 

Dangerous sexual offenders — Délinquants sexuels dangereux 

Habituai criminal - Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule A moteur: 

Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 

Failing to stop at scène of accident — Oraission d'arrêter sur le 
lieu d'un accident 

Offences tending to corrupt morals — Actes tendant â corrompre les 

Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations , , . 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli-

Public raischief - Méfait pubUc 

Spreading false news — Diffusion de fausses nouvelles '. 

Other — Autres 

Pood and Drugs Act — Loi des aliraents et drogues 
Iraraigration Act — Loi sur l'iraraigration 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Grand - Total - Général 

Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 

Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygamy—Bigaraie, mariage 

Buggery or bestiality, gross indecency —Sodoraie ou bestialité, gros-

Causing bodily harra and danger - Lésions corporelles et actes ou 
omissions qui mettent en danger la personne 

Comraon assault — Voies de fait simples 
Crirainal négligence, death (raotor raanslaughter) - Négligence crimi-

Crirainal négligence in opération of motor vehicle - Négligence cri
minelle dans l 'utilisation d'un véhicule A raoteur .T. 

Crirainal négligence causing no harra nor death — Négligence crimi
nelle, causer ni lésions corporelles ni raort 

Indécent assault on feraale - Attentat A la pudeur d'une personne du 

Indécent assault on maie — Attentat A la pudeur d'une personne du 

Murder non-capital - Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 

Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives . . . 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio-

Charges 

Accu
sations 

775 
128 
312 

2 
1 

280 
2 

14 
73 

229 

51 

21 
1,584 

70 

1,230 
' 545 

5 
1 
7 

5,330 

83,054 

2 
14 
2 

765 
1 

2,758 
1 

3,543 

86,597 

20 

82 

1 

3 

3 

5 

2 

1 

2 

28 
1 
1 

1 
3 
3 

156 

468 
6 

474 

Convic
tions 

Condam
nations 

681 
105 
208 

1 
1 

188 
2 

10 
60 

205 

33 

13 
1,193 

49 

1,126 
479 

4 
1 
7 

4,366 

72, 533 

13 
2 

613 

2,172 
1 

2,801 

75,334 

19 

82 

1 

3 

2 
5 

1 

1 

2 

28 

1 

1 
1 
3 

150 

463 
4 

467 

Acquittais 

Acquit
tements 

Total 

81 
23 
96 

1 

81 

3 
12 
20 

15 

6 
281 

17 

58 
54 

748 

8,402 

2 

117 
1 

447 

567 

8,969 

Newfoun 

1 

1 

1 

3 

4 
2 

6 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

— Concluded 

1 

10 

1 

12 

84 

84 

Disagree
ment 

ofjury 

Désaccord 
du jury 

- f i n 

5 

5 

24 

24 

diand — Terre-Neuve 

1 

1 

1 

1 

stay of 
proceed

ings 

A,rrêt des 
procé
dures 

12 

3 

11 

1 
1 
3 

3 

2 
94 

4 

44 
12 

1 

191 

1,931 

1 

34 

136 

171 

2,102 

-

No bill 

Accusation 
non fondée 

-

-
— 

1 

-

6 

1 

— 
8 

80 

— 
— 1 

3 

4 

84 

-

_ 

1 

1 

2 

— 
_ 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et prov inces ' - suite 

Indictable offence — Acte criminel 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption . 
Having in possession - Avoir en sa possession. 
Theft - V o l 
Theft from raail - Vol â même le courrier. . 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes rela
tifs A la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Motor vehicle — Véhicule A moteur: 

Pailing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le 
lieu d'un accident 

Offensive weapons — Armes offensives 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 

Other — Autres 

Crirainal Code — Code criminel 

Excise Act — Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act — Loi des aliraents et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Assault causing bodily harm - Voies de fait qui causent des lésions 
corporelles 

Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 
agent de la paix et entraves 

Coramon assault — Voies de fait simples 
Criminal négligence, death (raotor manslaughter) — Négligence crimi

nelle, mort (véhicule A moteur) 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Indécent assault on feraale — Attentat â la pudeur d'une personne du 

sexe férainin 
Murder, attempt to commit — Tentative de raeurtre . 
Râpe - Viol 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Robbery — Vol qualifié 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence ...„ 

Arson and other fires — Mettre volontaireraent le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Charges 

Accu
sations 

422 
22 
67 

694 
1 

1,206 

10 

45 

55 

37 

37 

44 

1 
8 

6 
4 

63 

1,991 

1 
1 
8 

10 

2, 001 

1 

3 
1 

1 
1 

1 
1 
2 

11 

30 
3 

33 

9 
13 
32 

54 

1 

2 

3 

Convic
tions 

Condara-
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Newfoundland—Concluded — 

420 
21 
52 

673 
1 

1, 167 

10 

45 

55 

36 

36 

42 

1 
8 

6 
4 

61 

1,936 

1 
1 
8 

10 

1,946 

Princ 

1 

3 
1 

5 

30 
3 

33 

9 
13 
32 

54 

1 

1 

1 
15 
21 

37 

1 

1 

2 

2 

49 

49 

e Edward Is 

1 
1 

1 

3 

1 

1 

2 

2 

3 

3 

and — ile-du 

1 

2 
3 

1 

1 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Terre-Neuve 

1 

1 

stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

- f in 

-

-Prince-Edouard 

-

-

No bUl 

Accusation 
non fondée 

-

-

-

2 

o 

_ 

-

_ 

-

~ 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 1 . R e s u i t of Charges by Nature of Indictable Of fence , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 1 . R é s u l t a t d e s a c c u s a t i o n s s e l o n la nature de l ' ac te cr imine l , to ta l e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence — Acte criminel 
Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No bill 

AccusaUon 
non fondée 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux.... 
Forgery and offences relating to currency • 

tifs à la monnaie 
Faux et actes rela-

Atterapt to comrait and accessories — Tentative et complicité 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants . 
Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Grand - Total - Général. 

Abandoning child - Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigaray, feigned and unlawful raarriage, polygamy-Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency —Sodomie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Comraon assault — Voies de fait siraples 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri

minelle dans l'utilisation d'un véhicule à moteur 
Criminal négligence, no bodily harm nor death - Négligence crimi

nelle, ni lésions corporelles ni raort 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Incest - Inceste 
Indécent assault on female - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 
Other offences against the person - Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne . 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed - Vol qualifié A main arraée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

False p r e t e n c e s - Faux prétextes 
Praud and corruption - Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
TheTt by conversion - Détourneraent 
Theft from mail - Vol A même le courrier 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontaireraent le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property 
hibés concernant certains biens 

• Actes volontaires et pro-

Prince Edward Island —Concluded — Ile-du-Prince-Édouard — fin 

2 

1 

2 

3 

106 

2 

2 

108 

1 
2 

146 

250 

1 

U 

13 
9 

4 
4 
4 

33 

17 
3 
3 

1 
2 
2 
1 

508 

803 
29 

3 

835 

153 
15 

301 
1,243 

11 
10 

1,733 

19 

144 

163 

1 
1 

96 

96 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 

1 
2 

113 

226 

1 

10 

11 
8 

1 

4 
4 
4 

28 

2 
2 

1 
2 
2 
1 

431 

764 
26 

3 

793 

144 
8 

202 
1, 124 

4 
10 

1,492 

15 

126 

141 

32 

24 

42 

9 
7 

99 
118 

7 

240 

4 

17 

21 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence. Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' - suite 

Indictable offence - Acte crirainel 

-

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs A la raonnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Atterapt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Conspiracy — Conspiration 
Garaing, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Motor vehicle — Véhicule â moteur: 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 

Offensive weapons — Armes offensives . 
Perjury and false statements - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
PubUc mischief — Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Pood and Drugs Act - Loi des aliraents et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlêveraent et rapt . . 
Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre un 

agent de la paix 
Bigamy, feigned and unlawful marriage, polygamy—Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency-Sodomie ou besUalité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne. 
Common assault - Voies de fait simples 
Other criminal négligence, bodily harra - Autre négligence crirainel

le, lésions corporelles 
Criminal négligence in opération of raotor vehicle —Négligence cri

rainelle dans la raise en service d'un véhicule A moteur 
Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe férainin 
Indécent assault on raale — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Procuring — Entremetteurs 
Sexual intercourse and atterapt — Rapports sexuels et tentatives 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed - Vol qualifié A main armée 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession - Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from mail — Vol A mêrae le courrier 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

Disagree-
raent 

of juiy 

Désaccord 
du juiy 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

Nova Scotia-Concluded - Nouvelle-Ecosse-fin 

54 
4 

58 

40 
11 
14 

1 
1 

53 
8 

44 
23 

195 

3,492 

14 
43 

57 

3,549 

2 
4 

80 

209 

2 

8 

6 
51 

1 

5 
16 
5 

26 

1 
1 
2 

419 

724 
28 

5 

757 

217 
14 

145 
1,230 

5 
3 

1,614 

52 
4 

56 

37 
9 

12 

1 

41 
8 

44 
20 

172 

3,085 

12 
39 

51 

3,136 

2 

2 

3 
2 
2 

1 
12 

3 

23 

403 

2 
4 

6 

409 

New Brunswi 

1 
2 

71 

202 

2 

8 

6 

45 

1 

5 
14 
5 

24 
1 
1 
1 

389 

700 
25 

5 

730 

207 
14 

132 
1,197 

4 
2 

1,556 

1 
2 

9 

7 

6 

2 

2 

1 

30 

24 
3 

27 

10 

13 
33 

1 
1 

58 

2 

2 

-

ck — Nouveau-Bninswick 

-

-

1 

1 

/ 

No bill 

Accusation 
non fondée 

-

_ 

_ 

1 

-

1 

-

-

-

-

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' — suite 

Indictable offence — Acte criminel 
Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceeçi-

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No bUl 

Accusation 
non fondée 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant 

des biens 
Malicious offences against property - Actes volontaires et pro

hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs A la monnaie 

Forgery and offences relating to currency - Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et coraplicité 
Conspiracy — Conspiration 
Motor vehicle - Véhicule A moteur: 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Failing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offensive weapons - Armes offensives 
Prison breach, escape and rescue - Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public raischief - Méfait public 
Various other offences — Divers autres actes 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and attempt - Avortement et tentative 
Assault causing bodily harra - Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful raarriage, polygamy-Bigamie, mariage 

feint et illicite, polygaraie 
Buggery or bestiality, gross indecency —Sodomie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault - Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) — Négligence cri

minelle, lésions corporelles (véhicule A moteur) 
Other crirainal negUgence, bodily harm - Autre négligence crirainel

le, lésions corporelles 
Crirainal négligence, death (motor manslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule A moteur) 
Other criminal négligence, death - Autre negUgence crirainelle, mort 
Criminal negUgence in opération ot motor vehicle - Négligence cri

minelle dans la mise en service d'un véhicule à raoteur 
Criminal negUgence, no bodily harm nor death - Négligence crirai

nelle, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau.... 
TncGst Inc6st6 
Indécent assault on feraale - Attentat à la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 
Manslaughter -Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit - Tentative de meurtre 
Murder, capital - Meurtre qualifié 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence a la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Procuring - Entremetteurs 
Râpe - Viol 
Râpe, attempt to commit - TentaUve de viol 

21 

102 

123 

57 
14 

71 

New Brunswick —Concluded — Nouveau-Brunswick —fin 

21 

97 

118 

57 
13 

70 

90 
7 

1 

2 
36 

55 
23 
1 

215 

3,199 

17 
38 

55 

3,254 

3 

3 

79 
5 

-
2 
34 

54 
23 
1 

198 

061 

16 
36 

52 

113 

4 
55 
11 

1,680 

1,039 

15 

302 

154 
485 

1 

12 

8̂  
3 

10 

8 
53 
1 
15 

325 

81 
46 
19 
1 
37 

6 
101 
77 
12 

4 
39 
6 

1,095 

885 

12 

285 

98 
444 

1 

6 

3 
1 

6 

8 
42 
1 
12 

238 

63 
37 
2 
1 
13 

5 
47 
21 
4 

2 

1 

17 

138 

1 
2 

3 

141 

Ontario 

16 
3 

581 

153 

3 

15 

52 
41 

2 
14 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 



122 -

TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultats des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' — suite 

Indictable offence — Acte crirainel 

Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters — Lettres de menaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 
Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 

endroit 
Extorsion — Extorsion 
Forcible entry and de ta ine r -Pr i se de possession et détention par la 

force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié i main arraée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession — Avoir en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from mail — Vol A mêrae le courrier 
Theft of stray cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires — Mettre volontaireraent le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro
hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 
Offences relating to currency — Actes relatifs à la monnaie 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela-

Attempt to comrait and accessories — Tentative et coraplicité 
Bawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Counselling or aiding suicide — Conseiller le suicide, y aider 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Motor vehicle — Véhicule A raoteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaibUe 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le 

Habituai criminal — Repris de justice 
Offences tending to corrupt raorals — Actes tendant A corrorapre les 

raoeurs 
Offensive weapons — Armes offensives 
Perjury and false statements — Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public mischief — Méfait public 
Riots — Emeutes 
Various other offences — Divers autres actes 

Other — Autres 

Bankruptcy Act — Loi sur la faillite 
Customs Act — Loi sur les douanes 
Pood and Drugs Act — Loi des aliments et drogues 

Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 
Grand - Total - Général 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping — Enlèvement et rapt 
Assault causing bodily harm — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 

Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No biU 

Accusation 
non fondée 

Ontario -Concluded - fin 

1 
54 

6 
12 

4,634 

7,449 
32 

11 
640 

38 

8,170 
3,478 
1,766 
4,160 

15,776 
38 
23 

2 

25, 243 
132 

817 

949 
2,286 

137 

2,423 
374 
123 
232 

2 
220 

6 
49 
98 

16 
1 

13 
760 

27 

701 
329 

1 
6 

2,958 
44, 377 

2 
11 

245 
1 

834 
1,093 

45,470 

42 
4 

11 

3, 436 

6,753 
12 

8 
478 

32 

7,283 
3,238 
1,573 
3,352 

14,251 
28 
14 
2 

22, 458 
120 

712 

832 
1,973 

121 

2,094 
324 
101 
148 

1 
151 

5 
41 
91 

11 
1 

10 
574 

22 

661 
285 

1 
6 

2,433 
38, 536 

11 
185 

593 

789 
39, 325 

1 
9 
1 
1 

1,109 

679 
20 

3 
156 

5 

863 
240 
190 
801 

1,508 
10 
9 

2,758 
11 

105 

116 
312 

16 

328 

47 
22 
84 

1 
69 

1 
8 
6 

5 

3 
174 

5 

38 
44 

507 
5,681 

2 

59 
1 

235 

297 
5,978 

40 

2 

2 

1 
2 

3 

1 

1 

6 

6 
52 

52 

1 

6 

1 

1 

2 

1 
1 
2 

4 

12 

12 

7 

1 

1 

2 

1 
1 
3 

5 

1 

3 

1 

4 

19 

3 

3 

22 

2 
1 

36 

15 

3 

18 

1 
4 

10 

15 

— 

-
-

1 

— 

6 

1 

8 

77 

1 

3 

4 

81 

Manitoba 

3 
1 

515 

275 

2 
1 

403 

226 

28 

10 

-
— 1 

84 

39 

-

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 1 . R e s u i t of Charges by Nature of Indictable Of fence , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 1 . R é s u l t a t d e s a c c u s a t i o n s s e l o n la nature de l ' ac te cr iminel , to ta l e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence — Acte criminel 

Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygaray-Bigaraie, mariage 
feint et illicite, polygaraie 

Buggery or bestiality, gross indecency-Sodomie ou bestialité, gros
sière indécence 

Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes ou 
omissions qui mettent en danger la personne 

Coramon assault — Voies de fait siraples 
Criminal négligence, bodily harm (motor veh ic l e ) - Négligence crirai

nelle, lésions corporelles (véhicule A moteur) 
Other criminal négligence, bodily harm - Autre négligence criminel

le, lésions corporelles 
Criminal négligence, death (raotor raanslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule A raoteur) 
Other crirainal négligence causing death - Autre négligence crimi

nelle, causer la mort 
Criminal négligence, no bodily harm nor death — Négligence crimi

nelle, ni lésions corporeUes ni raort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale — Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe raasculin 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Murder, atterapt to coramit - Tentative de meurtre 
Murder, capital - Meurtre qualifié 
Murder, non-capital - Meurtre non quaUfiê 
Procuring — Entremetteurs 
Râpe - Viol 
Râpe, attempt to comrait - TentaUve de viol 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de menaces 

Against the person - Contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Extorsion - Extorsion 
Forcible entry and de ta ine r -P r i se de possession et détenUon par la 

force 
Robbery — Vol qualifié 
Robbery while armed — Vol qualifié A main armée 

Against property with violence - Contre la propriété, avec vio
lence 

False pretences - F a u x prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession - A v o i r en sa possession 
Theft - Vol 
Theft by conversion — Détournement 
Theft from raail - Vol A même le courrier 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property — Autres interventions concernant 

des biens 
Malicious offences against property - Actes volontaires et pro

hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 
Offences relating to currency - Actes relatifs A la monnaie 

Fprgery and offences relating to currency - Faux et actes rela
tifs à la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Bawdy house, keepers - Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Habituai crirainal - Repris de justice 
Motor vehicle — Véhicule A moteur: 

Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving while Intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false statements - Parjures et fausses déclarations 

Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

Disagree-
raent 

ofjury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No bill 

Accusation 
non fondée 

Manitoba —Continued —suite 

26 
274 

1 

7 

1 
2 

6 
7 
4 

61 

20 
14 
2 
2 

12 
1 

10 
3 
7 
6 

1,271 

1,006 
10 

5 
202 

15 

1,238 

1,194 
47 

393 
2,291 

1 
2 

3,928 

20 

184 

204 

949 
1 

950 

38 
1 

31 
4 
1 

1 
2 

3 
288 

4 

5 

2 

17 
191 

1 

5 

1 

1 

5 
1 
2 

42 

16 
12 

1 
1 
1 
5 
3 

954 

2 
135 

11 

1,041 

1,126 
41 

292 
2,069 

3,530 

13 

153 

166. 

916 
1 

917 

32 
1 

29 
4 
1 

1 
226 

1 

3 
31 

92 

1 

8 

9 

10 

10 

1 

2 

6 
52 

3 

232 

89 
1 

3 
43 

2 

138 

40 
4 

74 
187 

1 

306 

6 

23' 

29 

23 

23 

5 

1 
44 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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TABLE 11. Resuit of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' — suite 

Indictable offence — Acte crirainel 

Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli
vrance illégale 

Public mischief — Méfait public 

Other — Autres 

Pood and Drugs Act — Loi des aliraents et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Abandoning child — Abandon d'un enfant ., 
Abduction and kidnapping — Enlêveraent et rapt '. 
Abortion and atterapt — Avorteraent et tentative 
Assault causing bodily harm — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy, feigned and unlawful raarriage, polygamy— Bigamie, mariage 

Buggery or bestiality, gross indecency —Sodomie ou bestiali té, gros-

Causing bodily harm and danger — Lésions corporelles et actes ou 
omissions qui mettent en danger la personne 

Other criminal négligence causing bodily harra — Autre négligence 
crirainelle, lésions corporelles 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) — Négligence crimi-

Other crirainal négligence, death — Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence in opération of motor vehicle — Négligence cri-

Criminal négligence, no bodily harm nor death — Négligence crimi
nelle, ni lésions corporelles ni mort 

Incest — Inceste 
Indécent assault on female — Attentat à la pudeur d'une personne du 

Indécent assault on raale — Attentat A la pudeur d'une personne du 
sexe raasculin 

Manslaughter -Homicide involontaire coupable 
Murder, attempt to commit —Tentative de meurtre 

Neglect in childbirth and concealing dead body — Négligence A la 
naissance d'un enfant et suppression de part 

Séduction — Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives , 

Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 

Robbery while armed — Vol qualifié A main armée 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

False pretences — Faux prétextes .' 
Fraud and corruption - Fraude et corruption 
Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bestiaux 

Theft - Vol 
Theft frora raail — Vol â même le courrier 

Against property without violence - Contre la propriété, sans 

Charges 

Accu
sations 

60 
74 

507 

8,098 

78 
158 

236 

8,334 

Convic
tions 

Condam
nations 

54 
68 

419 

7,027 

50 
103 

153 

7,180 

Acquittais 

Acquit-
teraents 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

Disagree-
raent 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

Manitoba —Concluded — fin 

2 

27 

282 

11 
18 

29 

311 

I 

1 

1 

-

4 
6 

60 

788 

17 
37 

54 

842 

No biU 

Accusation 
non fondée 

_ 

-

Saskatchewan 

4 
9 
2 

226 

256 

2 

1 

9 
51 

1 

5 

4 

1 

2 
12 

1 

28 

1 
11 
7 
9 
1 
1 

11 
3 
1 
4 
4 
1 

668 

1,143 
2 

67 
10 

1,222 

627 
118 

1 
393 

1,893 
4 

3,036 

3 
6 
1 

201 

240 

2 

1 

7 
50 

1 

4 
1 

1 

2 
9 
1 

24 

1 
9 
3 
4 

1 
1 
4 
2 
1 
3 
3 
1 

587 

1,063. 
1 

55 
9 

1,128 

607 
87 

1 
343 

1,848 
4 

2,890 

1 
3 
1 

24 

16 

1 
1 

3 

2 

4 

1 
3 
1 

3 

1 
1 

66 

76 
1 

11 

88 

18 
31 

44 
42 

135 

1 
1 

2 -

1 

1 

1 

1 

1 

3 

4 
1 

13 

4 

1 
1 

6 

2 

6 
3 

11 

: 

-

-

-

-

_ 

- • 

-

_ 

-

-

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 1 1 . R e s u i t of Charges by Nature of Indictable Offence . Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 1 . R é s u l t a t d e s a c c u s a t i o n s s e l o n la nature de l ' ac te cr iminel , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Indictable offence — Acte criminel 
Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquitals 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay ot 
proceed-

Arrêt des 
procé
dures 

No bill 

Accusation 
non fondée 

Arson and other fires - Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres intervenUons concernant 

des biens 

Malicious offences against property 
hibés concernant certain biens 

- Actes volontaires et pro-

Porgery and uttering — Faux et usage de faux 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs â la monnaie 

Attempt to comrait and accessories — Tentative et coraplicité 
Éawdy house, keepers — Maison de débauche, tenanciers 
Conspiracy — Conspiration 
Garaing, betting and lotteries - J e u x , paris et loteries 
Motor vehicle - Véhicule A moteur: 

Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le 

lieu d'un accident 
Offensive weapons - Armes offensives 
Perjury and false statement - Parjure et fausses déclarations 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
Public raischief - Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Food and Drugs Act — Loi des aUments et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Fédéral Statutes - Lois fédérales. 

Grand - Total - Général 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 
Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt 
Abortion and çittempt — Avorteraent et tentative 
Assault causing bodily harra — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Bigamy,feigned and unlawful marriage,polygaray -Bigara ie , raariage 

feint et illicite, polygamie 
Buggery or bestiality, gross indecency-Sodoraie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harra and danger - Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Common assault - Voies de fait simples 
Criminal négligence, bodily harm (raotor véh icu les ) - Négligence cri

minelle, lésions corporelles, (véhicules à moteur) 
Other criminal negUgence, bodily harra - Autre négligence criminel

le, lésions corporelles 
Crirainal négligence, death (raotor raanslaughter) - Négligence crimi

nelle, mort (véhicule A moteur) 
Other criminal négligence, death — Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence in opération of raotor vehicle - Négligence cri

rainelle dans la mise en service d'un véhicule â moteur 
Criminal negUgence, no bodily harm nor death - Négligence crimi

nelle, ni lésions corporelles ni mort 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Incest Inceste 
Indécent assault oii female - Attentat â la pudeurd'une personne du 

sexe féminin 
Indécent assault on raale - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe masculin 

9 

102 

111 

407 

407 

12 
16 
7 

370 

470 

2 

39 

80 
197 

1 

2 

7 
14 

14 

6 
35 
8 

122 

13 

Saskatchewan—Concluded — fin 

6 

97 

108 

387 

387 

74 
2 
2 
5 

1 
11 
35 

9 
58 
8 

106 
26 

337 

5,781 

91 
362 

453 

6,234 

66 
1 
2 
5 

1 
11 
35 

8 
50 

3 

103 
24 

309 

5,404 

81 
323 

404 

5,808 

3 

2 

5 

20 

20 

1 
6 
4 

3 
2 

25 

339 

46 

385 

British Columbia - Colombie-Britannique 

12 
10 
6 

292 

381 

2 

17 

48 
131 

14 

50 

55 

17 
44 

25 

34 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 11. Results of Charges by Nature of Indictable Offence, Total and Provinces' - Continued 

TABLEAU 11. Résultat des accusations selon la nature de l'acte criminel, total et provinces' — suite 

Indictable offence — Acte crirainel 

Libel — Libelle 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Murder, atterapt to commit — Tentative de raeurtre 
Murder, non-capital — Meurtre non qualifié 
Procuring — Entreraetteurs 
Râpe - Viol 
Râpe, attempt to coramit — Tentative de viol 
Séduction - Séduction 
Sexual intercourse and attempt — Rapports sexuels et tentatives 
Threatening letters - Lettres de raenaces 
Other offences against the person — Autres actes contre la personne 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans un 
endroit 

Breaking and entering while armed — Introduction par effraction A 
main armée 

Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention par 
la force 

Robbery — Vol qualifié 

Against property with violence — Contre la propriété, avec vio
lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Fraud and corruption — Fraude et corruption 

T h e f t - V o l 
Theft by conversion — Détournement 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Other interférence with property — Autres interventions concemant 
des biens 

Malicious offences against property — Actes volontaires et pro-

Forgery and uttering — Faux et usage de faux 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela-

Garaing, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Motor vehicle — Véhicule A raoteur: 

Driving while ability to drive is irapaired — Conduite pendant que 

Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 

Pailing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le 
lieu d'un accident 

Offences tending to corrupt morals — Actes tendant A corrompre les 

Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli-

Public raischief — Méfait public 

Spreading taise news — Diffusion de fausses nouvelles 

Criminal Code — Code criminel 

Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de déraence 

Disagree-
raent 

of jury 

Désaccord 
du juiy 

stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

British Columbia-Continued - Colombie-Britannique-suite 

3 
7 

U 
22 

1 
46 
8 
2 

U 
3 
1 

1,530 

1,748 

1 
10 

2 
311 

47 

2,119 

2,505 
441 

1,294 
5,337 

16 
5 

9,598 

41 

283 

324 

1,011 
7 

1,018 

107 
2 

29 
1 

37 

7 
10 
93 

20 

8 
373 

23 

246 
64 

4 
1 

1,025 

15,614 

3 
5 

9 
1 

15 
3 
1 
7 
1 
1 

1,097 

1,477 

9 

2 
186 
46 

1,720 

2,307 
361 
858 

4,688 
12 
4 

8,230 

27 

232 

259 

938 
6 

944 

95 
2 

15 
1 

16 

4 
7 

77 

10 

3 
255 

15 

193 
53 

3 
1 

750 

13,000 

1 
6 
8 

28 
5 

4 
1 

292 

151 

1 
1 

81 

234 

111 
54 

188 
403 

3 

759 

11 

31 

42 

27 
1 

28 

7 

6 

10 

2 
2 

13 

8 

3 
67 

5 

14 
5 

142 

1,497 

1 

3 

10 

2 

2 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

2 

3 

18 

1 

2 
2 

4 

1 

1 

5 

5 

11 

5 
2 

3 

1 

1 

130 

118 

44 
1 

163 

85 
24 

247 
245 

1 
1 

603 

2 

19 

21 

46 

46 

4 

3 

U 

1 
1 
3 

2 

2 
49 

3 

39 
6 
1 

125 

1,088 

t 

No bUl 

Accusation 
non fondée 

-

-
~ 

-

-
_ 

-

= 

-

-

-

_ 
-

— 

-

— 
— 

— 

Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 1 . R e s u i t of Charges by Nature of Indictable Of fence , T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 1 1 . R é s u l t a t d e s a c c u s a t i o n s s e l o n la nature de l ' a c t e cr imine l , to ta l e t p r o v i n c e s ' - fin 

Indictable offence — Acte criminel 
Charges 

Accu
sations 

Convic
tions 

Condam
nations 

Acquittais 

Acquit
tements 

Détention 
for 

insanity 

Détention 
pour cause 
de démence 

Disagree
ment 

of jury 

Désaccord 
du jury 

Stay of 
proceed

ings 

Arrêt des 
procé
dures 

No bill 

Accusation 
non fondée 

Custoras Act — Loi sur les douanes 
Excise Act - Loi sur l 'accise 
Pood and Drugs Act — Loi des aliraents et drogues 
Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 
Post Office Act — Loi sur les postes 

Fédéral Statutes —Lois fédérales 

Grand - Total - Général 

Abduction and kidnapping — Enlêveraent et rapt 
Assault causing bodiiv harm — Voies de fait qui causent des lésions 

corporelles 
Assault on peace officer and obstructing — Voies de fait contre un 

agent de la paix et entraves 
Buggery or bestiality, gross indecency-Sodomie ou bestialité, gros

sière indécence 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes ou 

omissions qui mettent en danger la personne 
Coramon assault — Voies de fait siraples 
Other crirainal négligence, bodily harra - Autre négligence criminel

le, lésions corporelles 
Other crirainal négligence, death - Autre négligence criminelle, mort 
Criminal négligence, no bodily harm nor death-Négl igence criminel

le, ni lésions corporelles ni raort ; 
Indécent assault on feraale - Attentat A la pudeur d'une personne du 

sexe férainin 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Murder, non-capital - Meurtre non quaUfié 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence A la 

naissance d'un enfant et suppression de part 
Râpe — Viol 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives 

Against the person — Contre la personne 

Breaking and entering a place - Introduction par effraction dans un 
endroit 

Robbery — Vol qualifié 
Against property with violence - Contre la propriété, avec vio

lence 

Palse pretences — Faux prétextes 
Praud and corruption — Fraude et corruption 
Having in possession - Avoir en sa possession 
T h e f t - Vol 

Against property without violence — Contre la propriété, sans 
violence 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 
Other interférence with property - Autres interventions concernant 

des biens 
Malicious offences against property - Actes volontaires et pro

hibés concernant certains biens 

Forgery and uttering - Faux e t usage de faux 

Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela
tifs A la monnaie 

Attempt to commit and accessories - Tentative et complicité 
Offensive weapons — Armes offensives 
Prison breach, escape and rescue — Bris de prison, évasion et déli

vrance illégale 
PubUc mischief - Méfait public 

Other — Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Food and Drugs Act — Loi des aliraents et drogues 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 

Territorial Ordinances - Ordonnances territoriales 

Grand - Total - Général 

British Columbia —Concluded — Colombie-Britannique —fin 

3 
1 

315 
1,270 

1 

1,590 

2 
1 

264 
1,038 

1 

1,306 

17,204 14,306 

35 
138 

173 

1,670 18 11 

16 
94 

1,199 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

1 

38 

14 

1 

4 
6 

2 
1 

6 
3 
1 

2 
1 
2 

84 

107 
3 

110 

23 
1 

38 
91 

153 

1 

10 

11 

U 

11 

7 
8 

10 
2 

27 

396 

4 
43 

47 

443 

1 

37 

14 

1 

4 
6 

6 
3 
1 

2 
1 
2 

81 

106 
3 

109 

23 
1 

38 
91 

153 

1 

10 

11 

11 

11 

10 
2 

23 

388 

4 
32 

36 

424 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 12. Charges of Indictable Offences Reduced to Lesser Offences Resulting in Convictions, 
Total and Provinces' 

No. 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 
9 

10 
U 
12 
13 
14 

15 
16 

17 

18 

19 

20 

21 
2? 
23 
24 
25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 
32 
33 
34 

35 

36 

37 

Indictable offence 

Assault on peace officer 
Causing bodily harm by assault or otherwise 

Causing bodily harm with intent 
Criminal negUgence, bodily harm (raotor vehicle) 

Criminal négligence, death (motor raanslaughter) 
Criminal negUgence in opération of motor vehicle 

Indécent assault on feraale 
Indécent assault on raale 
Murder, attempt to commit 
Murder, non-capital 
Râpe 
Râpe, attempt to commit 
Sexual intercourse and attempt 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery 

Against property with violence 

Theft - Vol 

Against property without violence 
Criminal Code 

Cultlvating narcotics 

Possession for trafficking in narcotics 
Importation of narcotics 

Fédéral Statutes 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) 
Indécent assault on female 
Murder, atterapt to commit 
Murder, non-capital 

Against the person 

Criminal Code 

Convictions 

Total 

Assault 
on 

peace 
officer 

Voies de 
fait contre 
un agent 

de la paix 

Against the person — Contre la 

Causing 
bodily 

harm by 
assault 
or other

wise 

Causer des 
lésions 

corporelles 
par voies 
de fait ou 
autrement 

Causing 
bodily 
harm 
with 

intent 

Fait de 
causer 

intention- ' 
nellement 

des lésions 
corporeUes 

Coramon 
assault 

Voies de 
fait 

siraples 

personne 

Indécent 
assault 

on 
female 

Attentat A 
la pudeur 

d'une 
personne 
du sexe 
féminin 

Man
slaughter 

Homicide 
involon

taire 
coupable 

Total 

18 
208 

60 
5 

32 
4 

37 
2 
8 

46 
25 
6 
5 

456 

31 
87 

118 

4 
4 

578 

1 
5 

70 
2 

78 

656 

-

50 

1 

4 

1 

56 

7 

7 

63 

63 

3 

3 

3 

3 

18 
208 

10 

36 
2 
1 

10 

1 

286 

2 
32 

34 

320 

320 

12 
5 
4 

21 

21 

21 

46 

46 

46 

46 

Non-
capital 
murder 

Meurtre 
non 

qualifié 

_ 

-

-

-

-

-

Newfoundland 

1 

1 

1 

- -

1 

1 
1 
1 
2 

6 

6 

6 

- -

-
- - -

Nova Scotia 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

-

2 

2 

2 

2 

-

-

Excludes Québec and Alberta. 
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T A B L E A U 12. A c c u s a t i o n s d ' a c t e s cr imine l s rédu i t e s à c e l l e s d ' infract ions moins graves e t ayant pour r é s u l t a t ' l a condamnat ion 
pour l ' infract ion moins grave , total et p r o v i n c e s ' 

Condamnations 

Against the person 

Contre la personne 

Râpe, 
atterapt to 

coramit 

Tentative 
de viol 

Sexual 
inter

course 
and 

atterapt 

Rapports 
sexuels 

et 
tentatives 

Against property 

Contre la propriété 

Having in 
possession 

Avoir en sa 
possession 

Theft 

Vol 

Other — Autres 

Crirainal 
négli

gence in 
opération 
of motor 
vehicle 

Négligence 
criminelle 

dans la raise 
en service 

d'un véhicule 
à raoteur 

Dangerous 
driving 

Conduite 
dangereuse 

Possession 
of 

narcotic 

Possession 
de 

stupéfiants 

Acte criminel 

Total 

29 
48 

77 

77 

77 

11 

11 

11 

30 

30 

30 

Terre-Neuve 

Nouvelle-Ecosse 

1 
5 

70 
2 

78 

78 

Voies de fait contre un agent de la paix 
Fait de causer des lésions corporelles par voies de fait 

ou autrement. 
Fait de causer intentionnellement des lésions corporelles 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule A 

moteur). 
Négligence criminelle, mort (véhicule A moteur) 
Négligence criminelle dans la raise en service d'un véhi

cule A raoteur. 
Attentat A la pudeur d'une personne du sexe férainin 
Attentat A la pudeur d'une personne du sexe masculin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Viol 
Tentative de viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 

Vol 

Contre la propriété, sans violence 
Code criminel 

Culture de stupéfiants 
Trafic de stupéfiants 
En possession pour trafic de stupéfiants 
Importation de stupéfiants 

Lois fédérales 

Total général 

En possession pour trafic de stupéfiants 

Lois fédérales 

Total général 

Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule A 
raoteur). 

Négligence crirainelle, mort (véhicule à raoteur) 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non quaUfié 

Contre la persotme 

Code criminel 

Total général 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T.ABLE 12. Charges of Indictable O f f e n c e s R e d u c e d to L e s s e r O f f e n c e s R e s u l t i n g in C o n v i c t i o n s , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

Indictable offence 

Convictions 

Against the person — Contre la personne 

Total 

Assault 
on 

peace 
officer 

Voies de 
fait contre 
un agent 

de la paix 

Causing 
bodily 
harra by 
assault 

or other
wise 

Causer des 
lésions 

corporelles 
par voies 
de fait ou 
autrement 

Causing 
bodily 
harra 
with 

intent 

Fait de 
causer 

Intention-
nelleraent 

des lésions 
corporelles 

Coramon 
assault 

Voies de 
fait 

simples 

Indécent 
assault 

on 
female 

Attentat A 
la pudeur 

d'une 
personne 
du sexe 
féminin 

Man
slaughter 

Homicide 
involon

taire 
coupable 

Non-
capital 
murder 

Meurtre 
non 

qualifié 

Causing bodily harm by assault or otherwise 

Against the person 
Breaking and entering a place 

Against property with violence ..: 
Criminal Code 

Possession for traffiking in narcotics 

Importation of narcotics 

Fédéral Statutes 
Grand total 

Assault on peace officer 
Causing bodily harra by assault or otherwise 

Causing bodily harm with intent 
Criminal négligence, bodily harm (motor vehicle) 

Criminal négligence, death (motor manslaughter) 
Criminal négligence in opération of raotor vehicle 

Indécent assault on female 
Indécent assault on raale 
Murder, atterapt to commit 
Murder, non-capital 
Râpe 
Râpe, attempt to coramit 
Sexual intercourse and attempt 

Against the person 
Breaking and entering a place 
Robbery 

Against property with violence 
Theft 

Against property without violence 
Criminal Code 

Possession for trafficking in narcotics 

Trafficking narcotics 

Fédéral Statutes 
Grand total 

Causing bodily harm by assault or otherwise 

Causing bodily harra with intent 
Murder, non-capital 
Râpe 

Against the person 
Criminal Code 

Possession for trafficking in narcotics 
Fédéral Statutes 

Grand total 

13 
182 

49 
3 

21 
4 

31 
2 
4 

28 
20 
4 
4 

365 
29 
62 
91 

4 
4 

460 
40 

1 
41 

501 

2 
5 
1 
9 
9 
5 
5 

14 

New Brunswick 

Ontario 

40 

1 

3 

1 

45 

5 
5 

50 

50 

13 
182 

1 
245 

1 
14 
15 

260 

260 

Manitoba 

16 

16 

28 

28 

28 

28 

Excludes Québec and Alberta. 
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TABLEAU 12. Accusations d 'ac tes criminels réduites à ce l les d'infractions moins graves et ayant pour résul tat la condamnation 
po^ur l'infraction moins grave, total et provinces ' - suite 

Condamnations 

Against the person 

Contre la personne 

Râpe, 
atterapt to 

coramit 

Tentative 
de viol 

Sexual 
inter
course 

and 
attempt 

Rapports 
sexuels 

et 
tentatives 

Against property 

Contre la propriété 

Having in 
possession 

Avoir en sa 
possession 

Theft 

Vol 

Other — Autres 

Criminal 
negU

gence in 
opération 
of motor 
vehicle 

Négligence 
crirainelle 

dans la mise 
en service 

d'un véhicule 
A moteur 

Dangerous 
driving . 

Conduite 
dangereuse 

Possession 
of 

narcotic 

Possession 
de 

stupéfiants 

Nouveau-Brunswick 

I
I

I 
1 

-

- -

-

- -

3 
1 
4 

4 

Ontario 

-

— 

2 

— 
2 

-

_ 
2 

-

_ 
2 1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 1

 
I

I 
I

I 
I

I 

4 

4 

4 

28 
43 

71 

71 

71 

1 

9 

10 

10 

10 

2 

12 
4 

18 

18 

18 

40 
1 

41 

41 

Manitoba 

-

-

-

-

-
- -

-
-

5 

5 

5 

Acte criminel 

Fait de causer des lésions corporelles par voies de fait 
ou autrement. 

Introduction par effraction dans un endroit 

En possession pour trafic de stupéfiants 

Total général 

Fait de causer des lésions corporelles par voies de fait 
ou autrement. 

Fait de causer intentionnellement des lésions corporelles 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule A 

raoteur). 
Négligence criminelle, mort (véhicule A moteur) 
Négligence criminelle dans la raise en service d'un véhi

cule à moteur. 
Attentat A la pudeur d'une personne du sexe férainin 
Attentat A la pudeur d'une personne du sexe raasculin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Viol 
Tentative de viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 
Introduction par effraction dans un endroit 
vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 
Vol 

Contre la propriété, sans violence 
Code criminel 

En possession pour trafic de stupéfiants 
Trafic de stupéfiants 

Lois fédérales 
Total général 

Fait de causer des lésions corporelles par voles de fait 
ou autrement. 

Fait de causer intentionnellement des lésions corporelles 
Meurtre non qualifié 
Viol 

Contre la personne 
Code criminel 

En possession pour trafic de stupéfiants 
Lois fédérales 

Total général 

N° 

1 

2 

3 

4 
• 5 

6 
7 

8 
q 

m 
u 
12 
13 

14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
2? 

23 

24 
25 

26 

27 

?R 

29 

30 
31 

32 

33 

34 

35 
36 
37 

38 
39 

40 

41 
42 

' Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 12. Charges of Indictable O f f e n c e s R e d u c e d to L e s s e r O f f e n c e s R e s u l t i n g in C o n v i c t i o n s , 
and P r o v i n c e s ' - C o n c l u d e d 

No. 

Indictable offence 

Convictions 

Against the person — Contre la personne 

Total 

Assault 
on 

peace 
officer 

Voies de 
fait contre 

un agent 
de la paix 

Causing 
bodily 

harm by 
assault 
or other

wise 

Causer des 
lésions 

corporelles 
par voies 

de fait ou 
autrement 

Causing 
bodily 

harm 
with 

intent 

Fait de 
causer 

intention
nellement 

des lésions 
corporelles 

Common 
assault 

Voies de 
fait 

simples 

Indécent 
assault 

on 
female 

Attentat à 
la pudeur 

d'une 
personne 
du sexe 
féminin 

Man
slaughter 

Homicide 
involon

taire 
coupable 

Non 
capital 
murder 

Meurtre 
non 

qualifié 

Assault on peace officer 

Causing bodily harm by assault or otherwise 

Crirainal négligence, bodily harm (raotor vehicle) 

Crirainal négligence, death (raotor raanslaughter) 
Indécent assault on feraale 
Murder, attempt to coramit 
Murder, non-capital 
Râpe 
Râpe, atterapt to corarait 
Sexual intercourse and attempt 

Against the person 
Robbery 

Against property with violence 
Criminal Code 

Possession for trafficking in narcotics 

Fédéral Statutes 
Grand total 

Assault on peace officer 
Causing bodily harm by assault or otherwise 

Causing bodily harra with intent 
Crirainal négligence, death (motor raanslaughter) 
Indécent assault on feraale 
Murder, atterapt to corarait 
Murder, non-capital 
Râpe 

Against the person 
Robbery 

Against property with violence 
Criminal Code 

Cultivating narcotics 
Trafficking narcotics 
Possession for trafficking in narcotics 
Iraportation of narcotics 

Fédéral Statutes 
Grand total 

Murder, atterapt to commit 
Murder, non-capital 
Râpe : 
Râpe, attempt to coramit 

Against the person 
Breaking and entering a place 

Against property with violence 
Criminal Code 

Trafficking narcotics 

Possession for trafficking in narcotics 

Fédéral Statutes 
Grand total 

1 
2 
1 
6 
1 
1 
1 

19 
1 
1 

20 
4 
4 

24 

4 
20 

9 
9 
3 
1 
4 
2 

52 
24 
24 
76 

1 
3 

13 
1 

18 
94 

Saskatchewan 

British Columbia 

10 47 

Yukon and Northwest Territories 

' Excludes Québec and Alberta. 



133 

TABLE.AU 12. : .Accusations d ' a c t e s cr imine l s rédu i t e s à c e l l e s d ' infract ions moins graves e t ayant pour résu l ta t la condamnation 
pour l ' infract ion m o i n s grave, total e t p r o v i n c e s ' — fin 

Condamnations 

Against the person 

Contre la personne 

Râpe, 
attempt 

to 
corarait 

Tentative 
de viol 

Sexual 
inter

course 
and 

attempt 

Rapports 
sexuels 

et 
tentatives 

Against property 

Contre la propriété 

Having in 
possession 

Avoir en sa 
possession 

Theft 

Vol 

Other 

Autres 

Crirainal 
négli

gence in 
opération 
of raotor 
vehicle 

Négligence 
crirainelle 

dans la mise 
en service 

d'un véhicule 
à moteur 

Dangerous 
driving 

Conduite 
dangereuse 

Possession 
of 

narcotic 

Possession 
de 

stupéfiants 

Saskatchewan 

Colombie-Britannique 

Vukon et Territoires du Nord-Ouest 

Acte criminel 

Voies de fait contre un agent de la paix 
Fait de causer des lésions corporelles par voies de fait 

ou autrement. 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicules à 

moteur). 
Négligence criminelle, mort (véhicule A moteur) 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Viol 
Tentative de viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 
Code criminel 

En possession pour trafic de stupéfiants 

Lois fédérales 
Total général 

Voies de fait contre un agent de la paix 
Fait de causer des lésions corporeUes par voies de fait 

ou autrement. 
Fait de .causer intentionnellement des lésions corporelles 
Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Viol 

Contre la personne 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 
Code criminel 

Culture de stupéfiants 
Trafic de stupéfiants 
En possession pour trafic de stupéfiants 
Importation de stupéfiants 

Lois fédérales 
Total général 

Tentative de raeurtre 
Meurtre non qualifié .'. 
Viol 
Tentative de viol 

Contre la personne 
Introduction par effraction dans un endroit 

Contre la propriété avec violence 
Code criminel 

Trafic de stupéfiants 
En possession pour trafic de stupéfiants 

Lois fédérales 
Total général 

N" 

' Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 13 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by Nature of Of fence , 
T o t a l and P r o v i n c e s ' 

T A B L E A U 1 3 . Condamnat ions pour l e s in frac t ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' in frac t ion , total e t p r o v i n c e s ' 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

Attempts, conspiracies, accessories, counse l l ing-Ten ta t ive , complots, 
complicité, incitation 

Attempt to comrait suicide — Tentative de suicide .ZZZZZZZZZ. 
Bawdy house - Maison de débauche ZZZZZZZZZZZ. 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant iVTéZ.ZZZZ. 
Comraon assault - Voies de fait simples .ZZZZZZZZ. 
Coraraunicating venereal disease - Coramuniquer des maladies véné

riennes 
Contempt of court — IMépris de cour .'.ZZZZZZZZ'. 
Corrupting morals — Infractions tendant à corrompre les moeurs '..'. 
Cruelty to animais - Cruauté envers les animaux ' 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property — Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct - Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries — Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence 
Duty to safeguard dangerous p laces-Devoi r de protéger les endroits dan

gereux 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logement 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en matière de prix de pas

sage 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries .......'. 
Intimidation '""' 
KUling or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des animaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — Véhicule à moteur: 

Cnminal négligence in opération of motor vehicle - Négligence crimi
nelle dans la mise en service d'un véhicule A moteur 

Dangerous driving - Conduite dangereuse Z... 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau .""!!! 
Driving while ability to drive is impaired — Conduite pendant que la ca

pacité de conduire est affaiblie 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in tlie blood - Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Driving while disquaUfled - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident — Omission d'arrêter sur le ÏÏeii 

d'un accident 
Motor vehicle equipped with smoke screen - Véhicule à raoteur raunï 

d'un appareil à fumée 
Taking motor vehicle without consent - Prise d'un véhicule à moteur 

sans consentement 
Offensive weapons - Armes offensives Z.ZZZZZZZZZZZZZZZ^. 
Personating peace ofUcer - Prétendre faussement être un ageiit de la 

paix : 
Recognizance, breach of — Inobservation de ï'engageraent ZZZZZZZZZZZ 
Vagrancy — Vagabondage ' 
Other — Autres [ZZZZZZ.. 

Criminal Code - Code criminel 
Customs — Douanes 
Excise — Accise ...ZZZ.ZZ.Z.ZZZ. 
Fisheries — Pêcheries ZZZZZZZZZ. 
Pood and Drugs— Aliments et drogues .ZZZZZZZZZ'. 
Harbour Board and Merchant Searaen's — Conseil des ports nationaux et 

raarine marchande .' 
Iraraigration .^.ZZZZ^. 
IncoBie Tax — Impôt sur le revenu ..ZZZZZZZ. 
Indian — Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other— Autres ...'.ZZZZZZ'. 

Juvénile Delinquents — Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency — Culpabilité des adultes qui con

tribuent au délit 
Incorrigibility — Incorrigibilitê .- .ZZZZZZZZ. 
Inducing child to leave horae, etc. - Induire un entant À quitter là 

maison, etc 
Sexual immorality - Immoralité sexuelle ...ZZ..Z.^ZZZZZZZZZ 

Lord's Day — Dimanche 
National Defence — Défense nationale ...'ZZZZZZZZZ. 
Railway — Chemins de fer 
Uneraployraent Insurance — Assurance-chôraage 
Weights and Measures— Poids et mesures 
Other— Autres 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Total 

203 
54 
89 

2,585 
7,318 

23 
70 

191 
51 

2,745 
10,228 

124 

17 

848 

166 
508 
210 

45 

254 
2,015 

332 

7,053 

13,296 
4,306 

18,717 

3,121 

13 

1,342 
1,065 

29 
1,830 
3,344 
3,589 

85,781 
84 

982 
922 
906 

107 
252 

5,737 

281 
575 

749 
534 

22 
13 
4 

95 
831 

2,226 
70 

10,218 

24, 608 

3 
21 

. 37 
198 
402 

13 
10 
2 

176 
796 

35 

14 
5 
6 

4 
20 
U 

144 

258 
43 

404 

111 

- 1,387 

100 
U 

112 
2,038 
4,850 

15 
47 

145 
40 

2,127 
8,806 

72 

10 

400 

113 
510 

64 
30 

210 
1,779 

332 

6,814 

13,350 
3,513 

15,446 

3,ono 

12 

18 
38 

1 
97 
627 
241 

741 

5 
33 
5 
52 

9 
15 
145 

26 
53 

15 
105 

_ 
6 

— 2 
8 

148 
4 

756 

521 
715 

23 
627 

1,255 
1,778 

68,865 

85 
1,009 
907 
612 

110 
196 

5,837 

275 
603 

233 
188 

19 
3 
4 
77 
572 

2,129 
60 

8,932 

21,851 

36 
30 
6 

53 
826 

1 
1 

33 
2 

276 
673 

23 

1 

82 

7 
1 

37 

7 
33 

16 

6 
28 

8 

37 

455 
136 

2 
237 
295 
820 

4,173 

1 
2 

98 

2 
3 

125 
216 

4 
10 
8 

874 

1,362 

21 
30 

6 
219 

1,193 

224 
707 

19 

4 

82 

14 
1 

95 

5 
45 

4 

34 
46 

152 

72 

127 
99 

1 
696 
871 
400 

5,254 

2 
8 

19 

1 
5 
9 

3 
1 

70 
42 

3 
153 
158 

700' 

1,178 

762 
,505 

121 

257 
152 

3 
331 

1,547 
824 

11,021 
1 
3 

190 

3 
58 

9 

26 
17 

108 
19 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

49 
4 
2 

471 
734 

2 
35 
8 
10 

293 
826 

16 

2 

318 

46 
1 

20 

5 

36 
174 
4 

299 

164 

— 
— 
2 

117 

_ 
— 
1 
-
1 
12 

-

-
1 

_ 
— 
-
-

4 
3 

7 

10 

2 

1 
36 

3 
8 

209 
3 

10 
39 

5 
27 

228 
174 

9 
106 
73 
6 

359 

989 

_ 
4 
4 
— 
109 

615 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 13 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of Offence . 
Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 3 . Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' in fract ion , total et p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance —Soutien des épouses et des 

enfants abandonnés 
Game and Fisheries - Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other traffic - Circulation 

Liquor Control — Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other - Autres 

Master and Servant - Maîtres et serviteurs •;.. 
Médical, Dentistry and Pharmacy - Médecine, dentisterie et pharmacopée 
Mental Diseases — Maladies mentales 
Prairie and Forest Pire Prévention - Peux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health - Hygiène 
School Laws - Lois scolaires 
Other - Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic - Circulation 
Other - Autres 

Municipal By-laws — Règlements municipaux 
Grand - Total - Général 

Attempts, conspiracies, accessories, counselling - Tentative, complots, 
complicité, incitation ; 

Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Comraon assault - Voies de fait siraples ;•..; 
Coraraunicating venereal disease-Corarauniquer des raaladles vénériennes 
Conterapt of court - Mépris de cour : 
Corrupting raorals - Infractions tendant à corrorapre les moeurs 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries - Devoir de fournir les choses 

nécessaires A l 'existence ; 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logement •; •• ;••••• 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en matière de prix de pas

sage 
Intimidation • ••• ••; •:-• 
KiUing or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des animaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — Véhicule à raoteur: 

Crirainal negUgence in opération of motor vehicle - Négligence crimi
nelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous operaUon of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while abUity to drive is impaired-Conduite pendant que la ca

pacité de conduire est affaiblie •.••••• 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in the blood - Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Driving while disquaUfied - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse ..._. 
Failing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le Ueu 

d'un accident •. ••• •^••...—•••••• •. 
Taking motor vehicle without consent - Prise d'un véhicule a moteur 

sans consentement 
Offensive weapons - Arraes offensives •_: 
Personating peace offlcer - Prétendre faussement être un agent de la 

paix • ; 
Recognizance, breach of - Inobservation de 1 engagement 
Vagrancy - Vagabondage 
Other - Autres 

Criminal Code - Code criminel 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Goal 

Prison 

Other-
disposi-

tion 

Autre 
règle
ment 

Total-Concluded - fin 

1,065 

7,465 
6,703 

36,650 
900,078 

68,243 
72,828 

707 
29 

118 
52 

2,505 
278 
161 

18,016 

1,114,898 
1,386 

74,808 
31,789 

107,983 
1,333,270 

47 
57 

367 
1 
3 
7 

115 
327 

13 

54 

5 
4 

3 
52 
3 

90 

304 
92 

382 

158 

156 
16 

1 
165 

26 
411 

2,860 

.. 371 

331 
123 

1,993 
86,607 

4,571 
3,765 

11 
1 

37 
4 

2,130 
28 
26 

625 

100,623 
45 

7,742 
5,135 

12,922 
118,673 

195 

1,120 
6,011 

36,222 
970,541 

48,880 
69,116 

327 
23 
23 
46 

322 
261 
114 

17,219 

1,150,420 
970 

81,040 
36,233 

118,243 
1,359,379 

38 
4 

30 
100 

253 
443 

1 
2 

59 
1 

18 
108 

1,058 
14 
6 

16 

36 
6,629 

139 

2,789 
65 

187 
10,251 

14,585 
4,352 

2 
1 

2 
1,622 

25 
10 

356 

34,386 
12 

1,353 
541 

1,906 
42,724 

91 
57 

137 
416 

8,460 
2,183 

5 
96 

11,455 
422 

1 
15 

438 
23, 903 

Newfoundland - Terre-Neuve 

1 
2 

19 

37 
50 

302 
1 
3 
4 

100 
292 

10 

42 

6 
3 

1 

2 
50 
3 

89 

306 
89 

384 

151 

115 
13 

1 
130 
20 

408 

2,612 

4 
8 

64 

18 
37 

,10 
4 
7 

200 38 

4 
_3 

65 

1,097 

3,758 
689 

2,067 
5,377 

636 
499 
388 

4 
131 

8 
2,627 

19 
40 

862 

18,202 
• 13 
150 
119 

282 
19,308 

1 

11 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 3 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by Nature of Of fence , 

Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s in fract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 

s e l o n la nature de l ' infract ion , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

InfracUon punissable sur déclaration suraraaire de culpabilité 

Custoras - Douanes 
Excise - Accise ZZZZZ'.Z. 
Fisheries — Pêcheries ZZZZZZZZZZZZ. 
Food and Drugs - Aliraents et drogues ZZZZZZZZZZZZZZZZ. 
Incorae Tax — Irapôt sur le revenu .." 
Indian - Indiens: 

Other — Autres 
Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 

Adults who contribute to delinquency - CulpabiUté des adultes qui con
tribuent au délit 

Railway - Cherains de fer ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ'. 
Uneraployraent Insurance - Assurance-chôraage ZZZZZZZ. 
Other - Autres ZZZZZZZZZZZZZ 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

ChUdren of Unraarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance -Sout ien des épouses et 

des enfants abandonnés 
Game and Fisheries - Chasse et pêche ". 
Highway Traffic - véhicules automobUes: 

Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other trafUc - Circulation 

Liquor Control - Régie des Alcools: 
Intoxication - Ivresse 
Other — Autres ZZZZZ. ZZZ ZZZZZZZZZZZZ 

Médical, Dentistry and Pharmacy - Médecine, dentisterie et pharmacopée 
Mental Diseases - Maladies mentales 
Prairie and Forest Pire Prévention - Peux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health - Hygiène 
School Laws - Lois scolaires ZZZZ. 
Other - Autres .ZZZZZZZZZZZZZZZ. 

Provincial Statutes - Lois provinciales 
Intoxication — Ivresse 
Traffic - Circulation ZZ'ZZZZZZZZZZZZ. 
Other - Autres ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ'. 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand - Total - Général 

Common assault - Voies de fait simples 
Damage not exceeding $50. and other interférence witli property - Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct - Inconduite 
Motor vehicle - véhicule à moteur: 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Driving whUe ability to drive is irapaired - Conduite pendant que là 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in tlie bïood - pàit de iiori-

duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse ] 
Failing to stop at scène of accident - Omission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Taking motor vehicle without consent - Prise ij'un véhicule à miitelir 

sans consentement 
Offensive weapons - Armes offensives ZZZZZZZZ. 
Vagrancy - Vagabondage ZZZZ 
Other - Autres ZZZZZZZZZZZZZ'. 

Criminal Code - Code criminel 
Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 

Incorrigibility - Iricorriglbilité 
Inducing child to leave home, etc. - Indu i re un enfant à quitter là 

maison, etc 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

21 
7 

104 
15 

244 

41 
5 

232 
• 309 

981 

73 

178 
450 

370 
23,211 

1,387 
624 

1 
16 
10 

162 
14 
48 

3,064 

29, 608 
52 

1,125 
435 

1,612 

35, 061 

12 

5 
4 

12 
7 

146 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Other 
disposi

tion 

Autre 
règle-
raent 

Newfoundland-Concluded - Terre-Neuve-Un 

36 

16 
1,075 

40 
17 

1 
3 

14 

4 
69 

1,283 

59 
10 

69 

1,423 

21 
7 

104 
9 

245 

41 
4 

233 
310 

977 

50 

111 
435 

377 
23, 096 

1,423 
621 

1 
13 
9 

63 
14 
38 

2,710 

28, 961 
25 

1, 183 
440 

1,648 

34, 198 

2 

15 

7 

37 

6 
66 

133 
14 
1 
3 

18 

356 

6 
911 

5 
120 

1,061 

1 
1 

1, 100 

Prince Edward Island - Ûe-du-Prince-Édouard 

12 

3 

1 

1 

25 

58 

4 
4 

12 
5 

131 

12 

2 

14 

80 

31 

1 

1 

-

-

9 
11 

-

102 
10 

3 
263 

2 
1 
6 

76 

3 
228 

725 
13 

1 

14 

750 

-

1 

-

-

1 

_ 

-

12 

1 

2 

15 

_ 

-

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

-

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 13 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of Of fence . 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on suramary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Other 
disposi

tion 

Autre 
règle
ment 

Highway TrafHc - Véhicules automobiles: 
Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other tratflc - Circulation 

Liquor Control - Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

School Laws — Lois scolaires 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic - Circulation 
Other — Autres 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand - Total - Général 

Attempts, conspiracies, accessories, counselUng - TentaUve, complots, 
complicité, incitation 

Attempt to commit suicide - T e n t a t i v e de suic ide . 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Common assault - Voies de fait simples •,...;.•; 
Coraraunicating venereal disease-Communiquer des maladies vénériennes 
Contempt of court - Mépris de cour 
Corrupting morals - Infractions tendant a corrompre les moeurs 
Cruelty to animais - Cruauté envers les anlraaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dora-

raages n'excédant pas $50. et autre intervention concemant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite •• ••••• ;• 
Duty of persons to provide necessaries - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence • ••••• •• 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logeraent • ••,•; •• :••••• 
Fraudulent ly obta ining t r a n s p o r t a U o n - F r a u d e en mat ière de prix de p a s 

sage : : - v : - v 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, pans et loteries 
Intimidation • •-• ••: -•— 
Killing or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des animaux autres que les besUaux 
Motor vehicle - Véhicule à raoteur; 

Criminal négligence in opération of motor vehicle - Négligence crimi
nelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 

Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse dun bateau 
Driving while ability to drive is irapaired-Conduite pendant que la ca

pacité de conduire est affaiblie • "•••.•;••••• 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in the blood - Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 rag. d'alcool dans le sang 
Driving while disquaUfled - Conduite pendant I interdiction 
Driving whUe intoxicated - ConduUe en état d'ivresse...^ 
Failing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le Ueu 

d'un accident ;..................._. ••—•.. 
Motor vehicle equipped with sraoke screen - Véhicule a moteur rauni 

d'un appareil à fumée .;•••.• ••• i -" . - - - , - - ; "" , - ' - ; " ; ; ; 
Taking raotor vehicle without consent - Prise d'un véhicule a moteur 

sans consentement 
Offensive w e a p o n s - Arraes offensives ....;..• 
Personating peace offlcer - Prétendre faussement être un agent de la 

p a i x •. ,••••;•,• V 
Recognizance, breach ot - Inobservation de 1 engagement 
Vagrancy - Vagabondage 
Other - Autres 

Criminal Code - Code criminel •"• 

Prince Edward Island-Concluded - Île-du-Prince-Édouard - f i n 

364 
120 

5 
303 

1 
1 

794 

898 
997 
135 

2,030 

2,984 

17 
2 

79 
538 

11 
1 
5 
1 

168 
666 

1 

23 

6 
22 
7 

25 
78 

2 

636 

1,236 
238 
415 

58 

3 

34 
52 

4 
40 
70 
56 

4,499 

12 
3 

15 

58 
2 

60 

76 

376 
123 

5 
303 

1 
1 

809 

476 
1,055 

137 

1,668 

2,608 14 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

1 

24 

10 
17 

24 

126 

12 
1 

68 
285 

11 

5 
1 

130 
593 

17 

24 
76 

2 

651 

1,241 
219 

24 

58 

3 

23 
43 

4 
19 
33 
51 

3,630 

4 
1 
1 

38 

21 
36 

7 
2 
5 

126 

82 

117 

422 

422 

437 

10 
55 

22 
394 

4 
51 
3 

630 

102 

122 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 3 . C o n v i c t i o n s of Of fences P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by Nature of Of fence , 

Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 3 . Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur d é c l a r a t i o n s sommaire de c u l p a b i l i t é 

s e l o n la nature de l ' infract ion , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire du culpabilité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

• Conseil des ports nationaux et 

Excise — Accise 
Fisheries - Pêcheries 
Pood and Drugs - Aliraents et drogues 
Harbour Board and Merchant Seamen's 

marine marchande 
Immigration ....ZZZZZZZ. 
Income Tax — Impôt sur le revenu 
Indian - Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres ZZ. ZZZZZZZZZZZZZZ^ 

Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency - Culpabilité des adultes qui 

contribuent au délit 
Incorrigibility - Incorrigibilitê 
Inducing chUd to leave home. etc. - Induire un enfant à quitter là mai

son, etc 
Railway - Chemins de fer Z.ZZZZZZZZZZZZZZZZZ'. 
Uneraployraent Insurance — Assurance-chômage 
Weights and Measures - Poids et mesures 
Other - Autres 

Fédéral Statutes - Lois fédérales . 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance-Soutien des épouses et des 

enfants abandonnés 
Game and Fisheries — Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without'due care and attention - Conduite imprudente ... . 
Other traffic - Circulation 

Liquor Control — Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other - Autres ZZZZZZZZZ. 

Master and Servant - Maîtres et serviteurs !......."! 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health — Hygiène 
School Laws — Lois scolaires 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales . 

Intoxication - Ivresse . 
Traffic - Circulation .. 
Other - Autres 

Municipal By-laws — Règlements municipaux.. 

Grand-Total - Général 

Attempts, conspiracies, accessories, counselling - Tentative, complots, 
complicité, incitation 

Attempt to corarait suicide - Tentative de suicide 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Common assault — Voles de fait siraples 
Corrupting morals — Infractions tendant à corrompre les raoeurs 
Cruelty to animais - Cruauté envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property — Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries — Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logeraent 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en matière de prix lie 

passage 
Intimidation 
Killing or injuring bird or animal other than c a t t l e - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des animaux autres que les bestiaux 

5 
1 

149 
426 

11 

327 
645 

2 

24 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Goal 

Prison 

Nova Scotia-Concluded - Nouvelle-Ecosse-fin 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Other 
dispo
sition 

Autre 
rëgle-
raent 

31 
45 
38 

42 
4 

236 

12 
17 

19 
3 

16 
3 

123 
16 

110 
715 

175 

498 
72 

598 
19,871 

6,214 
2,512 

1 
14 
9 

11 
127 

30,102 

30 
369 
184 
583 

35,899 

— 6 

7 

— 1 

_ 
— 

_ 
— 
_ 
— : 2 
— 2 
18 

12 

46 
24 

30 
1.313 

154 
63 

— — 
— 1 

2 
1,645 

_ 
77 
24 

101 

1,890 

29 
45 
38 

48 
4 

237 

12 
17 

7 

— 
16 
3 

117 
16 

110 

699 

73 

225 
96 

610 
20,178 

6,243 
2,526 

1 
1 
8 

12 
122 

30, 095 

30 
446 
208 
684 

35,108 

1 
_ 3 

1 
__ 
-
_ 
-

_ 
3 

_ 
_ 
_ 
_ 

1 
9 

-
_ 
-
_ 
-

-
— — 
_ 
— 
-
-
_ 
_ 
-
-

135 

_ 
-

_ 
-

-

_ 
-

_ 
_ 
_ 
-
-
-

-

-
_ 
-
— ~ 
__ 
_ 
-
-

_ 
-
-

117 

1 

2 

_ 
-

-

12 

-

_ 
8 

1 
24 

-
2 

9 

74 
31 

_ 
_ 
_ 

5 
121 

_ 
-
-

775 

1 

-

-

-

_ 
1 

114 

317 

18 
997 

51 
18 

13 
1 

2 

1,531 

_ 
— 
-

1,654 

1 
— 
— 
19 
— 
— 

6 
22 

1 

-
_ 
-
-

4 
1 

118 
368 

9 
5 

256 
600 

1 

17 

2 
6 

2 

1 
— 2 
19 
— 
-
34 
21 

1 

1 

_ 
1 

-

1 
_ 3 
44 
— 1 

27 
35 

1 

-
_ 

2 

-

_ 
26 
13 
2 

-
16 
11 

-
6 

-
-

_ 
_ 

1 
_ 
-

-
-
-
_ 
-
-

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 13. Convic t ion of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Convic t ion by Nature of Of fence , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion, total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on sumraary convicHon 

InfracUon punissable sur déclaraUon sommaire de culpabilité 

Motor vehicle — Véhicule à moteur: 
Cnminal negUgence in operaUon of motor vehicle - Négligence crimi

nelle dans la mise en service d'un véhicule à moteur 
Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vesel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que la 

capacité de conduire est affaibUe 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in the blood — Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Dnving while disquaUfied - Conduite pendant l'interdicUon 
Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident — Oramission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Motor vehicle equipped with smoke screen — Véhicule àmoteur muni 

d'un appareil A fumée 
Taking motor vehicle without consent — Prise d'un véhicule à moteur 

sans consentement 
Offensive weapons — Arraes offensives 
Personating peace officer — Prétendre fausseraent être un agent de la 

paix 
Recognizance, breach of — Inobservation de l'engagement 
Vagrancy — Vagabondage 
Other — Autres 

Crirainal Code - Code criminel 

Custoras — Douanes 
Fisheries — Pêcheries 
Food and Drugs - AUraents et drogues 
Harbour Board and Merchant Seamen's — Conseil des ports nationaux et 

marine marchande 
Immigration 
Income Tax — Impôt sur le revenu 
Indian — Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other - Autres 

Juvénile Delinquents — Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency - Culpabilité des adultes qui 

contribuent au délit 
National Defence — Défense nationale 
Railway - Chemins de fer 
Uneraployraent Insurance — Assurance-chômage 
Other — Autres 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

Children of Unraarried Parents — Enfants de parents non raariês 
Deserted Wives' and Children's Maintenance — Soutien des épouses et 

des enfants abandonnés 
Garae and Fisheries - Chasse et pêche 
Highway Traffic — Véhicules autoraobiles: 

Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other traffic — Circulation 

Liquor Control — Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Médical, Dentistry and Pharmacy - Médecine, desHsterie et pharmacopée 
Mental Diseases — Maladies mentales 
Prairie and Forest Pire Prévention - Peux de prairie et de forêt 
Protection of Children — Protection des enfants 
School Laws — Lois scolaires 
Other - Autres 

Provincial Statutes — Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic — Circulation 
Other — Autres 

Municipal By-laws — Règlements municipaux :.. 

Grand- Total - Général 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

New Brunswick-Concluded - Nouveau-Brunswick-fin 

4 
90 

5 

443 

1, 108 
260 
477 

93 

112 
67 

1 
226 
125 
143 

4,764 

5 
240 

31 

30 
1 

150 

33 
58 

3 
120 
206 
891 

63 

234 
568 

367 
4, 151 

2,535 
7, 174 

1 
3 
2, 

81 
6 

729 
15,914 

75 
885 

1,372 

2,332 

23,901 

15 
.9 

93 

3 

1 

1 

1 
2 

82 

56 
135 

1 

138 

26 
445 

1 
50 

148 

199 

762 

4 
88 

5 

444 

1, 108 
252 

4 

93 

1 

67 
59 

1 
154 
106 
135 

3,910 

5 
235 

16 

31 
1 

151 

33 
60 

1 
9 
1 

125 
206 
874 

76 
551 

362 
4, 192 

2,559 
7,303 

1 
3 
2 

59 
6 

724 

15,857 

76 
935 

1,516 

2,527 

23, 168 

106 

120 

59 
10 

1 

198 

9 

116 

317 

5 
8 

478 

12 
18 
4 

629 

679 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

3 

14 

1 

10 

13 

85 
5 

5 
39 

25 
2 

1 

160 

16 
351 

4 

4 

379 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 3 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of O f f e n c e , 
Tota l and P r o v i n c e s ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s in fract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' in fract ion , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

Attempts, conspiracies, accessories. counseUing - TentaUve, complots, 
coraplicité, incitation 

Attempt to corarait suicide - Tentative de suicide ^.^.'...'!'.. 
Bawdy house — Maison de débauche 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Common assault - Voles de tait simples 
Communicating venereal disease-Coramuniquer des maladies vénériennes 
Conterapt of court — Mépris de cour 
Corrupting morals - Infractions tendant à corrompre les moeurs 
Cruelty to animais — Cruauté envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence witli property - bora-

raages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct - Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence 
Duty to safeguard dangerous places - Devoir de protéger les endroits 

dangereux 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logement 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en raatière de prix de 

passage 
Gaming, betting and lotteries - Jeu, paris et loteries 
Intimidation 
Killing or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des aniraaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle - Véhicule à moteur: 

Criminalnegligence in opération of raotor vehicle - Négligence crirai
nelle dans la raise en service d'un véhicule à moteur 

Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que la 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in the blood - Fait de con
duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Driving while disquaUfled - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident — Oraission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Motor vehicle equipped with sraoke screen - Véhicule à raoteur rauni 

d'un appareil à fumée 
Taking motor vehicle without consent - Prise d'un véhicule à moteur 

sans consentement 
Offensive weapons — Armes offensives 
Personating peace officer — Prétendre faussement être un agent de la 

paix ; 
Recognizance. breach of — Inobservation de l'engagement 
Vagrancy — Vagabondage 
Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel -. 
Customs — Douanes 
Excise — Accise 
Fisheries — Pêcheries 
Pood and Drugs — Aliments et drogues 
Harbour Board and Merchant Seamen's - Conseil des ports nationaux et 

marine marchande 
Immigration 
Income Tax — Impôt sur le revenu 
Indian — Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Juvénile Delinquents — Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency-Culpabili té des adultes qui con

tribuent au délit 
Incorrigibility — Incorrigibilitê 
Inducing child to leave home, etc. - Induire un enfant à quitter la mai

son, etc 
Sexual immorality — Iramoralité sexuelle ; 

Lord's Day — Dimanche 
National Defence — Défense nationale 
Railway — Cherains de fer 
Unemployment Insurance - Assurance-chôraage 
Weights and Measures — Poids et raesures 
Other — Autres 

Fédéral Statutes — Lois fédérales 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Ontario 

66 
27 
86 

718 
3,434 

U 
37 

129 
37 

1,031 
4,621 

95 

11 

329 

42 
482 
139 

20 

104 
1,083 

256 

3,070 

5,253 
2,036 

11,803 

1,708 

3 

741 
595 

12 
790 

2, 108 
1,658 

42,535 
44 

702 
125 
454 

1 
91 

3,698 

191 
31 

345 
233 

4 
4 
3 
3 

325 
1, 170 

1 
6,934 

14,359 

1 
12 
6 

47 

91 
16 

226 

1 
9 
29 
42 
177 

— 
8 
5 
2 

66 
282 

-
-
11 

1 
4 
5 

23 
7 

103 
461 

2,123 
3 
12 
102 
27 

767 
3,869 

56 

6 

135 

30 
483 
26 

626 
961 

12 

83 
918 
258 

2,924 

5,287 
1,563 
9,750 

51 

-
5 
15 

1 
33 
439 
153 

738 

5 
29 

22 

12 
109 

co
co 

6 
37 

-

3 
91 

1,633 

3 

171 
377 

8 
197 
701 
683 

32,801 

47 
730 
123 
296 

87 
3,790 

181 
26 

47 
18 

3 

3 
3 

142 
1.095 

5,929 

12.520 

16 
20 
6 

16 
493 

1 

24 
2 

108 
288 

13 

32 

1 
1 

'28 

6 
25 

12 

3 
15 

5 

22 

360 
87 

1 
120 
85 

479 

2,273 

57 

2 

95 
125 

1 
1 

726 
1,013 

4 
185 
646 

5 

100 
401 

18 

3 

48 

6 
1 

74 

22 
1 

145 
150 

624 

,031 

22 
3 
2 

98 
339 

2 
33 

2 
10 

121 
337 

2 

124 

6 
1 

16 

16 
126 

3 

168 

43 
453 

2,212 

73 

70 
59 

1 
318 
696 
198 

006 

1 
2 
9 

5 
9 

3 
1 

44 
38 

145 
87 

3 
182 

1,063 
451 

6,154 

1 

92 

1 
8 
5 

22 
2 

66 
19 

202 
471 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of Of fence , 
T o t a l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13 . Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur d é c l a r a t i o n s sommaires de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

1970 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

,\vec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Goal 

Prison 

Ontario —Concluded - fin 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
DesertedWives' and Children's Maintenance - Soutien des" épouses et des 

enfants abandonnés 
Garae and Fisheries - Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules autoraobiles: 

Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other traffic - Circulation 

Liquor Control - Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other - Autres 

Master and Servant - Maîtres et serviteurs ._... 
Médical, Dentistry and Pharmacy - Médecine, dentisterie et pharmacopée 
Mental Diseases - Maladies mentales 
Prairie and Forest Fire Prévention - Feux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health - Hygiène 
School Laws — Lois scolaires 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic — Circulation 
Other - Autres 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand - Total - Général 

Attempts, conspiracies, accessories, counseUing - TentaUve, complots, 
coraplicité, incitation 

Attempt to coramit suicide - Tentative de suicide 
Bawdy house — Maison de débauche 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Comraon assault - Voiesde fait simples 
Contempt of court - Mépris de cour 
Corrupting morals - Infractions tendant à corrompre les moeurs 
Cruelty to animais - Cruauté envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens. . 
Disorderly conduct - Inconduite •• 
Duty of persons to provide necessaries - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence •• •. 
Fraudulently obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logement :•• •• ;..••••. 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en raatière de prix de 

passage :... • 
Intiraidation A •• ••; •—• 
KiUing or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des aniraaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — Véhicule à raoteur: . . 

Criminal negUgence in opération of raotor vehicle - Négligence crirai
nelle dans la raise en service d'un véhicule à raoteur 

Dangerous driving - Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while abiUty to drive is irapaired - Conduite pendant que la 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving with raore than 80 rags. of alcohol in the blood - Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 rag. d'alcool dans le sang 
Driving whUe disquaUfled - Conduite pendant l'interdiction 
Driving whUe intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident ••• ;............•_. .• 
Taking raotor vehicle without consent - Prise d'un véhicule a moteur 

sans consentement 
Offensive weapons — Armes offensives 
Personating peace officer - Prétendre faussement êtte un agent de la 

p a i x •••••••• •• 
Recognizance, breach of - Inobservation de l'engagement 
Vagrancy — Vagabondage 
Other — Autres 

Criminal Code - Code criminel 

658 

4,720 
4, 156 

28, 774 
713,429-

55,573 
48,014 

694 
8 

45 
13 

457 
143 
49 

8,369 

865.102 

70 
56,027 

9,686 

65.783 

987,779 

4 
18 
2 

89 
316 

23 
11 
2 

347 
712 

3 

72 

14 
30 

11 
26 
22 

512 

34 
280 

34 

13 

63 
46 

4 
113 
169 
155 

3.129 

343 

202 
50 

1,530 
72,728 

3,974 
2,443 

11 

433 
26 
21 

331 

82.098 

6, 118 
1,516 

7.635 

92,432 

13 

345 
3,474 

28,133 
776,820 

36,253 
43,714 

314 
3 

13 
14 

135 
11 

8,013 

897.255 

59 
60,996 
10,755 

71.810 

1,014.386 

21 
2 

30 
56 

243 
389 

1 
2 

4 
1 

12 
36 

797 

5 
11 

16 

4.099 

93 

1,885 
' 40 

146 
7,774 

14,560 
4,199 

2 
1 

405 
24 
5 

197 
29,331 

12 
1,045 

. 397 

1,454 

34,822 

80 
34 

116 
238 

8,146 
1,794 

5 
39 

10,459 

1 
13 

14 

17,098 

Manitoba 

9 
4 

10 
10 
1 

39 
58 

2 

4 

1 

U 
2 
4 

166 

3 

4 
88 

282 
24 
10 
2 

291 
610 

4 

38 

6 
11 

25 
23 

503 

30 
262 

33 

U 

41 
39 

3 
9 

162 
41 

2,565 

22 
46 

1 

5 

2 

68 

31 
192 

23 
2 
2 

34 

40 
70 

13 

42 
3 

61 

341 

33 
43 

25 

5 
6 

26 

194 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

891 

2,591 
656 

1,879 
1,269 

345 
361 
388 

2 
50 

465 
9 

37 
415 

9.358 

98 
26 

124 

9,806 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13. C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of Of fence , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s in frac t ions p u n i s s a b l e s sur déc lara t ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion , total e t p r o v i n c e s ' - s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Excise — Accise 
Pood and Drugs — Aliments et drogues .,...' 
Harbour Board and Merchant Searaen's - ConseU des ports nationaux et 

marine marchande 
Iraraigration !!!!!!.......... 
Income Tax - Irapôt sur le revenu ZZZZZZ'. 
Indian - Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres '. 

Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency - Culpabilité des adultes qui con

tribuent au délit 
Incorrigibility - Incorrigibilitê Z.. 

Railway — Cherains de fer 
Unemployment Insurance — Assurance-chômage 
Other - Autres 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance -Sout ien des épouses et 

des enfants abandonnés 
Game and Fisheries - Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention - Conduite imprudente 
Other traffic — Circulation 

Liquor Control - Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Master and Servant — Maftres et serviteurs 
Mental Diseases — Maladies mentales 
Prairie and Forest Pire Prévention - Feux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health - Hygiène 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication — Ivress 
Traffic — Circulation 
Other — Autres 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand-Total-Général 

Attempts, conspiracies, accessories, counselling — Tentative, complots, 
coraplicité, incitation 

Causing disturbance by being drùnk - Tapage en étant ivre 
Coramon assault — Voies de fait simples 
Conterapt of court — Mépris de cour 
Corrupting raorals — Infractions tendant à corrorapre les moeurs 
Cruelty to aniraals - Cruauté envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dora-

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite 

19 
87 

25 
283 

170 
19 
168 
124 
388 

1,333 

15 

692 
318 

1,832 
19, 900 

1,114 
976 

8 
39 

3 
1,407 

72 
670 

27, 046 

231 
406 

1,480 

2, 117 

33, 625 

21 
187 
688 

1 
1 
3 

275 
717 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Manitoba—Concluded —fin 

5 
29 

73 

170 
638 

137 
219 

25 

1,258 

52 

2,501 

39 
32 

214 

285 

3,025 

10 
15 

1 
21 
95 

28 
300 

33 
5 

166 
90 

387 

1,151 

313 

2,002 
20, 517 

1,242 
1,188 

3 
2 

• 72 
584 

25, 931 

270 
437 

1,694 

2,401 

32, 048 

26 

222 

Saskatchewan 

30 
66 

22 
116 

7 
188 
547 

1 
1 
3 

241 
801 

602 
1 

1,205 

1 

1,823 

1 

2,184 

28 

87 

294 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

107 
16 

123 

90 
1 

21 

4 
7 

64 

1,458 

130 

1,776 

1,902 

6 

— 
56 

12 
4 

6 
28 

124 

36 
25 

— 
-

-

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13. C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of O f f e n c e s , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Other 
dispo-
'Sition 

Autre 
règle
ment 

Fraudulently obtaining food or lodging — Obtention frauduleuse de vivres 
et de logement 

Fraudulently obtaining transportation - Fraude en matière de prix de 
passage 

Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Killing or injuring bird or animal other than cattle — Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des aniraaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — Véhicule à raoteur: 

Crirainal négligence in opération of raotor vehicle — Négligence crimi
nelle dans la mise en service d'un véhicule A moteur 

Dangerous driving -Condui te dangereuse 
Dangerous opération of vessel — Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving while ability to drive is irapaired — Conduite pendant que la 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving with raore than 80 mgs. of alcohol in the blood — Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 rag. d'alcool dans le sang 
Driving while disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident — Oraission d'arrêter dur le lieu 

d'un accident 
Motor vehicle equipped with sraoke screen - Véhicule A raoteur rauni 

d'un appareil à fiimée 
Taking motor vehicle without consent — Prise d'un véhicule à moteur 

sans consentement 
Offensive weapons — Arraes offensives 
Personating peace officer - Prétendre fausseraent être un agent de la 

paix 
Recognizance, breach of — Inobservation de l'engagement 
Vagrancy - Vagabondage 
Other - Autres 

Criminal Code — Code criminel 

Customs — Douanes '., 
Excise — Accise 
Fisheries — Pêcheries 
Pood and Drugs - Aliments et drogues 
Immigration .'.... 
Income tax — Irapôt sur le revenu 
Indian — Indien: 

Intoxication - Ivresse 
Other — Autres 

Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency — Culpabilité des adultes qui con

tribuent au délit 
Incorrigibility — Incorrigibilitê 

Railway — Chemins de fer 
Unemployment Insurance — Assurance-chômage 
Weights and Measures - Poids et mesures 
Other — Autres • 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and Children's Maintenance — Soutien des épouses et 

des e'nfants abandonnés 
Game and Fisheries —Chasse et pêche 
Highway Traffic — Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention — Conduite imprudente 
Other traffic —Circulation -^ 

Liquor Control - Régie des Alcools: " 
Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

64 

30 
1 

36 
192 

6 

255 

1,527 
356 

1,239 

238 

3 

101 
64 

4 
79 
32 
82 

6,206 

22 
64 

4 
395 

17 
170 

37 
234 
134 
110 

2 
894 

. 2, 173 

215 
508 

2,120 
42,570 

375 
8,835 

Saskatchewan—Continued — suite 

2 

2 

28 
8 

22 

3 

327 

2 
10 
4 
4 

16 

72 

17 

71 
2,696 

13 
593 

27 

30 
1 

31 
187 

253 

1,538 
300 

1, 238 

234 

3 

41 
44 

4 
46 
23 
50 

5,851 

2 
90 
22 
63 

4 
402 

18 
189 

33 
155 
138 
113 

2 
893 

2, 124 

145 
525 

2,190 
45, 235 

387 
9,389 

22 
5 

5 
2 

13 

98 

2 
50 

22 
9 

U 
3 

12 

146 

29 

5 

15 
62 
22 

23 
7 

11 

438 

39 

39 

2 

37 

5 

U 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13. C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion by Nature of Of fence , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

TABLE.AU 13. Condamnat ions pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' in fract ion , total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Offence punishable on suramary conviction 

Infraction punissable sur déclaration soramaire de culpabilité 

Master and Servant -Mar t re et serviteurs 
Médical, Dentistry and Pharraacy - Médecine, dentisterie et pharraacopée 
Mental Diseases — Maladies raentales 
Prairie and Forest Fire Prévention - Peux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health - Hygiène 
School Laws — Lois scolaires 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication — Ivresse 
Traffic — Circulation '. 
Other — Autres 

Municipal By-laws — Règlements municipaux 

Grand - Total - Général 
I 

Atterapts, conspiracies, accessories, counselling — Tentative, complots, 
complicité, incitation 

Atterapt to comrait suicide — Tentative de suicide 
Bawdy house - Maison de débauche 
Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Comraon assault — Voies de fait siraples 
Contempt of court — Mépris de cour 
Corrupting raorals - Infractions tendant à corrompre les moeurs 
Cruelty to animais -Cruau té envers les animaux 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dom

mage n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries — Devoir de fournir les clioses 

nécessaires à l 'existence 
Duty to safeguard dangerous places - Devoir de protéger les endroits 

dangereux 
Fraudulently obtaining food or lodging — Obtention frauduleuse de vivres 

et de logeraent 
Fraudulently obtaining transportation — Fraude en raatière de prix de 

passage 
Gaming, betting and lotteries — Jeu, paris et loteries 
Intimidation 
Killing or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser des 

oiseaux ou des aniraaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — Véhicule à raoteur: 

Criminal négligence in opération of raotor vehicle — Négligence crirai
nelle dans la mise en service d'un véhicule à raoteur 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 
Dangerous opération of vessel - Conduite dangereuse d'un bateau 
Driving whi,le ability to drive is impaired — Conduite pendant que la 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in the blood - Fait de con

duire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang '. 
Driving whUe disqualified — Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated — Conduite en état d'ivresse 
Failing to stop at scène of accident -Omiss ion d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Motor vehicle equipped with sraoke screen — Véhicule à moteur muni 

d'un appareil à fumée 
Taking motor vehicle without consent — Prise d'un véhicule à moteur 

sans consentement 
Offensive weapons - Arraes offensives 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condaranations 

M - H 

3 
18 
6 
9 
1 

17 
4 

2,109 

56, 798 

23 
8,748 
9,523 

18, 294 

83,471 

43 
6 
1 

1,247 
1,345 

5 
26 
2 

416 
2,318 

9 

6 

264 

65 
3 

21 

71 
491 

38 

2,004 

3,743 
1,038 
4, 160 

838 

5 

96 
207 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

WUhout 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Saskatchewan —Concluded —fin 

1 

1 

67 

3,460 

4 
590 
915 

1,509 

5,368 

3 
17 
4 
9 

17 
4 

2, 171 

60, 102 

27 
9,338 

10,436 

19, 801 

87, 878 161 

2 

2 

193 

British Columbia — Colombie-Britannique 

2 
6 
2 

59 

115 
16 

136 

52 

— 
2 
4 

105 
75 
3 
5 
-
23 
238 

3 

-
14 

4 
1 
— 

14 
2 
5 

1,022 
788 
6 
13 
2 

282 
1,834 

1 

4 

120 

33 
4 
13 

58 
432 

33 

1,910 

3,751 
823 

3,849 

807 

4 

49 
127 

22 
176 

64 
241 

5 

1 

32 

2 

5 

25 
31 

29 
316 

39 
170 

4 

62 

508 

13 
1 

277 
139 

2 
4 

54 
311 

104 

29 

1 

1 

13 
39 

1 

112 

85 
202 
350 

33 

15 
31 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

60 

99 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13. C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by Nature of Offence , 
Total and P r o v i n c e s ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 13. :Condamnations pour l e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é 
s e l o n la nature de l ' infract ion, total e t p r o v i n c e s ' — s u i t e 

Offence punishable on suramary conviction 

Infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condamnations 

M - H 

Sentence 

Fine 

Amende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Goal 

Prison 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle
ment 

British Columbia —Concluded — Colombie-Britannique —fin 

Personating peace officer - Prétendre fausseraent être un agent de la 
paix 

Recognizance, breach of — Inobservation de l'engagement 
Vagrancy - Vagabondage 
Other - Autres 

Criminal Code - Code criminel 

Customs - Douanes .' 
Excise — Accise 
Fisheries — Pêcheries 
Pood and Drugs —Aliments et drogues 
Harbour Board and Merchant Searaen's - Conseil des ports nationaux et 

marine marchande 
Immigration 
Income Tax — Impôt sur le revenu ; 
Indian - Indiens: 

Intoxication — Ivresse 
Other — Autres 

Juvénile Delinquents — Jeunes délinquants: 
Adults who contribute to delinquency - Culpabilité des adultes qui 

contribuent au délit 
Incorrigibility - Incorrigibilitê 
Sexual immorality — Immoralité sexuelle 

Lord's Day — Dimanche 
National Defence - Défense nationale 
Railway - Chemins de fer 
Uneraployraent Insurance - Assurance-chôraage 
Weights and Measures - Poids et mesures 
OtHer - Autres 

Fédéral Statutes - L o i s fédérales 

Children of Unmarried Parents - Enfants de parents non mariés 
Deserted Wives' and ChUdren's Maintenance - Soutien des épouses et 

des enfants abandonnés 
Game and Fisheries - C h a s s e et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention — Conduite imprudente 
Other traffic - Circulation 

Liquor Control — Régie des Alcools: 
Intoxication - Ivresse 
Other - Autres 

Master and Servant - Maftres et serviteurs 
Médical, Dentistry and Pharraacy - Médecine, dentisterie et pharmacopée 
Mental Diseases -Malad ies mentales 
Prairie and Forest Fire Prévention - Feux de prairie et de forêt 
Protection of Children - Protection des enfants 
Public Health — Hygiène 
School Laws - Lois scolaires 
Other — Autres 

Provincial Statutes - Lois provinciales 

Intoxication - Ivresse 
Traffic - Circulation 
Other - Autres 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand-Total-Général 

3 
414 
799 

1,071 

20, 762 

12 
144 
381 
260 

34 
133 
916 

3 
13 

124 
33 

9 
1 

83 
193 
347 

51 
1,313 

4,050 

^ 73 

928 
618 

' 1, 990 
76,652 

481 
3,865 

1 
1 
9 

15 
380 

23 
36 

2,938 

88, 010 

7 
6,197 
8,966 

15, 170 

127, 992 

25 
154 
73 

1, 126 

2 
43 
6 
— 
2 
1 
42 
4 
79 

64 
10 
3 
1 

65 
118 
356 
42 

1,018 

214 

151 
8,065 

20 
162 

1 
4 

286 
2 

75 

8,843 

747 
2,303 

3,050 

13, 233 

2 
72 

196 
403 

16, 664 

10 
143 
373 
171 

30 
79 

909 

3,403 

34 

218 
606 

1,931 
80, 208 

236 
3,611 

1 
1 
3 

10 
180 

15 
36 

2,882 

89,972 

7 
6,585 

11,036 

17, 628 

127, 667 

1 
20 

• 202 
285 

1,166 

3 
9 
7 

136 

227 

239 
157 
128 

1,393 

61 

111 

1 

15 
-
_ 
28 

3 
33 

-
18 
-
2 

100 

-
2 

2 

495 

-
201 
19 

35 
1,564 

11 
139 

1 
12 
1 

28 

2,011 

307 
141 

448 

3,963 

101 
398 
323 

2,645 

13 
134 

40 
146 

30 

369 

2 

2 

3,382 

7 

5 

20 

2 
16 

4 
24 

20 
— 
1 

9 
66 
12 
6 

148 

366 

21 
49 
5 

_ 
— 
4 
— 
29 

157 

45 

536 
17 

162 
2,783 

211 
98 

454 
9 

71 

4,401 

52 
88 

140 

4,718 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 13. C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by Nature of Offence , 
Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 13. Condamnat ions pour l e s in frac t ions p u n i s s a b l e s sur déc lara t ion sommaire de du lpabi l i t é 
s e l o n la nature de l ' in fract ion , to ta l e t p r o v i n c e s ' - fin 

Offence punishable on summary conviction 

Infraction punissable sur déclaration soraraaire de culpabUité 

1970 

Total 
convictions 

Total des 
condaranations 

Sentence 

Fine 

Araende 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

With 
probation 

Avec sur
veillance 

Without 
probation 

Sans sur
veillance 

Gaol 

Prison 

Causing disturbance by being drunk - Tapage en étant ivre 
Coramon assault - Voies de fait siraples 
Contempt of court -Mépr i s de cour .'.ZZZZZZZZ. 
Corrupting morals - Infractions tendant à corrompre les moe[iTS........Z...Z.. 
Damage not exceeding $50. and other interférence with property - Dom

mages n'excédant pas $50. et autre intervention concernant des biens 
Disorderly conduct — Inconduite 
Duty of persons to provide necessaries - Devoir de fournir les choses 

nécessaires à l 'existence 
PraudulenUy obtaining food or lodging - Obtention frauduleuse de vivres 

et de logement 
Fraudulently obtaining transportation - Fraude en matière de prix dé 

passage 
KUling or injuring bird or animal other than cattle - Tuer ou blesser dés 

oiseaux ou des aniraaux autres que les bestiaux 
Motor vehicle — véhicule à moteur: __ 

Dangerous driving -Condui te dangereuse 
Driving while ability to drive is impaired - Conduite pendant que là 

capacité de conduire est affaiblie 
Driving wUh raore than 80 mgs. of alcohol in the blood - Fait de'con-

duire lorsqu'on a plus de 80 rag. d'alcool dans le sang 
Driving while disqualified - Conduite pendant l'interdiction 
Driving while intoxicated - Conduite en état d'ivresse 
Pailing to stop at scène of accident - Oraission d'arrêter sur le lieu 

d'un accident 
Taking raotor vehicle without consent - Prise d'un véhicule à motélir 

sans consentement 
Offensive weapons — Armes offensives .ZZZZ^. 
Recognizance, breach of - Inobservation de l'engagement 
Vagrancy - Vagabondage 
Other — Autres ' ' ' 

Criminal Code - Code criminel 

Fisheries — Pêcheries 
Pood and Drugs — Aliments et drogues 
Income Tax — Impôt sur le revenu 
Juvénile Delinquents - Jeunes délinquants: 

Adults who contribute to delinquency - Culpabilité des adultes qui 
contribuent au délit 

Other - Autres 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Garae and Fisheries — Chasse et pêche 
Highway Traffic - Véhicules automobiles: 

Driving without due care and attention — Conduite imprudente 
Other traffic — Circulation 

Liquor Control - Régie des Alcools: 
Intoxication — Ivresse , 
Other — Autres ; ' 

Protection ot Children - Protection des enfants 
School Laws — Lois scolaires 
Other Territorial Ordinances - Autres ordonnances territoriales 

Territorial Ordinances — Ordonnances territoriales 

Traffic - Circulation 
Other - Autres 

Municipal By-laws - Règlements municipaux 

Grand-Total-Général 

59 
192 

63 
220 

1 

18 

2 

2 

2 

18 

32 
6 

195 

34 
14 
3 
3 
6 

880 

64 

92 

13 

235 
174 

559 
525 

3 
6 
9 

1,524 

54 
8 

62 

2,558 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 

51 

98 

43 
143 

1 
1 

57 
206 

1 

2 

15 

29 
• 5 
164 

701 

103 

11 

13 
7 

177 
133 

3 

333 

11 
3 

14 

464 

241 
172 

532 
461 
3 
6 
12 

1,438 

65 
U 

76 

2,318 

12 14 

14 

27 

12 

27 

24 
51 

U 
62 

15 

2 

1 

4 
1 

36 

25 
7 

251 

192 
183 

393 

650 

Other 
dispo
sition 

Autre 
règle-
raent 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 14. Convictions of Offences Punishable on Summary Conviction by Province ' and Judicial District, 

1968, 1969 and 1970 

TABLEAU 14. Condamnations pour les infractions punissables sur déclaration sommaire de culpabili té, par province' 
et distr ict judiciaire, 1968, 1969 et 1970 

Judicial district 

District judicaire 

Bonavista-Twillingate 

Grand Falls-White Bay 

Trinity-Conception 

Prince-Edward-Island — Total — Île-du-Prince-Édouard 

Annapolis 
Antigonish 

Cumberland 

Guysborough 

Richmond 

Victoria 

Nova ScoUa — Total — Nouvelle-Ecosse 

Albert 

Kent 

Saint John 

York 

New Brunswick - Total - Nouveau-Brunswick 

Condamnations 

1968 

1,566 
3,143 
2,751 
7,191 
6,106 
1,050 
2,177 

23,984 

869 

6,273 

7,142 

83 

287 

8,816 

1,382 

272 

20,280 

693 

952 

1,575 

3,507 

61 

549 

384 

283 

2,109 

41,233 

172 

1,179 

885 

2,963 

1,176 
1,750 
2,117 

606 

1,762 

2,420 

1,213 

961 

5,242 

3,578 

26, 024 

Summary convictions 

sur déclaration sommaire de culpabilité 

1969 

1,756 
4,928 
7,768 
6,730 
3,560 
4,287 

29,029 

798 

5,437 

6,235 

108 

9,256 

100 

1,865 

194 

23,899 

273 

1 
383 

1,221 
3,486 

446 

826 

685 

1,181 

43, 924 

297 

1,161 

861 

3,094 

1,046 

1,121 

1,550 

1,985 

121 

1,578 

3,493 

1,926 

767 

4,395 

3,870 

27,265 

1970 

2,146 
6,020 
6,214 
6,217 
2,628 

13,259 

36,484 

779 

2 281 

3 060 

123 

7 988 

67 

1 878 

96 

23,871 

378 

210 

1 002 

1,148 

313 

120 

463 

132 

37 789 

269 

1 087 

850 

2 490 
819 

954 
1 472 

3 777 
1, 805 

1,335 
2,825 

115 
968 

3,399 

2,498 

24,663 

See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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T A B L E 1 4 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n by P r o v i n c e ' and J u d i c i a l D i s t r i c t , 
1968 , 1969 and 1970 - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 14 . Condamnat ions pour l e s in fract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é , par p r o v i n c e ' 
e t d i s tr ic t jud ic ia i re , 1968 . 1969 e t 1970 - s u i t e 

Judicial district 

District judiciaire 

Sumraary convictions 

Condaranations sur déclaration soramaire de culpabilité 

1968 1969 1970 

Algoma r. 

Brant 

Bruce 

Carleton 

Cochrane 

Dufferin 

Elgin 

Essex 

Frontenac 

Grey 

Haldimand 

Halton 

Hastings 

Huron 

Kenora and — et Patricia 

Kent 

Lambton 

Lanark 

Leeds and — et Grenville 

Lennox and — et Addington 

Lincoln 

Manitoulin 

Middlesex 

Muskoka 

Nipissing 

Norfolk 

Northumberland and - et Durham 

Ontario 

Oxford 

Parry Sound 

Peel 

Perth 

Peterborough 

Prescott and — et Russell 

Prince Edward 

Rainy River 

Renfrew 

Simcoe 

Storraont, Dundas and — et Glengarry 

Sudbury 

Témiskaming : 

Thunder Bay 

Victoria and - et Haliburton 

Waterloo 

Welland 

Wellington..-. 

Wentworth 

York 

Total, Ontario 

Central 

Dauphin 

Eastern 

Northern 

Western 

Total, Manitoba 

See footnote(s) at endof table. - Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 

14, 

15, 

3, 

50, 

13, 

2, 

34, 

11, 
6, 

2, 

24, 

9, 

4, 

7, 

16, 

13, 

5, 

8, 
3 

43, 

43 

10 

9 

6 

12 

29 

10 

5 

30 

5 

8 

13 

1 

2 

10 

23 

11 

34 

6 

21 

6 

21 

21 

10 

66 

446 

1,162 

2 

3 

85 

5 

10 

107 

851 

542 

958 

519 

013 

19 

108 

965 

249 

500 

551 

179 

753 

143 

892 

486 

623 

719 

542 

251 

354 

64 

966 

382 

130 

282 

681 

916 

120 

528 

859 

556 

352 

806 

577 

474 

538 

639 

909 

284 

225 

193 

105 

292 

986 

211 

,470 

188 

,950 

956 

,529 

,208 

,725 

272 

,690 

13,723 

14,333 

4,527 

45,863 

11,721 

670 

2,210 

35,016 

10,891 

8,900 

2,556 

22,722 

6,883 
3,941 

8,369 

16,751 

17,960 

5,490 

8,130 

3,454 

26,039 

30 

51,854 

10,370 

8,374 

5,696 

11,796 

24,953 

9,219 

4,862 

32,342 

6,346 

11,166 

10,185 

1,655 

2,122 

3,881 

22,793 

9,503 

30,976 

4; 279 

17,361 

5,313 

26,749 

20,420 

, 11,525 

67,934 

512,925 

1,194,778 

5,484 

291 

80,959 

3,222 

6,585 

96,541 

11,864 

21, 112 

4,860 

44,573 

10,839 

3,798 

756 

31,146 

11,161 

7,448 

20,141 

9,609 

3,783 

8,920 

14,709 

16,040 
6,379 
6,521 
4,322 

22,627 
36 

50,128 
6,889 
7,650 
5,869 

10,719 

17,477 
8,884 
4,441 

29,919 
6,012 
8,844 

10,456 
1,125 
2,039 

21,618 

11,007 

31,067 

5,374 

18,755 

4,672 

25,522 

19,902 

10,116 

69,564 

431,518 

1,080,211 

173 

298 

34,075 

1,644 

460 

36,650 
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T A B L E 14 . C o n v i c t i o n s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary Conv ic t ion , by P r o v i n c e ' and Judic ia l D i s tr i c t . 
1968 , 1969 and 1970 - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 14 . Condamnat ions pour l e s in frac t ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é , par p r o v i n c e ' 
et d i s tr ic t jud ic ia i re . 1968 , 1969 et 1970 - fin 

Judicial district 

District judiciaire 

Sumraary convictions 

Condaranations sur déclaration sommaire de culpabilité 

1968 1969 1970 

Arcola 

Assiniboia 

Battleford 

Estevan 

Gravelbourg 

Humboldt 

Kerrobert 

Melfort 

Melville 

Moose Jaw 

Moosorain 

Prince Albert 

Regina 

Saskatoon 

Shaunavon ; 

Swift Current 

Weyburn 

Wynyard 

Yorkton 

Total, Saskatchewan 

Calgary 

Druraheller -. 

Edmonton 

Grande Prairie 

Hanna 

Lethbrldge 

MacLeod 

Medicine Hat 

Peace River 

Red Deer 

Vegreville 

Wetaskiwin 

Total, Alberta^ 

Cariboo 

Kootenay 

Nanaimo 

Prince Rupert • 

Vancouver 

Victoria 

Westminster 

Yale 

British Columbia-Total-Colombie-Britannique ., 

Yukon • 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 

Total 

4 

2 

4 

6 

7 

15 

24 

3 

3 

2 

7 

254 

327 

750 

550 

96 

306 

048 

940 

671 

651 

868 

958 

945 

380 

688 

804 

603 

915 

559 

88,313 

40,045 
2,294 

64,640 

3,344 

529 

9,264 

2,803 

2,563 

3,658 

6,717 

3,040 

4,319 

143,216 

14,474 

10,984 

14, 295 

5,279 

83,679 

13,002 

46,932 

9,387 

198,032 

3,359 

1,801,943' 

1,402 

262 

286 

3,577 

218 

1,571 

4,508 

1,427 

6,261 

1,059 

6,181 

22,014 

23,616 

614 
3,633 
3,354 

2,628 
4,473 

87,084 

13,984 

10,734 

7,687 

7,835 

100,378 

5,919 

54,240 

21,979 

222, 756 

3,424 

1,711,036' 

1,412 

171 

311 

3,376 

145 

1,196 

1,056 

4,552 

721 

5,655 

549 

7,818 

20,572 

27,416 

496 

2,757 

3,142 

2,625 

4,869 

88,839 

9,165 

7,501 

6,691 

4,187 

56,012 

7,302 

34,639 

15,728 

141,225 

3,022 

1,451,943 

' Québec excluded. — Québec non compris. 
' Alberta excluded in 1969 and 1970. - Alberta non compris en 1969 et 1970. 
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T A B L E 15. Certain O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n , for Tota l and P r o v i n c e s , 1 9 6 1 - 1 9 7 0 

T A B L E A U 15 . C e r t a i n e s infract ions p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire d e c u l p a b i l i t é , total e t p r o v i n c e s . 1 9 6 1 - 1 9 7 0 

Year 

Année 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

Total 

New-
tound-

. land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

île-du-
Prince-
Edouard 

Nova 
Scotia 

Npuvelle-
Ecosse 

New 
Bruns

wick 

Nouveau 
Bruns
wick 

Québec Ontario Manitoba Saskat
chewan Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

Yukon 

Vagrancy' - Vagabondage' 

8,234 
7,244 
7,041 
5,951 
6,132 

6,612 
7,130 
5,082 
4,235 
4,097 

49 
55 
44 
30 
29 

30 
17 
12 
25 
29 

37 
21 
38 
40 
33 

23 
14 
27 
22 
12 

140 
158 
104 
114 
84 

64 
64 
98 
100 
87 

161 
176 
100 
114 
70 

86 
65 
74 
101 
134 

2,367 
1,593 
1,551 
1,290' 
1,251 

1,618 
1,678 

2,952 
2,948 
2,811 
2,341 
2,370 

2,571 
2,988 
2,702 
2,751 
2,662 

483 
497 
656 
287 
338 

432 
598 
438 
203 
177 

379 
223 
171 
157 
124 

120 
97 

121 
51 
35 

767 
734 
699 
524 
655 

523 
514 
510 

883 
826 
862 

1,044 
1,166 

1,139 
1,094 
1,093 

978 
958 

Intoxication — Ivresse 

120,739 
128,448 
129,847 
134,839 
146,761 

156,428 
156,557 
102,208 
84,021 
77,335 

1,885 
2,023 
1,279 
1,347 
1,716 

1,518 
697 
996 

2,146 
1,538 

980 
1, 178 
1,151 
1,073 
1,484 

1,239 
1,362 
1,283 
1,172 

903 

6,282 
6,737 
6,488 
6,761 
6,137 

6,389 
7,139 
7,864 
8,244 
6,489 

6,920 
6,038 
6,955 
5,588 
6,066 

6,642 
6,334 
5,320 
5,823 
2,850 

9,486 
13,029 
12,944 
13,944 
12,324 

15,440 
20, 253 

48,478 
50,143 
49,823 
51,060 
55,749 

56,290 
58,558 
54,365 
56,407 
60,587 

5,337 
4,261 
4,287 
5,966 
6,877 

7,132 
7,608 
8,987 
6,658 
1,650 

3,729 
3,603 
4,292 
4,959 
5,970 

5,972 
5,965 
4,284 
978 
651 

11,453 
11,858 
12,946 
12,920 
13,548 

16,291 
14,876 
16,495 

24,647 
27,524 
27,594 
29,878 
35,331 

37,472 
32,484 

1,409 
1,803 
1,863 

645 
929 
873 
146 
260 

552 

Offences against Liquor Control Acts - Infractions à la loi des spiritueux 

66,743 
69,945 
78,807 
87,078 
96,844 

117,868 
142,674 
110,270 
89, 285 
76,593 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

670 
865 
898 
577 
697 

570 
542 
781 
846 
641 

59 
148 
269 
267 

1,681 

1,008 
1,172 
1,186 
1,109 
303 

2,545 
2, 997 
2,995 
3,179 
3,298 

3,821 
4,017 
4,292 
3,534 
2,575 

2,855 
2,476 
2,651 
3,416 
3,816 

5,415 
5,348 
6,648 
7,862 
7,309 

5,872 
2,637 
3,048 
1,842 
2,875 

14,215 
33,779 

27,434 
30,124 
34,274 
38,680 
41,835 

44,802 
47,392 
48,798 
53,729 
50,457 

4,628 
5,402 
6,644 
7,581 
7,849 

8,256 
9,026 
7,991 
5,592 
1,195 

4,882 
5,639 
6,888 
7,672 
8,294 

9,652 
10,903 
11,427 
9,731 
9,428 

14,149 
14,700 
14,930 
17,048 
18,272 

20,679 
23,355 
23,393 

3,067 
3,981 
5,092 
6,191 
7,279 

7,997 
6,161 
4,825 
5,536 
4,027 

335 
529 
675 
155 
325 

252 

Breaches of TrafHc Régulations - Infractions aux règlements de la circulation 

2,772,386 
2,928,623 
3,053,963 
3,435,179 
3,563,702 

3,427,096 
1,909,468 
1,447,378 
1,391,840 
1,157,637 

10,872 
14,037 
13,395 
6,811 
10,160 

10,420 
9,623 
15,965 
19, 265 
26, 944 

420 
747 

1,580 
2,421 
5,117 

5,421 
4,251 
4,073 
3,498 
1,656 

17,160 
21,042 
25,766 
28,846 
33,529 

37,153 
24,119 
25,179 
28,378 
24,997 

35,900 
42,130 
40,947 
40,825 
34,480 

48,292 
19,511 
8,138 
7,716 
8,029 

686,416 
817,527 
871,605 
968,666 
946, 707 

639,587 
314,510 

1,540,253 
1,510,412 
1,543,720 
1,769,551 
1,921,962 

2,032,708 
1,082,213 
996,060 

1,015,667 
904,110 

72,655 
80,176 
85,192 
94,814 
110,849 

113,671 
76,169 
80,295 
70,609 
23,894 

54,288 
57,725 
50,491 
72,567 
83,783 

66,420 
61,304 
64,246 
62,561 
60, 704 

97,508 
112,085 
128,291 
160,258 
135,540 

138,586 
107,980 
82,319 

256,270 
271,781 
291,933 
289,839 
280,811 

333,813 
209,242 
170, 500 
183,588 
106,538 

426 
720 
747 
248 
400 

576 

Offences against Game and Fisheries Acts - Infractions aux lois sur la pêche et la chasse 

6,994 
7,158 
7,997 
7,511 
7,290 

7,680 
8,247 
6,900 
7,248 
7,753 

275 
473 
578 
241 
370 

363 
408 
356 
484 
555 

— 
1 
— 
166 

35 
116 
86 
62 
— 

187 
270 
219 
239 
271 

313 
251 
239 
203 
141 

398 
456 
502 
586 
793 

917 
691 
919 
749 
817 

817 
707 

1,371 
1,217 
1,311 

011 
130 

2,113 
1,976 
2,125 
2,329 
1,874 

2,809 
2,904 
2,656 
3,888 
4,331 

538 
430 
576 
614 
478 

484 
629 
372 
246 
320 

455 
549 
403 
329 
417 

426 
454 
439 
565 
547 

1,314 
1,376 
1,287 

979 
635 

646 
761 

1,011 

See tootnote(s) at end ot table. - Voir renvol(s) à la fin du tableau. 

871 
881 
915 
956 
958 

660 
886 
800 

1,050 
1,024 

10 

North
west 

Territories 

Territoires 
du Nord-

Ouest 

. 897 
1,125 
1,215 

197 
299 

491 
281 
205 
790 
804 

247 
447 
443 
470 
623 

1,201 
979 
929 

1,346 
658 

218 
241 
296 
333 
364 

449 
546 
603 
558 
765 

10 
23 
12 
U 
17 

9 
17 
22 

1 
18 
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TABLE 15. Certain Offences Punishable on Summary Conviction, Total and Provinces, 1961-1970 - Concluded 

TABLEAU 15. Certaines infractions punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, total et provinces, 1961 -1970 - fin 

Year 

Année 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 .• 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

Total 

7.542 
8, 170 
9,651 
8,404 
8,762 

9,818 
10,042 
7,978 
7, 191 
7,720 

3,097 
2,364 
2,954 
2,131 
2,273 

1,921 
1,678 

597 
647 
513 

9,022 
8.983 

10,084 
10,958 
11,974 

10,255 
12,055 
8,956 
9,041 
8,690 

Othe 

114,526 
135,714 
153,321 
161,413 
147,919 

158,894 
147,615 
112,574 
117,528 
111,605 

3,109,283 
3,296,649 
3,453,665 
3,853,464 
3,991,657 

3,896,572 
2,395,466 
1,801,943 
1,711,036 
1,451,943 

New-
found 
land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

Île-du-
Prince-
Édouard 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

New 
Bruns

wick 

Nouveau-
Bruns
wick 

Québec Ontario Manitoba Saskat
chewan 

Common assault — Voies de fait simples 

324 
358 
395 
169 
177 

293 
249 
280 
335 
386 

1 

4 

1 

Nor 

123 
101 
138 
54 

196 

112 
134 
184 
249 
268 

r offence. 

3, 109 
3.789 
3,922 
4,391 
4,239 

2,919 
2.942 
5,410 
5,679 
6, 123 

Total of 

17,308 
21,701 
20,649 
13.624 
17,584 

16,225 
14,613 
23,984 
29,029 
36,484 

23 
28 
12 
17 
50 

40 
51 
48 
38 
12 

1 

-support 

1 

; punisha 

43 
159 
112 
190 
449 

333 
359 
438 
334 
174 

summary 

1,562 
2,281 
3,163 
4,008 
8,981 

8,099 
7,325 
7, 142 
6,235 
3,060 

358 
342 
384 
369 
389 

440 
386 
354 
417 
562 

1 
3 

1 

22 

and contri 

171 
164 
187 
190 
204 

260 
423 
258 
232 
564 

)le on sum 

1,795 
1,753 
1,761 
1,872 
1,883 

2,311 
2,227 
2,949 
2,816 
2,352 

:;onviction 

28,638 
33,463 
37.905 
41,573 
45,795 

50.752 
38,626 
41,233 
43.924 
37,789 

235 
234 
237 
202 
247 

372 
341 
314 
338 
445 

4 
1 
2 

3 
3 

luting to d 

336 
169 
180 
113 
167 

202 
193 
187 
222 
243 

mary conv 

2,465 
2,041 
2,345 
2,447 
1,883 

3,127 
2,634 
4,424 
4,454 
4,836 

offences -

49,270 
53,720 
53,921 
53,292 
47,524 

65,056 
35,120 
26.024 
27,265 
24,663 

1.183 
2,068 
2,660 
1,636 
1,499 

1,608 
1,842 
2 

2,418 
2,338 
2,768 
2,860 
3,224 

3,625 
3,588 
3,616 
3,464 
3.611 

292 
323 
387 
362 
420 

398 
427 
427 
422 
326 

470 
418 
540 
492 
507 

607 
576 
496 
551 
754 

Alberta 

924 
842 
915 
889 
917 

827 
1,088 
1, 141 

British 
Colurabia 

Colombie-
Britan
nique 

1,205 
1,160 
1,224 
1,293 
1,216 

1,491 
1,349 
1, 155 
1,478 
1,420 

Gambling - Jeux 

2,086 
1,578 
1,883 
1,345 
1,521 

1,261 
1,003 
3 

564 
381 
540 
421 
288 

307 
307 
306 
612 
486 

elinquency of children — 

2,318 
1,762 
2,411 
2,089 
2,476 

2,246 
2,929 
1 

3,633 
3,924 
4,812 
5,271 
5,493 

4,283 
4.254 
5,464 
5,698 
5,368 

iction — Autres infraction 

37,318 
56,495 
69,572 
73,567 
58.340 

54,105 
49,239 

2 

33,995 
33,143 
36,713 
38,234 
41,344 

44,996 
47,279 
48,983 
52,562 
48,599 

- TotaPdes infractions pu 

747,863 
897,396 
967,045 

1,065,596 
1,028,304 

731,091' 
426,363 

1,661,840 
1,635,389 
1,677,586 
1.910,747 
2,074, 139 

2, 192,391 
1,249,483 
1, 162,950 
1, 194,778 
1,080,211 

18 

40 
32 
37 

10 
2 

25 
3 

34 
2 

25 
5 

21 

2 
U 
2 

18 
1 

340 
352 
429 
297 
378 

312 
343 
255 

23 
51 
21 
23 
26 

17 
8 
8 

14 
4 

Refus et complicité aux délits des enfants 

517 
659 
613 
749 
662 

189 
1.348 

361 
1,201 

872 

194 
202 
276 
293 
307 

274 
269 
220 
198 
254 

602 
569 
431 
793 
907 

877 
990 

1,226 

1, 106 
1,423 
1,015 
1,389 
1,534 

1.792 
1,507 
1,048 
1,236 
1,112 

Yukon 

29 
34 
31 
25 
24 

13 

31 

U 

8 

14 
6 
5 

2 

12 

North
west 

Territoires 

Territoires 
du Nord-

Ouest 

81 
25 
98 
90 
92 

104 
145 
147 
148 
204 

_ 
— 
— 

-

— 
— 

8 
4 

16 
17 
25 

8 
8 
8 
5 
9 

s punissables sur déclaration sommaire de culpabilité 

3,981 
5,951 
5,673 
7,889 
7,065 

13,182 
8.800 
8,794 

11,607 
8,216 

5,666 
5,717 
8, 157 
5,737 
7,896 

5,717 
6,402 
7,078 

12,431 
16,465 

nissables sur déclar 

88,449 
97,699 

104,068 
118,294 
134,575 

143,754 
104,607 
107,690 
96,541 
36,650 

70,097 
74,078 
71,243 
92,211 

107,319 

89, 190 
85,981 
88,313 
87,084 
88,839 

12,587 
12,817 
12,540 
12,993 
11,632 

14,074 
13,574 
16,866 

ation somr 

139,644 
155,333 
172,468 
206,701 
182,484 

192.815 
163,559 
143,216 

12,963 
13,161 
11,868 
13,598 
12,687 

16,978 
13,652 
17,194 
27,073 
24,279 

nairc de cul 

301,035 
320,788 
340,524 
344,211 
341,008 

401,359 
266,305 
198,032 
222,756 
141,225 

275 
397 
222 
66 
96 

676 

pabllité 

1,781 
2,641 
2,575 

655 
1, 113 

2,097 

329 
291 
436 
429 
405 

476 
507 
438 
572 
561 

1,796 
2,160 
2,518 
2,552 
2,831 

3,743 
3,484 
3,359 
3,424 
3,022 

' Including bawdy house. — Y compris maisons de débauche. 
' Québec excluded. — Le Québec non compris. 
' Incomplète. - Incomplet. 
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T A B L E 16 . R e s u i t of P r o c e e d i n g s A g a i n s t P e r s o n s Charged by Type of Trial , Tota l and P r o v i n c e s ' 

T A B L E A U 16. R é s u l t a t d e s procédures i n t e n t é e s contre l e s p e r s o n n e s a c c u s é e s s e l o n la forme de p r o c è s , total et p r o v i n c e s ' 

Type of trial — Forrae de procès 

Judge and jury - Juge et jury ! 
Judge without jury - Juge sans jury Z'ZZ'ZZZZZZZZ. 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridicUon avec consentement' 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans jury !.!.!!.!!]!!!... 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ZZZZZZZZZZZZZ[ 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec corisëntëiiiënt. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans jury .ZZZZZZ. 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridicUon avec consentement. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridictioii absolue 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Judge and jury - Juge et jury • 
Judge without jury - Juge sans jury .^.ZZZZZZZZZZZ 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement'. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Ontario 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury .ZZZZZZZZZZZZZ. 
Magistrate, jurisdicUon with consent - Magistrat, juridiction avec consentement'. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Manitoba , 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury .ZZZZZZ. 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistiat, juridiction avec consentement.. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridicUon absolue 

Saskatchewan 

Judge and jury - Juge et jury ; 
Judge without jury - Juge sans jury , .ZZZZZZZ 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridicUon avec consentement.. 
Magistrate, absolute jurisdicUon - Magistrat, juridicUon absolue 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Judge and jury - Juge et jury .-. 
Judge without Jury - Juge sans jury ZZZZZZZZ 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridicUon avec consentement.. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, Juridiction absolue 

Tukon and Northwest Territories - Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury - Juge sans jury 

Magistrale, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement.. 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Total 

Convic
tions 

Condara
nations 

4 
1 

573 
319 

897 

31 
30 

69 

17 
108 
968 
824 

1.917 

1,048 
855 

1,903 

455 
700 

11,220 
7,481 

19,856 

38 
54 

1,860 
1,337 

3,289 

51 
143 

1,651 
1,289 
3,134 

106 
143 

4,233 
3,050 

7.532 

9 
19 

156 

38,883 

Acquit
tais 

Acquit
tements 

Déten
tion 
for 

insanity 

Détention 
pour 

cause de 
démence 

Dis-
agree 
ment 

ofjury 

Désac
cord 

du 
jury 

Stay 
of 

pro
ceedings 

Arrêt 
des 

procé
dures 

Maie — Hommes 

U 
13 

25 

3 
32 
64 
75 

174 

49 
39 

88 

179 
223 

1,253 
1,045 
2.700 

9 
9 

91 
58 

167 

13 
56 
56 

-53 

178 

76 
54 

432 
245 

807 

102 
286 

680 

1.176 

21.740 

15.287 

1 
11 

285 

377 

1.965 

1,529 

4.156 

22 
2 

2 

26 

4 
1 
4 
3 

12 

29 

4 

5 

5 

43 

14 

14 

6 
2 
2 

10 

4 
2 

222 
155 

383 

11 
6 
2 
1 

20 

12 
17 

246 
83 

358 

33 

27 

472 

239 

771 

No 
bill 

Accusa
tions 
non 

fondées 

47 

47 

51 

51 

' Excludes Québec and Alberta - Le Québec et l'AIberta non compris 
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T A B L E 16. R e s u i t of P r o c e e d i n g s a g a i n s t P e r s o n s Charged by Type of Tr ia l , Tota l and P r o v i n c e s ' - C o n c l u d e d 

T A B L E A U 16. R é s u l t a t d e s procédures i n t e n t é e s contre l e s p e r s o n n e s a c c u s é e s s e l o n la forme de p r o c è s , total et p r o v i n c e s ' - f i n 

Type of trial — Forrae de procès 

Convic
tions 

Condara
nations 

Acquit
tais 

Acquit
tements 

Déten
tion 
for 

insanity 

Détention 
pour 

cause de 
démence 

Dis
agree
ment 

ot jury 

Désac
cord 
du 

jury 

Stay 
of 

pro
ceedings 

Arrêt 
des 

procé
dures 

No 
bill 

Accusa
tions 
non 

fondées 

Female — Femmes 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Newfoundland - Terre-Neuve .̂  

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Edouard 

Judge and jury — Juge et Jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement. 
Magistrate, absolute jurisdiction -Magis t ra t , juridiction absolue 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse...._ 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Ontario 

Judge and jury — Juge et Jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Manitoba 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdicUon — Magistrat, juridiction absolue 

Saskatchewan 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consenteraent. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

British Columbia — Colombie-Britannique 

Judge and jury - Juge et jury.. 
Judgewithout jury — Juge et jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Vukon and Northwest Territories - Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury - Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Total 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non corapris. 

33 
117 

150 

2 
48 

244 

294 

40 
193 

233 

25 
48 

997 
2,808 

3.878 

5 
2 

157 
227 

391 

1 
3 

128 
357 

489 

4 
17 

433 
1,081 

1,535 

16 

24 

35 

72 

1.844 

5,046 

6,997 

21 
33 

172 
284 
510 

1 

1 

31 

40 

291 

417 

779 

1 

5 

87 

62 

155 
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T A B L E 17 . P e r s o n s Charged and P e r s o n s Conv ic ted by T y p e of Court, Total and P r o v i n c e s ' 

T A B L E A U 17 . P e r s o n n e s a c c u s é e s et p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n l e tribunal, total e t p r o v i n c e s ' 

Province 

Newfoundland — Terre-Neuve: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condaranées .... 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard: 

Charged — Accusées 

Convicted Condaranées 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: 

Charged - Accusées 

Convicted - Condaranées 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condaranées 

Ontario: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condamnées 

Manitoba: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condaranées 

Saskatchewan: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condaranées 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

Charged — Accusées 

Convicted — Condaranées 

Yukon and Northwest Territories -

Charged — Accusées 

Convicted — Condamnées 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

Total: 

Charged - Accusées 

Convicted — Condamnées 

Total 

1,082 

1,047 

79 

72 

2,407 

2,211 

2,238 

2,136 

27,047 

23,734 

4,309 

3,680 

3,855 

3,623 

10,527 

9,067 

322 

310 

51,866 

45,880 

Higher 
court 

Cour 
supérieure 

County 
court 

Cour de 
comté 

230 

140 

57 

42 

78 

50 

134 

62 

542 

324 

11 

Circuit 
court 

Cour de 
circuit 

143 

110 

1,550 

1,088 

68 

57 

213 

148 

319 

208 

2,324 

1,639 

Poiice 
magistrate 

and 
municipal 

court 

Magistrat 
de 

police 
et cour 

municipale 

1,073 

1,042 

65 

64 

2,228 

2,071 

2,237 

2,135 

25,231 

22,476 

4,183 

3,581 

3,564 

3,425 

10,059 

8,783 

292 

282 

48,932 

43, 859 

Juvénile 
and 

family 
court 

Cour des 
Jeunes 

délinquants 
et cour 

familiale 

15 

13 

36 

30 

15 

14 

68 

58 

Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 18. Sentences of Convicted Persons by Type of Trial and Offence' 

TABLEAU 18. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la forme de procès et l'infraction' 

Offence and type of trial 

Infraction et forme de procès 

Magistrat, juridiction avec 

Abandoning child — Abandon d'un enfant 

Magistrate, jurisdiction with consent 
consentement 

Judge and jury - Juge et Jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Abduction and kidnapping - Enlèvement et rapt . 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Abortion and atterapt - Avortement et tentative 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Assault causing bodily.harra - Voies de fait qui causentdes 
lésions corporelles 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without Jury - J u g e sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Assault on peace officer and obstructing - Voies de fait contre 
un agent de la paix et entraves 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consenteraent 
Bigaray, feigned and unlawful marriage, polygamy - Bigaraie, 

mariage feint et illicite, polygamie , 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Buggery or bestiality, gross indecency - Sodomie ou bestialité, 

grossière indécence 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Causing bodily harm and danger - Lésions corporelles et actes 

ou omissions qui mettent en danger la personne 

Judge and Jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement ••• 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Comraon assault - V o i e s d e fait simples 

Judge and jury - Juge et jury 
Criminal négligence, bodily harm (raotor vehicle) - NegUgence 

crirainelle, lésions corporelles (véhicule A raoteur) 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

1 

164 

165 

65 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil

lance 

12 
279 

298 

7 
143 

150 

Fine 

Araende 

7 
720 

727 

30 
1,096 

1,128 

Gaol 

Prison 

208 

222 

35 
342 

385 

14 
569 

589 

26 
461 

487 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 

et école de 
formation 

30 
76 

115 

50 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour A 
14 ans 
et plus 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

19 

Life 

A 
perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'.Mberta non corapris. 
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TABLE 18. Sentences of Convicted Persons by Type of Trial and Offence' - Continued 

TABLEAU 18. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la forme de procès et l'infraction' - suite 

Offence and type of trial 

Infraction et lorrae de procès 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, Jurisdiction with consent • 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Other criminal négligence, bodily harm • 
minelle, lésions corporelles 

Autre négligence cri-

Judge and jury - Juge et jury 

Criminal négligence, death (motor raanslaughter) 
criminelle, mort (véhicule à moteur) 

Négligence 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury . 

Other criminal négligence, death -
mort 

Autre négligence crimineUe, 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without Jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent -

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Criminal négligence in opération of raotor vehicle - Négligence 
criminelle dans la mise en service d'un véhicule à raoteur 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent -

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Crirainal négligence, no bodily harra nor death — Négligence cri
rainelle, ni lésions corporelles ni mort 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, Juridiction avec 

consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Dangerous driving — Conduite dangereuse 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Dangerous opération of vesse l -Condui te dangereuse d'un bateau 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, Juridiction avec 

consenteraent 

Incest — Inceste 

Judge and jury - Juge et Jury 
Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, Juridiction avec 

consenteraent 

Indécent assault on feraale — Attentat à la pudeur d'une personne 
du sexe férainin 

Judge and jury - Juge et Jury 
Judge without Jury — Juge sans Jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Indécent assault on raale— Attentat à la pudeur d 'une personne 

de sexe raasculin 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil

lance 

1 

1 

2 

3 

3 

5 
5 

6 
21 

102 

129 

1 
6 

30 

37 

Fine 

Araende 

Gaol 

Prison 

13 
5 

52 

58 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 
et école de 
formation 

12 

5 

6 

11 
12 

80 

103 

1 

17 

18 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour à 
14 ans 
et plus 

22 

37 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

Life 

A 
perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 18. S e n t e n c e s of Conv ic ted P e r s o n s by Type of Tria l and Of fence ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 18 . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux personnes c o n d a m n é e s s e l o n la forme de procès e t l ' infract ion' - s u i t e 

Offence and type of trial 

Infraction et forme de procès 

Judge and jury - Juge et jury 

Libel — Libelle 

Judge and jury — Juge et jury 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 

Judge and jury — Juge et jury 
Murder, atterapt to corarait - Tentative de meurtre 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

Judge and jury — Juge et jury 
Murder, capital - Meurtre quaUfié 

Judge and jury - Juge et jury 
Murder, non-capital - Meurtre non qualifié . 

Judge without Jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdicUon with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Neglect in childbirth and concealing dead body - Négligence à 

la naissance d'un enfant et suppression de part 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 

Procuring — Entremetteurs.. 

Judge and jury - Juge et Jury . 

Râpe - Viol 

Judge and jury — Juge et Jury 
Râpe, attempt to commit - Tentative de viol. 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Séduction — Séduction 

Judge and jury - Juge et Jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, Juridiction avec 

consentement 
Sexual intercourse and attempt - Rapports sexuels et tentatives 

Judge and jury - Juge et jury 
Threatening letters - Lettres de raenaces 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 
Other offences against the person - Autres actes contre la per

sonne 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury - Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Against the person — Contre la personne 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil

lance 

1 

1 

6 

12 

65 

289 

372 

Fine 

Araende 

Goal 

Prison 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 
et école de 
formation 

16 

22 

15 

17 

2 

2 

3 

3 

18 

64 

295 

499 

876 

2 

2 

2 

3 

-
-

6 

6 

21 

35 

398 

158 

612 

13 

15 

3 

3 

1 

1 

90 

43 

312 

1,107 

1,552 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 Jour à 
14 ans 

et plus 

38 

16 

86 

66 

206 

50 

50 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

Life 

perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

— 
1 
1 

1 

3 

26 

26 

3 

3 

4 
2 

5 

U 

2 

2 

112 

20 

100 

22 

554 

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-

1 

-

1 

-

2 

37 
37 

38 

38 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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TABLE 18. Sentences of Convicted Persons by Type of Trial and Offence' - Continued 

TABLEAU 18. Sentences imposées aux personnes condamnées selon la forme de procès et l'infraction' - suite 

Offence and type of trial 

Infraction et forrae de procès 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consenteraent i 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Breaking and entering a place — Introduction par effraction dans 
un endroit 

Judge without jury - Juge .sans jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Extortion — Extorsion 

Magistrate, Jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consenteraent 

Forcible entry and detainer — Prise de possession et détention 
par la force 

Judge and jury - Juge et Jury 
Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 

Robbery — Vol qualifié 

Juge and jury - Juge et jury 
Judge without jury —Juge sans jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent — Magistrat, JuridicUon avec 

consenteraent 

Robbery while arraed — Vol qualifié à main arraée 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, juridiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Against property with violence — Contre la propriété, avec 
violence 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans Jury .• 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

False pretences — Faux prétextes 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction aboslue 

Praud and corruption — Fraude et corruption 

Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consentement , 

Fraudulently taking cattle — Prendre frauduleusement des bes
tiaux 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil
lance 

360 
3 

369 

10 

371 

3 

384 

112 
113 

225 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil
lance 

14 
80 

2,394 
6 

2,494 

55 

63 

Fine 

Araende 

100 
2 

104 

Goal 

Prison 

17 

87 

2,460 

6 

2,570 

3 

313 
187 

503 

5 
10 

222 
2 

239 

2 

2 

-

4 

108 

2 

114 

1 

111 
191 

303 

2 
6 

84 

92 

-

- 1 

16 
98 

2,095 
4 

2,213 

208 

240 

21 

24 

21 

129 

2,330 

4 

2,484 

438 
227 
671 

14 

271 
2 

293 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 

et école de 
forra ation 

18 
32 

641 
1 

692 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour à 
14 ans 
et plus 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

80 

109 

476 
2 

545 

223 

286 

35 

41 

34 

45 

730 

1 

810 

1 

55 
19 

75 

7 
13 

57 

77 

65 

71 

739 

2 

877 

1 

73 
10 

84 

6 
8 

35 

49 

~_ 

Life 

perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non corapris. 
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T A B L E 1 8 . S e n t e n c e of C o n v i c t e d P e r s o n s by Type of Trial and Of fence ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 1 8 . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la forme de procès e t l ' infract ion' s u i t e 

Offence and type of trial 

Infraction et forrae de procès 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Goal 

Prison 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 
et école de 
forraation 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour à 
14 ans 

et plus 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

Life 

perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

Judge and jury — Juge et Jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute Jurisdiction — Magistrat, Juridiction absolue 

Having in possession — Avoir en sa possession 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute Jurisdiction — Magistrat, juridicUon absolue 

Theft - Vol 

Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute Jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Theft by conversion — Détournement . 

Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, JuridicUon avec 

consenteraent 

Theft froth mail - Vol à même le courrier 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury . 

Magistrate, jurisdiction with consent 
consentement 

. Magistrat, juridiction avec 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Against property without violence 
violence 

Contre la propriété, sans 

Judge and Jury - Juge et Jury '. 
Judge without Jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 

Arson and other fires — Mettre volontairement le feu 

Juge and jury — Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans Jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

other interférence with property - Autres interventions concer
nant des biens .̂  

Judge and jury — Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate. absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Malicious offences against property—Actes volontaires et pro
hibés concemant certains biens 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without Jury - Juge sans Jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent — Magistrat, Juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute jurisdicUon - Magistrat, juridiction absolue 

Forgery and uttering - Faux et usage de faux 

1 
12 

166 
76 

255 

3 
4 

433 
1,320 

1,760 

753 

1.509 

2.285 

1 

132 

133 

1 

146 

147 

1 

20 
71 

721 
263 

1,075 

7 
46 

1,762 
2,591 

4,406 

2 

6 
8 

32 

132 

3.041 

3,044 

6,249 

1 
3 

37 

41 

1 
7 

307 
3 

318 

2 

10 

344 

3 

359 

3 

7 

314 

324 

3 
16 

246 
294 

559 

564 
7,903 

8,478 

9 

30 

1,005 

8.388 

9,432 

322 
1 

324 

1 

327 

1 

329 

1 

25 

26 

7 
56 

702 
236 

1,001 

12 
45 

1,680 
2,027 
3,764 

12 

12 

8 

25 

121 

3,111 

2,492 

5,749 

2 
7 

30 

39 

2 
3 

255 
1 

261 

4 

10 

285 

1 

300 

8 
16 

430 
4 

458 

158 
25 

200 

9 
12 

360 
115 
496 

850 

U 
16 

75 
10 

112 

6 
10 

141 
33 

190 

1 
1 

25 

34 

632 

159 

-
1 

23 

36 

324 

53 

436 

10 

8 

25 

33 

4 
8 

93 

105 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 18 . S e n t e n c e s of C o n v i c t e d P e r s o n s by T y p e of Trial and O f f e n c e ' — C o n t i n u e d 

T A B L E A U 18. S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la forme de p r o c è s et l ' in frac t ion ' - s u i t e 

Offence and type of trial 

Infraction et forrae de procès 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil
lance 

Fine 

Amende 

Gaol 

Prison 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 

et école de 
formation 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour à 
14 ans 
et plus 

Pré
ventive 

Pré' 
ventive 

Life 

A 
perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

Judge and jury — Juge et jury 
Judge without jury — Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Offences relating to currency — Actes relatifs à la raonnaie . 

Judge and jury - Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent -
consentement 

Magistrat, juridiction avec 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 
Forgery and offences relating to currency — Faux et actes rela

tifs A la monnaie 

Judge and Jury — Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement •'. 
Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat; juridiction absolue 

Atterapt to comrait and accessories - Tentative et complicité .... 

Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Bawdy house, keepers — Maison dedébauche, tenanciers.. 

Judge and Jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdicUon with consent 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Conspiracy — Conspiration 

Judge and jury - Juge et jury 
Counselling or aiding suicide — Conseiller ou aider au suicide 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 
Dangerous sexual offenders - Délinquants sexuels dangereux ... 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, Juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute Jurisdiction - Magistrat, juridicUon absolue 

Garaing, betting and lotteries - J e u , paris et loteries 

Judge without jury — Juge sans jury .. 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Habituai criminal — Reprisde justice 

Motor vehicle — Véhicule â moteur: 
Judge and Jury - J u g e et jury 
Judge without jury — Juge sans jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement ..••...•••• 
Magistrate, absolute Jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 

Driving while abiUty to drive is impaired-Conduite pendant que 
la capacité de conduire est affaiblie 

Magistrate, jurisdiction with consent -Magis t ra t , juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridiction absolue 
Driving while disquaUfied - Conduite pendant l'interdiction 

4 

9 

319 

332 

1 
4 

56 
57 

118 

1 
8 

9 

4 
2 

25 

31 

25 

70 

70 

3 
5 

3 
132 
143 

2 

24 

26 

10 

16 

454 

4 

484 

1 
4 

' 51 
54 

110 

13 

13 

5 
7 

32 

44 

1 
6 

176 
3 

186 

17 

17 

2 
,1 

8 
1 

12 

1 
19 

20 

1 
2 

11 

14 

2 

6 

83 

91 

6 
7 

4 

9 

99 

112 

20 

43 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 18 . S e n t e n c e s of Conv ic ted P e r s o n s by Type of Trial and Of fence ' - C o n t i n u e d 

T A B L E A U 18 . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la forme de procès et l ' infract ion' - s u i t e 

Offence and type of trial 

Infraction et forme de procès 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

pro
bation 

Avec 
surveil

lance 

Fine 

Araende 

Goal 

Prison 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 
et école de 
formation 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour A 
14 ans 
et plus 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

Life 

Â 
perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

Judge and Jury - Juge et jury 
Judge without Jury — Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Pailing to stop at scène of accident 
lieu d'un accident 

- Omission d'arrêter sur le 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent -

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Offences tending to corrupt raorals - Actes tendant à corrorapre 
les moeurs 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury .' 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Offensive weapons - Armes offensives 

Judge and jury - J u g e et jury 
Judge without jury - J u g e sans jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consentement 
Perjury and taise statements — Parjure et fausses déclarations 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, jurisdiction with consent • 

consenteraent 
Magistrat, juridiction avec 

Prison breach, escape and rescue 
délivrance Illégale 

• Bris de prison, évasion et 

Judge without jury - J u g e sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute Jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Public mischief - Méfait public . 

Judge without jury - Juge sans jury ... 
Magistrate, Jurisdiction with consent • 

consentement 
Magistrat, juridiction avec 

Riots — Emeutes 

Judge and Jury - Juge et jury 
Magistrate, Jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Various other offences - Divers autres actes 

Judge and jury - Juge et Jury 

Judge without jury - Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction - Magistrat, juridicUon absolue 

Other — Autres 

97 
102 

42 
3 

45 

5 

8 

178 

40 

231 

222 

238 

41 

41 

1 

66 

67 

1 
1 

13 

19 

418 

69 

519 

259 

267 

223 
1 

227 

1 

11 

27 

805 

277 

1,120 

1 

1 

1 
1 

1 

3 

6 
14 

258 

278 

1 
2 

26 

29 

2 
8 

351 

361 

68 

68 

2 

2 

19 

37 

800 

91 

947 

5 
2 

24 

31 

1 
1 

1 

3 

1 

50 

51 

-
5 

2 
3 

18 

23 

-

1 

1 

1 
1 

131 

133 

1 

1 

11 

12 

106 

12 

141 

20 

16 

182 

9 

227 

' Excludes Québec and Alberta. - Le Québec et l'AIberta non compris. 
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T A B L E 1 8 . S e n t e n c e s of Conv ic ted P e r s o n s by Type of Tria l and O f f e n c e ' - ' C o n c l u d e d -

T A B L E A U 1 8 . S e n t e n c e s i m p o s é e s aux p e r s o n n e s c o n d a m n é e s s e l o n la forme de p r o c è s e t l ' in frac t ion ' — fin 

Offence and type of trial 

Infraction et forme de procès 

Sentence suspended 

Sursis 

Without 
pro

bation 

Sans 
surveil

lance 

With 
pro

bation 

Avec 
surveil

lance 

Fine 

Araende 

Goal 

Prison 

Reforma
tory and 
training 
school 

Maison de 
correction 
et école de 
formation 

Penitentiary 

Pénitencier 

1 day to 
14 years 
and over 

1 jour â 
14 ans 
et plus 

Pré
ventive 

Pré
ventive 

Life 

A 
perpé
tuité 

Death 

Peine 
capitale 

16 

52 

1,591 

1,847 

3,506 

Judge and jury — Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Criminal Code — Code criminel 

Judge without jury — Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 

Customs Act — Loi sur les douanes 

Magistrate, jurisdicUon with consent — Magistrat, juridiction avec 
consenteraent ; 

Excise Act — Loi sur l 'accise 

Judge and jury - Juge et jury 
Judge without Jury — Juge sans jury , 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consentement 

Pood and Drugs Act — Loi des aUments et drogues 

Judge and Jury - Juge et Jury .-. 
Judge without jury — Juge sans jury 
Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 

consenteraent 
Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

' Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants 

Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Post Office Act — Loi sur les postes 

Judge and jury - Juge et Jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, jurisdicUon with consent - Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Fédéral Statutes - Lois fédérales 

Judge and jury — Juge et jury 

Judge without jury — Juge sans jury 

Magistrate, jurisdiction with consent — Magistrat, juridiction avec 
consentement 

Magistrate, absolute jurisdiction — Magistrat, juridiction absolue 

Grand - T o t a l -Général 

' Excludes Québec and Alberta. — Le Québec et l'AIberta non compris 

48 

3 

53 

16 

54 

1,639 

1,850 

3,559 

86 

321 

6,877 

3,621 

10,905 

1 

87 

7 
25 

251 
14 

297 

7 

26 

338 

14 

385 

93 

347 

7,217 

3,633 

11,290 

42 

97 

2,668 

10, 826 

13, 633 

1 

9 
10 

2 
2 

77 
77 

23 

736 
5 

764 

24 

825 

5 

854 

42 

121 

3,494 

10, 830 

14,487 

169 

356 

7,296 

3,695 

11,516 

174 

194 

4 
29 

436 

469 

6 

47 

610 

663 

175 

403 

7,906 

3,695 

12,179 

111 

116 

1,674 

238 

2,139 

6 

21 

102 

2,241 

224 

160 

1,469 

86 

1,939 

3 
4 

27 

34 

3 
17 

48 

68 

3 

31 

34 

' 4 
22 

77 

103 

4 

25 

108 

137 

117 

137 

,749 

238 

228 

185 

1,577 

86 

2,076 

40 

40 

40 
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T A B L E 19 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indictable O f f e n c e s , Canada 

No. 

Indictable offence 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Frora conviction — De la condaranation 

Disraissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 

44 
45 
46 

47 
48 
49 

50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 

67 
68 
69 
70 

71 
72 
73 
74 
75 

76 

77 

Abandoning child 
Abduction and kidnapping 
Abortion and attempt 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 
Common assault 
Criminal negUgence, bodily harra (raotor vehicle). . 
Criminal négligence, death (raotor raanslaughter) .. 
Other crirainal négligence causing death 
Othercriminal négligence, bodily harra 
Criminal négligence in opération of motor vehicle 
Criminal négligence, no bodily harra nor death 
Dangerous driving 
Incest 
Indécent assault on female 
Indécent assault on raale 
Manslaughter 
Murder, atterapt to coramit 
Murder, capital 
Murder, non-capital 
Procuring 
Râpe 
Râpe, atterapt to commit 
Séduction 
Sexual intercourse and atterapt 
Threat to murder 

Against the person . 
Breaking and entering a place 
Breaking and entering while armed 
Extortion 
Forcible entry and detainer 
Robbery 
Robbery while armed 

Against property with violence.. 
False pretences 
Fraud and corruption 
Fraudulently taking cattle 
Having in possession 
Theft 
Theft by conversion 
Theft frora mail 

Against property without violence . 
Arson and other fires 
Other interférence with property 

Malicious offences against property . 

Forgery and uttering 
Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency 
Attempt to coramit and accessories 
Bawdy house, keepers 
Conspiracy 
Dangerous sexual offenders 
Gaming, betting and lotteries 
Habituai criminal 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 
Driving while disqualified 
Failing to stop at scène of accident 

Offences tending to corrupt raorals 
Offensive weapons 
Perjury and false stateraents 
Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 
Riots .' 
Spreading false news 
Various other offences 

Other 
Criminal Code. 

Combines Investigation Act . 
Excise Act 
Food and Drugs Act 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 

Fédéral Statutes. 
Grand total 

34 
35 

4 
9 

11 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 

18 
2 
3 
4 
9 

16 

180 
84 

5 

29 
20 

138 
17 
35 

87 
97 

1 
237 

1 
22 
23 
4 
7 

6 
87 

676 
1 
1 

10 
33 

3 
48 

724 

21 
15 

2 
3 

20 
4 
8 
1 
6 

17 

36 

2 
2 
3 

3 
2 

1 
2 

15 
97 

8 

105 

18 
13 

15 
2 
1 

18 
1 
3 

6 

64 

3 
67 

3 
20 

3 
7 
1 

56 
23 
3 

14 
18 

2 
1 

2 
1 
2 
2 

14 
7 

11 
3 
4 

•3 
'3 
9 

192 
236 

3 

56 
50 

345 
49 
44 

100 
156 

349 

46 
3 

49 

9 
3 
7 
1 
5 
1 

7 
3 
2 
1 

18 

28 
4 
1 

20 

98 
1,039 

21 
51 

72 
1.111 

11 
20 

111 
2 

1 
25 
12 

151 
40 
14 

44 
62 

1 

161 
1 

18 

19 
10 

1 

11 
2 

30 
426 

38 
464 

Total abandoned appeals 1970 588 
Total appeals held from 1969 606 
Total reserved judgments, December 31, 1970 75 
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T.ABLEAU 19. R è g l e m e n t d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s , C a n a d a 

Crown appeal - Appel de la Couronne 

From acquittai - De l'acquittement 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

1 

4 

29 

1 
30 

14 

Conviction 

Con
damnation 

2 
23 

1 
24 

Frora sentence - De la sentence 

Dismissed 

R'èjeté 

1 
1 

2 

11 

Varied 

Sentence 
modifiée 

4 
9 

34 
1 

18 

31 
10 
2 

62 

13 

133 

2 
1 

12 
20 

35 

168 

16 

27 
2 

10 

146 

30 

30 

176 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Acte crirainel 

Abandon d'un enfant 
Enlèvement et rapt 
Avortement et tentative 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Sodoraie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la personne 
Voies de fait simples 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule A moteur) 
Négligence crirainelle, raort (véhicule A raoteur) 
Autre négligence crirainelle, causer la raort 
Autre négligence criminelle, lésions corporelles 
Négligence criminelle dans la raise en service d'un véhicule A moteur 
Négligence crirainelle, ni lésions corporelles ni raort 
Conduite dangereuse 
Inceste 
Attentat â la pudeur d'une personne du sexe féminin ... 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe masculin . 
Homicide involontaire coupable 
Tentative de meurtre 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié .'. 
Entremetteurs 
Viol . 
Tentative de viol 
Séduction 
Rapports sexuels et tentatives . 
Menaces de causer la mort 

Contre la personne 
Introduction par effraction dans un endroit 
Introduction par effraction A main arraée 
Extorsion 
Prise de possession et détention par la force 
Vol qualifié 
Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Prendre frauduleusement des bestiaux 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détournement 
Vol A même le courrier 

Contre la propriété, sans violence . 

Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens . 

Actes volontaires et prohibés concernant certains biens . 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la monnaie . 

Faux et actes relatifs â la monnaie. 
Tentative et complicité 
Maison de débouche, tenanciers 
Conspiration 
Délinquants sexuels dangereux 
Jeu, paris et loteries 
Repris de justice 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant A corrorapre les moeurs 
Arraes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 
Emeutes 
Diffusion de fausses nouvelles 
Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi relative aux enquêtes sur les coalitions 
Loi sur l 'accise 
Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 
Autres lois fédérales 

Lois fédérales... 

Total général. 

N° 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 

30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 

37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 

44 

45 
46 

47 

48 
49 

50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 

69 

70 

71 
72 
73 
74 
75 

76 

77 

Total des appels abandonnés 1970 588 
Total des appels non terminés en 1969 606 
Total des jugements différés, 31 décembre 1970 .75 
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T A B L E 20. D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indictable O f f e n c e s , by Court and P r o v i n c e 

No. 

Indictable offence 

Assault on peace officer and obstruction , 
Crirainal négligence in opération of raotor vehicle 
Indécent assault on raale , 
Murder, capital , 
Murder, non-capital 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Breaking and entering while armed . 
Robbery 

Against property with violence 

Praud and corruption 
Having in possession 

Against property without violence 

Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency . 

Habituai criminal 
Perjury and false stateraents . 

Other 

Crirainal Code. 

Grand total . 

Assault on peace officer and obstructing. 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Against property with violence 

Palse pretences 
Against property without violence 

Other interférence with property , 

Malicious offences against property . 
Crirainal Code 

Pood and Drugs Act 

Fédéral Statutes. 

Grand total 

Causing bodily harm and danger 

Against the person 

Breaking and entering a place 

Against property with violence 
Criminal Code 

Narcotic Control Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Buggery or bestiality, gross indecency,. 
Causing bodily harm and danger 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Frora conviction — De la condamnation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

43 Comraon assault , 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

Frora sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Suprême Court of Canada 

Suprême Court of Newfoundland 

1 
1 

4 
4 

1 

1 

1 

1 
7 

7 

-
-

1 
1 

-
-

1 
1 
2 

1 

1 

3 

Suprême Court of Prince Edward Island 

Suprême Court in Banco of Nova Scotia 
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T A B L E A U 20 . R è g l e m e n t d e s a p p e l s dans l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s , s e l o n la cour e t la province 

Crown appeal — Appel de la Couronne 

Prora acquittai — De l'acquitteraent 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
daranation 

Frora sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Acte crirainel 

Cour suprême du Canada 

Cour suprême de Terre-Neuve 

Cour suprême de l'île-du-Prince-Edouard 

Cour suprême in banco de Nouvelle-Ecosse 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Négligence criminelle dans la mise en service d'un véhicule A raoteur 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe masculin 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 
Introduction par effraction à main armée 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 

Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 

Contre la propriété, sans violence 

Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Repris de justice 
Parjure et fausses déclarations 

Autres 

Code crirainel 

Total général 

Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 

Contre la propriété, sans violence 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concernant certains biens 
Code criminel 

Loi des aliments et drogues 

Lois fédérales 

Total général 

Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 
personne. 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit 

Contre la propriété, avec violence 
Code criminel 

Loi sur les stupéfiants 

Lois fédérales 

Total général 

Sodoraie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 

personne. 
Voies de fait simples 
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TABLE 20. Disposition of Appeals of Indictable Offences, by Court and Province - Continued 

No. 

Indictable offence 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Prora conviction — De la condamnation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifié 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

22 

23 
24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 

• 43 

45 
46 
47 
48 
49 

50 

51 

52 
53 
54 

55 
56 
57 

Suprême Count in Banco of Nova Scotia — Concluded 

Indécent assault on feraale 
Murder, atterapt to comrait 
Murder, non-capital 
Râpe 
Sexual intercourse and atterapt 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery 

Against property with violence 

False pretences 
Having in possession 
Theft 

Against property without violence 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 
Motor vehicle: 

Failing to stop at scène of accident 
Prison breach, escape and rescue 
Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Grand total 

Grand total 

Montréal 
Abortion and attempt 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 

Comraon assault 
Criminal négligence, death (raotor raanslaughter) 
Other criminal négligence causing death 
Criminal négligence, no harm nor death 
Dangerous driving 
Indécent assault on female 
Manslaughter 
Murder, attempt to corarait 
Murder, capital 
Murder, non-capital 
Râpe 
Sexual intercourse and atterapt 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery 
Robbery while arraed 

Against property with violence 

Fraud and corruption 
Having in possession 
Theft 
Theft by conversion 

Against property without violence 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 
Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency ... 

Attempt to corarait and accessories 
Bawdy house, keepers 
Conspiracy 

5 
1 
3 
1 
4 

18 

9 
5 

14 

2 
5 

13 

20 

3 

3 

2 

2 

57 

57 

1 
1 
2 
1 

10 

12 
4 
6 

22 

9 
5 

10 

24 

2 

2 

1 
4 

26 

26 

Appeal Division of the Suprerae Court of New Brunswick 

Division of Appeal Court of Queen's Bench of Québec 

3 
2 
5 

10 
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T A B L E A U 20. R è g l e m e n t d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - s u i t e 

Crown appeal — Appel de la Couronne 

Prora acquittai - De l'acquittement 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

From sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Cour suprême in banco de Nouvelle-Ecosse — fin 

Division d'appel de la Cour suprême du Nouveau-Brunswick 

Division d'appel de la Cour du banc de la Reine de Québec 

5 

M 

5 
16 

6 
25 

5 
1 

1 
5 

25 
1 

10 
36 

Acte criminel 

Attentat à la pudeur d'une personne du sexe férainin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit . 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Avoir en sa possession 
Vol 

Contre la propriété sans violence . 

Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concemant certains biens 
Véhicule à moteur: 

Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Total général 

N» 

Total général 

Montréal 
Avortement et tentative 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 

personne. 
Voies de fait siraples 
Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 
Autre négligence criminelle, causer la raort 
Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 
Conduite dangereuse 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe férainin 
Horalcide involontaire coupable 
Tentative de meurtre ; 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Viol 
Rapports sexuels et tentatives , 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit . 
Vol qualifié 
Vol qualifié à main arraée 

Contre la propriété, avec violence. 

Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détourneraent 

Contre la propriété, sans violence 

Autres interventions concernant des biens 
Actes volontaires et prohibés concemant certains biens . 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la raonnaie 

Faux et actes relatifs A la monnaie 

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers . 
Conspiration 
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T A B L E 20'. D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indictable O f f e n c e s , by Court and P r o v i n c e s - C o n t i n u e d 

Indictable offence 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From conviction — De la condamnation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Division of Appeal Court of Queen's Bench of Québec — Concluded 

Montréal —Concluded 

Garaing, betting and lotteries 
Habituai crirainal 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired . 
Offences tending to corrupt morals 
Offensive weapons 
Perjury and false statements 
Prison breach, escape and rescue 
Spreading false news 

Other 

Criminal Code 

Food and Drugs Act 
Narcotic Control Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Québec City 

Assault causing bodily harra 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 

Common assault 
Indécent assault on feraale 
Murder, capital 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery 

Against property with violence 

Palse pretences 
Praud and corruption 
Having in possession 
Theft 

Against property without violence 

Arson and other fires 
Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Attempt to commit and accessories 
Gaming, betting and lotteries 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 
Pailing to stop at scène of accident 

Prison breach, escape.and rescue 
Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Excise Act 
Narcotic Control Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Montréal 

Québec City 

Grand total 

13 

79 

1 

32 

79 

32 

111 

1 

50 

22 

50 

22 

72 
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T A B L E A U 20 . R è g l e m e n t d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - s u i t e 

Crown appeal - Appel de la Couronne 

Frora acquittai - De l'acquittement 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

Frora sentence - De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Division d'appel de la Cour du banc de la Reine de Québec-fin 

10 

70 

70 

2 

55 

2 

2 

57 

Acte crirainel 

Montréal - f in 

Jeu, paris et loteries 
Repris de justice 
Véhicule A moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Actes tendant A corrompre les raoeurs 
Armes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Diffusion de fausses nouvelles 

Autres. 

Code criminel 

Loi des aliraents et drogues 
Loi sur les stupéfiants 

Lois fédérales... 

Total général. 

Cité de Québec 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Sodoraie ou bestiali té, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui raettent en danger la 

personne. 
Voies de fait simples 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Meurtre qualifié 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit. 
Vol qualifié : 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 
Vol t 

Contre la propriété, sans violence. 
Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens . 

Actes volontaires et prohibés concernant certains biens .. 

Tentative et complicité 
Jeu, paris et loteries 
Véhicule A raoteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi sur l 'accise 
Loi sur les stupéfiants 

Lois fédérales.,. 

Total général. 

Montréal . 

Cité de Québec 

Total général. 
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No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

in 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 
21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 
29 

30 
31 

32 

33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 

40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 

48 

49 
50 
51 

52 

53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 

T A B L E 20 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indic table 

Indictable offence 

Abduction and kidnapping 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harm and danger 

Criminal négligence, death (raotor raanslaughter) 
Crirainal négligence in opération of motor vehicle , , ,, 
Crirainal négligence, no ijodily harra nor death 
Dangerous driving 
Incest 
Indécent assault on feraale 
Indécent assault on maie 
Manslaughter 
Murder, capital 
Murder, non-capital 
Procuring 

Sexual intercourse and atterapt 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Breaking and entering while armed 
Robbery 
Robbery while arraed 

Against property with violence 

False pretences 

Having in possession 
Theft 

Arson and other fires 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 

Forgery and offences relating to currency 

Atterapt to coramit and accessories 

Conspiracy 
Gaming, betting and lotteries 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired 

Failing to stop at scène of accident 
Offences tending to corrupt morals 
Offensive weapons 

Riots 

Other 

Assault on peace officer and obstructing 
Other criminal negUgence causing death 
Crirainal négligence in opération of motor vehicle 
Indécent assault on female 
Manslaughter 
Murder, capital 
Râpe 

Against the person 

O f f e n c e s , by Court and P r o v i n c e — C o n t i n u e d 

Appeal of accused - Appel de l 'accusé 

From conviction — 

Disraissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

De la condaranation 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Court of Appeal of Ontario 

1 
U 
12 

1 
5 

1 

7 

1 
1 
2 

5 

47 

21 
4 
9 
2 

36 

4 
9 

29 
30 
72 

1 
9 

10 

1 
2 
3 

3 
3 
6 
3 

2 
3 
1 
7 
5 

33 

201 

9 
9 

210 

3 
1 

4 

1 

1 

1 
3 
1 
2 

7 

1 

1 

1 
2 

2 

5 

18 

1 

1 

19 

1 

1 

2 

I 

2 

3 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

8 

1 

1 

2 

2 

2 

10 
7 
2 
6 

1 
1 
1 
1 
1 
6 
1 
4 
1 
2 
1 
4 
I 

50 

41 
3 

12 
5 

61 

4 
6 

30 
43 

83 

2 

2 

6 
1 
7 

6 
2 
3 

3 
2 

1 
1 
6 
1 

25 

228 

1 
8 

9 

237 

Varied 

Sentence 
modifiée 

2 
5 

2 
1 

10 

16 
2 

10 
1 

29 

5 
9 

12 

26 

7 

7 

1 
1 

1 

3 
2 

6 

79 

3 

3 

82 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

-

-

-

-

1 

1 

1 
2 

-

-

-

3 

3 

Court of Appeal of Manitoba 

1 
2 
1 

4 
2 

10 

1 

1 

-

-

15 
7 
1 
1 
5 
3 
2 
1 

35 

2 

2 

-

_ 
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T A B L E A U 20 . R è g l e m e n t d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - s u i t e 

Crown appeal - Appel de la Couronne 

From acquittai - De l'acquittement 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

Frora sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence' 

Sentence 

Cour d'appel d'Ontario 

18 

10 
10 

10 

Cour d'appel du Manitoba 

1 

— 
_ _ 
— 
— 
— 
— 

1 

-
— 
_ -
— 
— 
— 
— 
-

2 

— 
— -
— 
— 
— 
— 

2 

1 
-
— 
— 1 

1 
— 1 

1 
5 

2 

— 
— 1 

— 
— 
— 
— 

3 

Acte crirainel 

Enlèvement et rapt 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 

personne. 
Négligence criminelle, mort (véhicule à moteur) 
Négligence criminelle dans la raise en service d'un véhicule à raoteur 
Négligence criminelle, ni lésions corporelles ni mort 
Conduite dangereuse 
Inceste , 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe férainin .. 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe raasculin 
Horalcide involontaire coupable 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Entreraetteurs 
Viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne . 

Introduction par effraction dans un endroit 
Introduction par effraction à main armée 
Vol quaUfié 
Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 24 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 
Vol 

Contre la propriété, sans violence 

Mettre volontairement le feu 
Autres interventions concernant des biens 

Actes volontaires et prohibés concemant certains biens 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs à la monnaie 

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Jeu, paris et loteries 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Actes tendant à corrorapre les moeurs 
Armes offensives 
pris de prison, évasion et délivrance illégale 
Emeutes 

Autres 

Code criminel 

Loi des aliments et drogues . 
Loi sur les stupéfiants 

Lois fédérales 

Total général 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Autre négligence crirainelle, causer la mort 
Négligence criminelle dans la mise en service d'un véhicule à raoteur 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Homicide involontaire coupable 
Meurtre qualifié 
Viol 
Rapports sexuels et tentatives 

Contre la personne 62 
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No. 

1 
2 
3 
4 

5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 

22 
23 

24 

25 

26 t-co 
CN) 

(M
 

?9 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 

39 

40 
41 
42 

43 

44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 

52 
53 

54 

55 

56 

T A B L E 2 0 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indictable O f f e n c e s by Court and P r o v i n c e 

Indictable offence 

Breaking and entering a place 
Forcible entry and detainer 
Robbery 
Robbery while arraed 

Against property with violence 

False pretences 
Having in possession 
Theft 

Against property without violence 

Forgery and offences relaUng to currency 

Conspiracy 
Garaing, betting and lotteries 
Habituai criminal 
Offensive weapons 
Perjury and false stateraents 
Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 
Various other offences 

Other 

Criminal Code 

Pood and Drugs Act 
Narcotic Control Act 

Fédéral Statutes 

Grand total 

Abduction and kidnapping 
Assault causing bodily harra 
Assault on peace officer and obstructing 

Crirainal négligence, bodily harra (raotor vehicle) 
Criminal négligence, death (motor raanslaughter) 
Other crirainal négligence, bodily harm 
Indécent assault on female 
Murder, attempt to corarait 
Murder, non-capital 
Râpe ; 
Râpe, atterapt to corarait 
Sexual intercourse and attempt 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery , 
Robbery while armed 

Against property with violence 

Palse pretences 
Praud and corruption 

Having in possession 
Theft 

Theft from maU 

Against property without violence 

Arson and other fires 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 
Forgery and offences relaUng to currency 

— C o n t i n u e d 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From conviction — De la condamnation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

Prora sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Court of Appeal of Manitoba —Concluded 

1 
2 

3 

2 
2 

4 

1 

1 
1 

1 
3 

7 

24 

24 

6 
5 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

18 

7 

8 
15 

6 
9 

1 

16 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Court of Appeal 

1 
1 

2 

6 

3 

1 

1 

5 

5 

-

31 

23 
13 

67 

1 
19 
31 

51 

8 

8 

2 
1 

7 

14 
2 
8 

34 

195 

3 
2 

5 

200 

2 
1 
1 
3 

7 

1 
5 

6 

3 

3 

1 

3 
1 

5 

23 

23 

of Saskatchewan 

3 
10 
2 
2 

21 

44 
7 
4 

55 

7 
3 

17 
20 

47 

2 

2 

9 

9 

3 
3 

2 

13 

25 
3 
4 

32 

5 
2 

10 
17 

34 

1 

1 

5 

5 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

_ 

-

-

2 
2 

-

-
_ 
_ 
_ 

2 

_ 

2 

1 

-
_ 
-

-

1 

1 

1 

_ 
1 

1 

_ 

-
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T A B L E A U 20 . Règ lement d e s a p p e l s dans l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - s u i t e 

Crown appeal — Appeal de la couronne 

Prora acquittai - De l'acquittement 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

From sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

.'Vcte criminel 

Cour d'appel de Manitoba —fin 

Cour d'appel de Saskatchewan 

Introduction par effraction dans un endroit 
Prise de possession et détention par la force 
Vol qualifié 
Vol qualifié à main arraée 

Contre la propriété 

Faux prétextes 
Avoir en sa possession 
Vol 

Contre la propriété, sans violence , 

Faux et usage de faux 
Faux et actes relatifs à la monnaie , 

Conspiration 
Jeu, paris et loteries 
Repris de Justice 
Armes offensives 
Parjure et fausses déclarations 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale . 
Méfait public 
Divers autres actes 

Autres 

Code criminel 

Loi des aliraents et drogues 
Loi sur les stupéfiants , 

Lois fédérales. 

Total général. 

Enlêveraent et rapt 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui raettent en danger la 

personne. 
Négligence crirainelle, lésions corporelles (véhicule à raoteur) 
Négligence criminelle, raort (véhicule à raoteur) 
Autre négligence criminelle, lésions corporelles 
Attentat à la pudeur d'une personne du sexe féminin 
Tentative de meurtre 
Meurtre non quaUfié 
Viol 
Tentative de viol 
Rapports sexuels et tentatives . 

Contre la personne . 

Introduction par effraction dans un endroit. 
Vol qualifié , 
Vol qualifié à main arraée 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Prendre frauduleusement des bestiaux 
Avoir en sa possession i 47 
Vol 48 
Détournement 
Vol à même le courrier 

Contre la propriété, sans violence, 

Mettre volontairement le feu , 
Autres interventions concernant des biens, 

Actes volontaires et prohibés concemant certains biens . 

Faux et usage de faux 
Faux et actes relatifs A la monnaie . 



- 178 

TABLE 20. Disposition of Appeals of Indictable Offences by Court and Province — Continued 

Indictable offence 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Prora conviction — De la condaranation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

Prora sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

• Sentence 
suspendue 

Attempt to commit and accessories 
Dangerous sexual offenders 
Gaming, betting and lotteries 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is irapaired 
Offensive weapons 
Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 

Other 

Criminal Code 

Combines Investigation Act 
Excise Act 
Pood and Drugs Act 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 

Fédéral Statutes 
Grand total 

Vancouver 

Abandoning child : 
Abduction and kidnapping , 
Assault causing bodily harm 
Assault on peace officer and obstructing 
Buggery or bestiality, gross indecency 
Causing bodily harra and danger , 

Coramon assault 
Criminal négligence, bodily harra (motor vehicle). 
Criminal negUgence, death (motor manslaughter). 
Criminal négligence in opération of motor vehicle 
Dangerous driving 
Incest 
Indécent assault on female 
Indécent assault on raale 
Manslaughter 
Murder, attempt to commit 
Murder, non-capital 
Procuring 
Râpe 
Râpe, attempt to commit 
Séduction 
Sexual intercourse and attempt 
Threat to murder 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Extortion 
Robbery 
Robbery while arraed 

Against property with violence 

False pretences 
Fraud and corruption 
Having in possession 
Theft r 
Theft by conversion 

Against property without violence 

Other interférence with property 

Malicious offences against property 

Forgery and uttering 
Offences relating to currency 

Forgery and offences relating to currency ... 

53 

1 
1 
2 

4 
57 

3 
15 
13 

1 
2 

8 
1 

1 
1 

3 
2 
2 
1 

66 

Court of Appeal of Saskatchewan - Concluded 

15 

9 

143 

6 
149 

Court of Appeal of British Columbia 

3 
4 

17 
6 
1 
5 

14 

69 

112 

U 
15 

138 

36 
17 
31 
55 

139 

1 

1 

23 

23 

3 

88 

8 
96 

1 

1 

23 

51 

6 
4 

61 

35 
6 

21 
21 

1 
84 

5 
5 
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T A B L E A U 20. Règ lement d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - s u i t e 

Crown appeal - Appel de la couronne 

From acquittai — De l'acquittement 

Dismissed 

, Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

From sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Cour d'appel de Saskatchewan - fin 

Cour d'appel de Colombie-Britannique 

17 

20 

Acte criminel 

Tentative et complicité 
Délinquants sexuels dangereux 
Jeu, paris et loteries 
Véhicule à moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Armes offensives 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale 
Méfait public 

Autres 

Code criminel 

Loi relative aux enquêtes sur les coalitions 
Loi sur l 'accise 
Loi des aliments et drogues 
Loi sur les stupéfiants 
Autres lois fédérales 

Lois fédérales 
Total général 

Vancouver 

Abandon d'un enfant 
Enlêveraent et rapt 
Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Voies de fait contre un agent de la paix et entraves 
Sodomie ou bestialité, grossière indécence 
Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 

personne. 
Voies de fait simples 
Négligence criminelle, lésions corporelles (véhicule A moteur) 
Négligence criminelle, raort (véhicule à moteur) : 
Négligence criminelle dans la mise en service d'un véhicule à raoteur 
Conduite dangereuse 
Inceste 
Attentat à la pudeur d' une personne du sexe féminin 29 
Attentat A la pudeur d'une personne du sexe masculin 30 
Homicide involontaire coupable,. 
Tentative de meurtre 
Meurtre non qualifié 
Entreraetteurs 
Viol 
Tentative de viol 
Séduction 
Rapports sexuels et tentatives 
Menaces de causer la mort 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit , 
Extorsion 
Vol qualifié 
Vol qualifié à main armée 

Contre la propriété, avec violence 

Faux prétextes 
Fraude et corruption 
Avoir en sa possession 
Vol 
Détournement 

Contre la propriété, sans violence 

Autres interventions concernant des biens 
Actes volontaires et prohibés concernant certains biens . 

Faux et usage de faux 
Actes relatifs à la monnaie 

Faux et actes relatifs A la monnaie 
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No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 

14 
15 
16 
17 
18 

19 

20 

21 
22 

23 

24 

25 
26 

27 

28 
29 
30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 
37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

T A B L E 2 0 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of Indic table O f f e n c e s by Court and 

Indictable offence 

Vancouver—Concluded 

Attempt to coramit and accessories 
Bawdy house, keepers 
Conspiracy : 
Dangerous sexual offenders 
Habituai criminal 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is Irapaired 
Driving while disquaUfied 

Offences tending to corrupt morals 

Prison breach, escape and rescue 
Public mischief 

Other 

Combines Investigation Act 
Excise Act 
Food and Drugs Act 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 

Grand total 

Causing bodily harm and danger :.,,, 

Manslaughter 

Against the person 

Breaking and entering a place 
Robbery 

Theft 

Offensive weapons 

Other 

Criminal Code 

Grand total 

Causing bodily harm and danger 

Manslaughter 

Against the person 

Theft 

Other 

P r o v i n c e -- C o n c l u d e d 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From 

Disraissed 

Rejeté 

conviction — De la condaranation 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Court of Appeal of British Columbia-Concluded 

1 
1 

1 

5 

6 
3 

17 

214 

1 

6 
23 

1 

31 

245 

1 

1 

2 

4 

37 

2 

2 

39 

1 

3 

4 

38 

2 

2 

40 

1 

1 

3 

3 

1 
1 
1 

4 
1 

4 
5 
2 

19 

389 

13 
37 

50 

439 

2 

1 
1 
3 
7 
1 

15 

190 

8 
19 

27 

217 

-

-
_ 
_ 

-

— 

_ 

Court of Appeal of Yukon 

-
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

-

3 

3 

1 
1 

1 

1 

5 

5 

6 

6 

6 

6 

_ 

-

— 

-

Court of Appeal of Northwest Territories 

- - - -

1 

1 

2 

1 

1 

3 

3 

1 
1 

1 

1 

-

-
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T A B L E A U 20 . R è g l e m e n t d e s a p p e l s d a n s l e s c a u s e s c r i m i n e l l e s s e l o n la cour e t la province - fin 

Crown appeal - Appel de la Couronne 

Frora acquittai — De l'acquittement 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
daranation 

Frora sentence - De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Cour d'appel de Colombie-Britannique-fin 

_ 
_ 
_ 
-
— 
_ 
_ 
_ 
_ 
-
_ 

4 

_ 
_ 
_ 
-
-

4 

— 
— 
_> 
-
_ 
— 
— 
— „ 

-
-
12 

_ 
„ 

1 
-

1 

13 

— 
— 
— 
-
_ 
— 
— 
— 
— 
-
-
-

— 
_ 
_ 
-
— 
-

-

— 
— 
— 
— 

1 

— 
— 
— 
— 
-

1 

22 

_ 
1 

10 
U 

— 
22 

44 

— 
— 
— 
— 

1 

— 
— 

1 
— 
— 

2 

33 

_ 
— 
— 

6 

~ 
6 

39 

— 
— 
— 

-
— 
— 
— 
— 
— 
-
-
„ 

— 
— 
-

Cour d'appel du Yukon 

Cour d'appel des Territoires du Nord-Ouest 

Acte criminel 

Vancouver—fin 

— -
_ 
-

-
-

-
-

1 
1 

1 

1 

— -
-
-
_ 
-
-
_ 
-
-
-
-
-

-

— -
-
-
_ 
-
-
_ 
-
-
-
-
-

-

— 1 

1 
2 

_ 
-
-
-
— 
-
-
-

2 

2 

— — 
-
-
-
— 
-
-
— 
-
-
-
-

-

Tentative et complicité 
Maison de débauche, tenanciers 
Conspiration 
Délinquants sexuels dangereux 
Repris de Justice 
Véhicule A moteur: 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 

Actes tendant A corrompre les moeurs 
Armes offensives 
Bris de prison, évasion et délivrance illégale ;,,., 
Méfait public 

Autres, 

N» 

Code criminel 

Loi relative aux enquêtes sur les coalitions 
Loi sur l 'accise 
Loi des aliraents et drogues 
Loi sur les stupéfiants , 
Autres lois fédérales 

Lois fédérales „. 

Total général 

Voies de fait qui causent des lésions corporelles 
Lésions corporelles et actes ou omissions qui mettent en danger la 

personne. 
Homicide involontaire coupable 

Contre la personne 

Introduction par effraction dans un endroit. 
Vol qualifié 

Contre la propriété, avec violence 

Avoir en sa possession . 
Vol 

Contre la propriété, sans violence. 

Arraes offensives 

Autres 

Code criminel ,., 

Total général, 

Lésions corporelles et actes ou oraissions qui mettent en danger la 
personne. 

Voies de tait simples 
Homicide involontaire coupable 

Contre la personne 

Vol 

Contre la propriété, sans violence , 

TentaUve et complicité 

Autres 

Code criminel .,. 

Total général. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
U 
12 

14 
15 
16 
17 
18 

19 

20 

21 
22 

23 

24 

25 
26 
27 

28 
29 
30 

31 
32 

33 

34 

35 

36 
37 

38 

39 

40 

41 
42 

43 
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T A B L E 2 1 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n , Canada 

Offence punishable on 
suramary conviction 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 

38 
39 
40 

41 
42 

43 
44 
45 
46 
47 
48 

49 

50 
51 
52 

53 

54 

Bawdy house ^ 
Causing disturbance by being drunk 
Comraon assault 
Corrupting morals ..,•. !.!!!."!..".„" 
Cruelty to aniraals 
Damage not exceeding $50 
Disorderly conduct 
Duty of persons to provide necessaries 
Duty to safeguard dangerous place 
Fraudulently obtaining food and lodging 
Intimidation .-
Motor vehicle: 

Criminal négligence in opération of motor vehicle. . 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is impaired 
Driving while disqualified 
Driving with raore than 80 rags. of alcohol In blood 
Failure or refusai to provide breath sample 
Failing to stop at scène of accident 
Taking raotor vehicle without consent 

Offensive weapons 
Personating peace officer 
Recognizance, breach of 
Vagrancy 
Other Crirainal Code 

Criminal Code 

Custoras 
Excise 
Fisheries 
Pood and Drugs Act 
Harbour Board and Merchant Searaen's ,, 
Incorae tax 
Indian: 

Other 
Juvénile Delinquents: 

Adults who contribute to delinquency 
Sexual iraraorality , 

Uneraployraent Insurance 
Other Fédéral Statutes 

Fédéral Statutes 

Children of Unraarried Parents 
Deserted Wives' and Children's Maintenance . 
Garae and Fisheries 
Highway Traffic: 

Driving without due care and attention 
Other traffic 

Liquor Control: 
Intoxication 
Other : 

Médical, Dentistry and Pharraacy 
Protection of Children 
PubUc Health 
Other Provincial Statutes 

Provincial Statutes. 

Intoxication 
TrafUc 
Other Municipal By-laws 

Mimicipal By-laws .. 

_L 
Grand total . 

Appeal of accused 

Appel de l 'accusé 

Prora conviction 

De la condamnation 

Disraissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

31 
107 

8 
48 
79 
26 

1 
11 

382 

1 
1 
1 
9 

1 

13 

2 
1 

12 

41 

50 
115 

1 
16 

245 

3 
9 

17 

29 

697 

15 
76 

7 
6 

31 
18 
1 
3 

1 
2 

223 

44 
49 

New trial 

Nouveau 
procès 

19 

131 

8 

381 

Prora sentence 

De la sentence 

Substituted 
verdict Dismissed 

Verdict 
substitué 

17 

Rejeté 

15 36 

40 

1 

4 

16 

38 

1 

1 

88 

Varied 

Sentence 
modifiée 

3 
8 

86 

11 

20 

1 
6 
3 

10 
5 

1 
3 
3 
1 

22 

55 

3 

3 

164 I 

Suspended 
sent'ence 

Sentence 
suspendue 

Total abandoned appeals 1970 407 
Total appeals held over from 1969 186 
Total reserved judgments, Dec. 31, 1970 132 
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TABLEAU 21. Règlement des appels dans les causes punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, Canada 

Appeal of informant 

Appel du déclarant 

Prora acquittai 

De l'acqultteraent 

Dismissed 

Rejeté 

9 

64 

1 

3 

2 

1 

1 

34 

42 

New trial 

Nouveau 
procès 

31 

62 

173 

Conviction 

Con
damnation 

5 
U 

2 
2 

4 

'1 

1 

4 

34 

From sentence 

De la sentence 

28 

2 

2 

80 

Dismissed 

Rejeté 

1 

16 

30 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

5 

_ 

6 

21 

2 

6 

2 

2 

42 

Total des appels abandonnés 1970 407 
Total des appels non terminés en 1969 186 
Total des jugements différés, 31 décembre, 1970 132 

Infraction punissable sur 
déclaration sommaire de culpabilité 

Maison de débauche 
Tapage en étant ivre .• 
Voies de fait siraples 
Infractions tendant à corrompre les moeurs 
Cruauté envers les animaux 
Dommages n'excédant pas $50 
Inconduite 
Devoir de fournir les choses nécessaires à l 'existence 
Devoir de protéger les endroits dangereux 
Obtention frauduleuse de vivres et de logement 
Intimidation 
Véhicule à raoteur; 

Négligence crirainelle dans la raise en service d'un véhicule a 
raoteur. 

Conduite dangereuse 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 rag. d'alcool dans le sang 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 
Prise d'un véhicule à raoteur sans consenteraent 

Armes offensives 
Prétendre faussement être un agent de la paix 
Inobservation de l'engagement 
Vagabondage 
Autre code criminel 

Code criminel. 

Douanes 
Accise ' 
Pêcheries -, 
Loi des aliments et drogues 
Conseils, des ports, nationaux et raarine raarchande . 
Impôt sur le revenu 
Indiens: 

Autres 
Jeunes délinquants: 

Culpabilité des adultes qui contribuent au délit 
Immoralité sexuelle 

Assurance-chôraage 
Autres lois fédérales 

Lois fédérales . 

Enfants de parents non maries 
Soutien des épouses et des enfants abandonnés 
chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

Conduite imprudente 
Autre circulation 

Régie des Alcools: 
Ivresse 
Autres 

Médecine, dentisterie et pharraacopée 
Protection des enfants 
Hygiène 
Autres lois provinciales 

Lois provinciales 

Ivresse 
Circulation 
Autres règlements municipaux . 

Règlements municipaux 

Total général 

N° 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 

12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

32 

33 
34 
35 
36 

37 

38 
39 
40 

41 
42 

43 
44 
45 
46 
47 
48 

49 

50 
51 
52 

53 

54 
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TABLE 22. Disposition of Appeals of Offences Punishable on Summary Conviction, by Province 

No 

1 

2 
3 
4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 
U 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

18 
19 

20 
21 
22 
23 
24 
2b 
26 
27 
28 
29 

30 
31 
32 

33 
34 

35 

36 

37 

38 

39 
40 

41 

42 

43 

44 

45 

Offence punishable 
on suramary conviction 

Fraudulently obtaining food and lodging 
Motor vehicle: 

Dangerous driving. 
Taking motor vehicle without consent 

Criminal Code 
Children of Unmarried Parents 

Provincial Statutes 

Grand total 

Motor vehicle: 
Driving while ability to drive is impaired 
Driving with more than 80 mgs. ot alcohol in biood 
Failure or refusai to provide breath sample 

Offensive weapons 
Criminal Code 

Intoxication 
Traffic 
Other 

Municipal By-laws 

Grand total 

Comraon assault 
Disorderly conduct 
Motor vehicle: 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is impaired 
Driving while disquaUfied 
Driving with more than 80 mgs. ot alcohol in blood 
Failure or refusai to provide breath sample 
Pailing to stop at scène of accident 

Offensive weapons 
Personating peace officer 
Other Crirainal Code 

Criminal Code 
Food and Drugs Act 
Income Tax 

Fédéral Statutes 
Children of Unmarried Parents . , 
Deserted Wives' and Children's Maintenance 
Highway Traffic: 

Other traffic 
Liquor Control: 

Other 

Provincial Statutes 

Grand total 

Motor vehicle: 
Driving with more than 80 rags. of alcohol in blood 
Failure or refusai to provide breath saraple . . . 

Criminal Code 
Game and Fisheries 
Highway Traffic: 

Other traffic 
Provincial Statutes 

Grand total 
. 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From conviction 

De la condamnation 

Dismissed Acquitted 

Rejeté Acquitté 

1 

1 

1 

4 
10 
15 
3 

32 
3 
2 
2 

7 

39 

1 

5 
5 
2 

25 
35 

4 

77 

47 

6 

53 

130 

\ 

1 

1 
2 

2 

4 

5 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

3 

3 

1 
2 

1 

4 

4 

1 

5 

9 

_ 

New trial 

Nouveau 
procès 

1 

1 

1 

Substituteo 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Newfoundland 

-

-

1 

1 

1 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Prince Edward Island 

-

-

- -

-

_ 

~ 
~ 

Nova Scotia 

- -

-

1 
1 

1 

1 

4 

4 

-

-

\ 

New Brunswick 

; 

- -
_ 
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T A B L E A U 2 2 . Règ lement d e s a p p e l s dans l e s c a u s e s p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é , par province 

Appeal of informant - Appel du déclarant 

From acquittai 

De l'acquittement 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
raodifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Infraction punissable sur 
déclaration sommaire de culpabilité 

19 

1 
1 

1 
4 

7 

27 

Terre-Neuve 

Ile-du-Prince-Edouard 

Nouvelle-Ecosse 

3 
9 

10 

10 

2 

21 

3 
4 

10 

10 

1 

1 

15 

Nouveau-Bmnswick 

Obtention frauduleuse de vivres et de logement 
Véhicule à moteur: 

Conduite dangereuse 
Prise d'un véhicule à moteur sans consenteraent 

Code criminel 
Enfants de parents non mariés 

Lois provinciales 

Total général 

Véhicule à moteur: 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 

Arraes offensives 
Code criminel 

Ivresse 
Circulation 
Autres 

Règlements municipaux 

Total général 

Voies de fait simples 
Inconduite 
Véhicule à moteur: 

Conduite dangereuse 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Arraes offensives 
Prétendre fausseraent être un agent de la paix 
Autre code criminel 

Code criminel 
Loi des aliraents et drogues 
Impôt sur le revenu 

Lois fédérales 
Enfants de parents non mariés 
Soutien des épouses et des enfants abandonnés 
Circulation sur les grandes routes: 

Autre circulation 
Régie des Alcools: 

Autres 
Lois provinciales 

Total général 

Véhicule à raoteur: 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 

Code criminel 
Chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

Autre circulation 

Lois provinciales 

Total général 
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T.ABLE 22 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n , by P r o v i n c e — C o n t i n u e d 

Offence punishable 
on sumraary conviction 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Frora conviction 

De la condamnation 

Dimissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New Trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Québec 

Causing disturbance by being drunk 
Comraon assault 
Corrupting morals 
Damage not exceeding $50 
Disorderly conduct 
Duty of persons to provide necessaries 
Intiraidation 
Motor vehicle: 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is impaired 
Driving while disqualified 
Driving with raore than 80 mgs. of alcohol in blood 
Failure or refusai to provide breath saraple 
Pailing to stop at scène of accident 

Offensive weapons , 
Vagrancy 
Other Crirainal Code 

Criminal Code 

Excise , 
Food and Drugs Act 
Income Tax 
Juvénile Delinquents: 

Adults who contribute to delinquency 
Sexual immorality 

Other fédéral statutes 
Fédéral Statutes 

Highway Traffic: 
Driving without due care and attention 

Liquor Control: 
Other 

Médical, Dentistry and Pharmacy 
Other Provincial Statutes 

Provincial Statutes 

Other Municipal By-laws 

Municipal By-laws 

Grand total 

Bawdy house 
Causing disturbance by being drunk 
Coramon assault 
Corrupting morals 
Cruelty to aniraals 
Daraage not exceeding $50 
Disorderly conduct 
Duty to safeguard dangerous place 
Fraudulently obtaining food and lodging 
Motor vehicle: 

Criminal négligence in opération of raotor vehicle . 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is irapaired 
Driving while disqualified 
Driving with raore than 80 rags. of alcohol in blood 
Failure or refusai to provide breath sample 
Pailing to stop at scène of accident 

Offensive weapons 
Recognizance, breach of 
Vagrancy 
Other Crirainal Code 

Criminal Code 

Excise 
Fisheries 
Pood and Drugs Act 
Income tax 
Indian: 

Other 
Juvénile Delinquents: 

Adults who contribute to delinquency 
Sexual immorality 

Other fédéral statutes 
Fédéral Statutes 

1 
24 

2 

9 
10 
2 
1 

62 

7 

7 

7 

7 

79 

1 
8 

14 

1 
13 

14 
8 

1 

63 

1 
1 

1 
1 

65 

2 
2 

12 
5 

1 
4 
1 
1 

1 

14 
31 

2 
1 
6 
8 
2 

— 
— 5 
98 

1 
— 

3 
— 

— 
2 

10 
-
_ 

1 
— 
-

2 

6 
20 

3 
1 
3 
4 
2 
1 
1 
3 

59 

_ 
2 
3 
2 

1 
10 

Ontario 

11 

19 

2 

1 
3 

6 

1 
3 

1 
1 

1 
2 

3 
6 

1 
4 

17 

2 
1 

-

2 

2 

26 

1 
5 

26 
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TABLEAU 22. Règlement des appels dans les causes punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, par province —suite 

Appeal of informant - Appel du déclarant 

From acquital 

De l'acquittement 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

Prora sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Infraction punissable sur 
déclaration soraraaire de culpabilité 

N° 

12 

12 

Québec 

Ontario 

Tapage en étant ivre : 
voies de fait simples 
Infractions tendant A corrompre les moeurs 
Dommages n'excédant pas $50 
Inconduite 
Devoir de fournir les choses nécessaires A l 'existence 
Intiraidation 
Véhicule A raoteur: 

Conduite dangereuse 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant interdiction 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang .... 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Armes offensives 
Vagabondage 
Autre code crirainel 

Code criminel 

Accise 
Loi des aliraents et drogues 
Impôt sur le revenu 
Jeunes delinquents: 

Culpabilité des adultes qui contribuent au délit 
Imraorallté sexuelle 

Autres lois fédérales 

Lois fédérales 

Circulation sur les grandes routes: 
Conduite imprudente 

Régie des Alcools: 
Autres 

Médecine, dentisterie et pharraacopée 
Autres lois provinciales 

Lois provinciales 

Autres rêgleraents municipaux 

Règlements municipaux 

Total général 

Maison de débauche 
Tapage en étant ivre 
Voies de fait siraples 
Infractions tendant A corrompre les moeurs 
Cruauté envers les animaux 
Doramages n'excédant pas $50 
Inconduite 
Devoir de protéger les endroits dangereux 
Obtention frauduleuse de vivres et de logeraent 
Véhicule A raoteur: 

Négligence crirainelle dans la raise en service d'un véhicule A 
raoteur. 

Conduite dangereuse 
Conduite pendant que la capacité dç conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang .... 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Omission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Armes offensives 
Inobservation de l'engagement 
Vagabondage 
Autre code criminel 

Code criminel 

Accise 
Pêcheries 
Loi des aliments et drogues 
Impôt sur le revenu 
Indiens: 

Autres 
Jeunes délinquants: 

CulpabiUté des adultes qui contribuent au délit 
Immoralité sexuelle 

Autres lois fédérales 

Lois fédérales : 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 

18 
18 
20 

21 
22 
23 

24 

25 

26 
27 
28 

29 

30 

31 

32 

33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 

42 

43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 

53 

54 
55 
56 
57 

58 

59 
60 
61 
62 



188 

T A B L E 2 2 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of O f f e n c e s Pun i s h a b l ë on Summary C o n v i c t i o n , by Prov ince — C o n t i n u e d 

No. 

Offence punishable 
on summary conviction 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From conviction 

De la condamnation 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

Prora sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

\ 
Children of Unmarried Parents 
Deserted Wives' and Children's Maintenance 
Garae and Fisheries 
Highway traffic: 

Driving without due care and attention 
Other traffic 

Liquor Control: 
Intoxication 
Other • 

Protection of Children 
Public Health 
Other Provincial Statutes 

Provincial Statutes 

TrafHc 
Other 

Municipal By-laws 

Grand total 

Coramon assault 
Disorderly conduct 
Motor vehicle: 

Driving while ability to drive is impaired.. 
Driving while disqualified 

Criminal Code 

Pood and Drugs Act 
Indian: 

Other 

Fédéral Statutes 

Deserted Wives' and Children's Maintenance 
Game and Fisheries 
Highway traffic: 

Driving without due care and attention 
Liquor Control: 

Other 
Other Provincial Statutes 

Provincial Statutes 

Grand total 

Causing disturbance by being drunk 
Comraon assault 
Damage not exceeding $50 
Disorderly conduct 
Motor vehicle: 

Criminal négligence in opération of motor vehicle... 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is impaired 
Driving while disqualified 
Driving with more than 80 mgs. of alcohol in blood 
Failure or refusai to provide breath sample 
Failing to stop at scène of accident 

Other Criminal Code 

Criminal Code 

Excise 
Food and drugs 
Incorae Tax ; 
Indian: 

Other 
Uneraployraent Insurance 
Other Fédéral Statutes 

Fédéral Statutes 

1 
17 
2 

33 
53 

1 
12 

1 
4 

124 

4 
3 

7 

243 

78 

2 
2 

4 

151 

Ontario — Concluded 

27 29 

Manitoba 

Saskatchewan 

54 
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TABLEAU 22. Règlement des appels dans les causes punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, par province - suite 

Appeal of informant - Appel du déclarant 

Prora acquittai 

De l'aquitteraent 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

Prora sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Ontario-fin 

Infraction punissable sur 
déclaration soramaire de culpabilité 

2 

— 
4 

U 

_ 
-

17 

34 

3 

3 

52 

-
~ 
_ 
-
_ 
-
_ 
-
-
_ 
-
-
-

1 

4 
5 

_ 
-
_ 
-
10 

_ 
2 
2 

27 

1 

-
— 
-

-
2 

_ 
-
-

5 

Manitoba 

-

-
-
-

1 

1 

_ 
-
-

_ 
— 

1 

_ 
_ 
-
-

1 
3 
2 
2 
4 

_ 
8 

20 

1 
-

_ 
34 

35 

-

-
-
-
-
-
_ 
— 
-
_ 
-

-

— 
— 
-
-

1 
2 

— 
— 
— 
-

3 

_ 
— 
-

_ 

-
_ 
-
-
-
-
-
-
— 
-
_ 

1 
1 

1 

— 
_ 
-
-
-
-
—̂ 
-
" 
-
-
-

-

1 

-
1 

-
— 
-

2 
4 

-
— 
-

4 

— 

-
~ 
-
~ 
-
— 
-
-
— 
— 
-

— 
— 
-
-
-
-
-
-

-
-
— 

-

-
— 
-
-
-
-
-

-
-
— 

-

Saskatchewan 

— 
— 
— 
-

2 
1 

— 
— 
— 
— 
-

3 

_ 
— 

1 

_ 
— 
-

1 

— 
— 
— 
-
_ 

2 
1 

— 
— 
— 
— 

3 

-
— 
— 
_ 
— 
-
-

— 
— 

-
-
— 
— 
— 
— 
— 1 

1 

-
— 

-
— 1 

1 

_ 
— 
~ 

-
-
— 
_ 
_ 

-
— 

-
— 

-

Enfants de parents non mariés 
Soutien des épouses et des enfants abandonnés . 
Chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

Conduite imprudente 
Autre circulation 

Régie des Alcools: 
Ivresse 
Autres 

Protection des enfants 
Hygiène 
Autres lois provinciales 

Lois provinciales. 

Circulation 
Autres règlements municipaux 

Règlements municipaux .,, 

Voies de fait simples 
Inconduire 
Véhicule à moteur: . , , . , , 

Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 

Code criminel 

Loi des aliments et drogues , 
Indiens: 

Autres ,.?. 

Lois fédérales 

Soutien des épouses et des enfants abandonnés , 
Chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

Conduite imprudente 
Régie des Alcools: 

Autres 
Autres lois provinciales 

Lois provinciales 

Total général 

Total général 15 

Tapage en étant ivre 
Voies de fait simples 
Dommages n'excédant pas $50 
Inconduite 
Véhicule à moteur: .. . , » 

Négligence crirainelle dans la raise en service d'un véhicule a 
moteur. 

Conduite dangereuse ;v-;-;-. 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaiblie 
Conduite pendant l'interdiction 
Fait de conduire lorsqu'on a plus de 80 rag. d' alcool dans le sang, 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Omission d'arrêter sur le Ueu d'un accident 

Autre code crirainel 
Code criminel 

Accise 
Aliments et drogues,.. 
Impôt surle revenu 
Indiens: 

Autres 
Assurance-chômage .,, 
Autres lois fédérales , 

Lois fédérales ,„ 

36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 

43 

44 
45 
46 

47 
48 
49 
50 
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T A B L E 22 . D i s p o s i t i o n of A p p e a l s of O f f e n c e s P u n i s h a b l e on Summary C o n v i c t i o n , by P r o v i n c e - C o n t i n u e d 

Offence punishable 
on summary conviction 

No. 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 

29 
30 
31 
32 
33 

34 
35 

36 

37 
38 

39 
40 

41 
42 
43 

44 

Causing disturbance by being drunk 
Coramon assault 
Corrupting raorals 
Damage not exceeding $50 
Disorderly conduct 
Fraudulently obtaining food and lodging 
Motor vehicle: 

Criminal négligence in opération of motor vehicle ... 

Dangerous driving 
Driving while ability to drive is irapaired 
Driving while disqualified 
Driving with raore than 80 mgs. of alcohol in biood . 
Failure or refusai to provide breath sample 
Failing to stop at scène of accident 

Recognizance, breach of 
Vagrancy 
Other Criminal Code 

Criminal Code 

Custoras 
Fisheries .• 
Pood and Drugs Act 
Harbour Board and Merchant Seamen's . 
Income Tax 
Juvénile Delinquents: 

Adults who contribute to delinquency 
Other Fédéral statutes 

Fédéral Statutes 

Deserted Wives' and Children's Maintenance 
Game and Fisheries 
Highway traffic: 

Driving withoutdue care and attention 
Other traffic .-

Liquor Control: 
Intoxication 
Other 

Other Provincial Statutes 

Appeal of accused — Appel de l ' accusé 

From conviction 

De la condamnation 

Game and Fisheries 
Highway Traffic: 

Driving without due care and attention 
Other traffic 

Liquor Control: 
Intoxication 
Other 

Other Provincial Statutes 

Provincial Statutes 

Traffic 
Other Municipal By-laws 

Municipal By-laws 

Grand total 

Dismissed 

Rejeté 

Acquitted 

Acquitté 

17 

Provincial Statutes 

4 
8 

1 
3 
2 

28 j 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substitued 
verdict 

Verdict 
substitué 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

6 

1 

1 

30 

5 
4 

— 
— 2 

1 

-
9 

34 
1 
2 
2 
3 

4 

67 

1 
1 
2 

I 
3 

8 

1 
5 
2 
1 

__ 
-

1 

4 
33 

2 
3 
5 
5 

1 

63 

— 
4 

2 

6 

27 

Saskatchewan — Concluded 

British Columbia 

20 
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TABLEAU 22. Règlement des appels dans les causes punissables sur déclaration sommaire de culpabilité, par province - suite 

Appeal of informant - Appel du déclarant 

Frora acquittai 

De l'acquitteraent 

Dismissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
damnation 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Infraction punissable sur 
déclaration sommaire de culpabilité 

N» 

2 
7 

10 

1 

1 

66 

Saskatchewan — fin 

Colombie-Britannique 

Chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

.Conduite imprudente 
Autre circulation 

Régie des Alcools: 
Ivresse 
Autres 

Autres lois provinciales 

Lois provinciales 

Circulation 
Autres 

Règlements municipaux 

Total général 

Tapage en étant ivre 
Voies de fait siraples 
Infractions tendant à corrorapre les raoeurs 
Dommages n'excédant pas $50 
Inconduite 
Obtention frauduleuse de vivres et de logement 
Véhicule à moteur: 

Négligence crirainelle dans la mise en service d'un véhicule à 
moteur. 

Conduite dangereuse 
Conduite pendant que la capacité de conduire est affaibUe 
Conduite pendant l'Interdiction 
Fait de coiiduire lorsqu'on a plus de 80 mg. d'alcool dans le sang 
Défaut ou refus de fournir un échantillon de son haleine 
Oraission d'arrêter sur le lieu d'un accident 

Inobservation de l'engagement 
Vagabondage 
Autre code criminel 

Code criminel 

Douanes 
Pêcheries •. 
Loi des aliments et drogues 
Conseils des ports nationaux et marine marchande 
Irapôt sur le revenu 
Jeunes délinquants: 

Culpabilité des adultes qui contribuent au délit 
Autres lois fédérales 

Lois fédérales 

Soutien des épouses et des enfants abandonnés 
Chasse et pêche 
Circulation sur les grandes routes: 

Conduite imprudente 
Autre circulation 

Régie des Alcools: 
Ivresse 
Autres 

Autres lois provinciales 

Lois provinciales 

37 
38 

39 
40 

41 
42 
43 

44 
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TABLE 22. Disposition of Appeals of Offences Phnishable on Summary Conviction by Province - Concluded 

No. 

1 
2 

3 

4 

5 
6 
7 
8 

9 

10 
11 

12 

13 

14 
15 
Ifi 
17 
18 

19 

20 

21 

22 

23 
24 

25 
26 

27 

28 

Offence punishable 
on sumraary conviction 

Traffic 
Other Municipal By-laws 

Municipal By-laws 

Grand total 

Comraon assault 
Fraudulently obtaining food and lodging 
Driving while ability to drive is impaired 

Criminal Code 

Highway traffic: 

Other traffic (except parking) 

Territorial Ordinances 

Grand total 

Common assault 

Criminal code 

Other Fédéral Statutes 

Fédéral statutes 

Highway traffic: 

Liquor Control; 
Intoitication 
Other 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Frora conviction 

De la condamnation 

Disraissed Acquitted 

Rejeté Acquitté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Substituted 
verdict 

Verdict 
substitué 

t 

Prora sentence 

De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

British Columbia-Concluded 

2 
5 

7 

110 

1 

1 

1 

2 

2 

98 3 3 17 27 1 

Yukon 

1 

1 

1 

- - -

1 
1 

2 

2 

-

Northwest Territories 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 
2 

4 

1 

1 

2 

6 

-

1 

1 

1 

-

2 
2 

4 

5 

5 

2 
1 

1 
1 

5 

14 

-

-

-
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T A B L E A U 2 2 . R è g l e m e n t d e s a p p e l s dans l e s c a u s e s p u n i s s a b l e s sur déc larat ion sommaire de c u l p a b i l i t é , par prov ince — fi 

Appeal of informant — Appel du déclarant 

From acquittai 

De l'acquitteraent 

Disraissed 

Rejeté 

New trial 

Nouveau 
procès 

Conviction 

Con
daranation 

From sentence 

De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Varied 

Sentence 
modifiée 

Suspended 
sentence 

Sentence 
suspendue 

Colombie-Britannique — fin 

1 

1 

11 

-

10 3 8 

-

Yukon 

_ 

1 

1 

1 

-

1 

1 

1 

1 

2 

-
-

-

Territoires du Nord-Ouest 

_ 
1 

1 

_ 

1 

1 

1 

1 

- - - -

Infraction punissable sur 
déclaration soramaire de culpabilité 

/ 

Règlements municipaux 

Code criminel 

Circulation sur les grandes routes: 

Autre circulation (sauf de'stationneraent) 

Total général 

Autre Code criminel 

Autres lois fédérales (saut le stationneraent) 

Circulation sur les grandes routes: 

Autre circulation (sauf le stationnement: 
Régie des alcools: 

Ordonnances territoriales 

Total général 

n 

N" 

1 
? 

3 

4 

5 
6 
7 
8 

9 

10 
U 

1? 

13 

14 
Iii 
16 
17 
18 

19 

20 

?1 

?2 

23 
?4 

25 
26 

27 
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TABLE 23. Disposition of Appeals of Indictable Offences and Offences Punishable on 
Summary Conviction by Province 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

99 

23 

24 

25 

2fi 

Suprême Court of Canada 

Newfoundland 

Saskatchewan _ 

Northwest Territories 

Prince Edward Island 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

Prora conviction - De la condaranation 

Dismissed 

Rejeté 

Indictable 

Acte 
criminel 

12 

7 

1 

57 

111 

210 

24 

57 

245 

-
724 

Suramary 
offence 

Infraction 

1 

39 

130 

5 

79 

243 

16 

71 

110 

1 

2 

697 

Acquitted 

Acquitté 

Indictable 

Acte 
criminel 

1 

3 

8 

4 

14 

19 

1 

15 

39 

1 

-
105 

Summary 
offence 

Infraction 

1 

3 

9 

65 

151 

17 

30 

98 

1 

6 

381 

New trial 

Nouveau procès 

Indictable 

Acte 
crirainel 

1 

8 

3 

8 

1 

5 

40 

1 

-
67 

Suramary 
offence 

Infraction 

-
— 

5 

7 

-
-

3 

-
15 

Substituted verdict 

Verdict substitué 

Indictable 

Acte 
crirainel 

1 

6 

7 

2 

1 

-
3 

-
20 

Sumraary 
offence 

Infraction 

-

-
_ 

3 

27 

-
2 

3 

' 1 

36 

Crown appeal — Indictable offences 

Appel de la Couronne — Actes criminels 

Appeàl-of informant — Summary convictions 

Appel du déclarant — Condamnations par vole soraraaire 

Frora acquittai — De l'acquitteraent 

Disraissed 

Rejeté 

Indictable 

Acte 
crirainel 

1 

1 

14 

4 

1 

4 

4 

1 

30 

Sumraary 
offence 

Infraction 

_ 

27 

2 

12 

52 

1 

66 

U 

1 

1 

173 

New trial 

Nouveau procès 

Indictable 

Acte 
criminel 

2 

3 

6 

-

13 

24 

Summary 
offence 

Infraction 

_ 

5 

-
-

3 

1 

A 

Conviction 

Condaranation 

Indictable 

Acte 
crirainel 

3 

1 

3 

1 

11 

Summary 
offence 

Infraction 

1 

21 

6 

27 

1 

12 

10 

2 

un 
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TABLEAU 23. Règlement des appels dans les causes criminelles et les causes punissables sur déclaration sommaire 
de culpabilité, par province 

Appeal of accused — Appel de l 'accusé 

From sentence — De la sentence 

Disraissed 

Rejeté 

Indictable 

Acte 
criminel 

6 

-
-
72 

237 

200 

149 

439 

5 

3 

1,111 

Sumraary 
offence 

Infraction 

-

-
-
19 

29 

13 

10 

17 

-

88 

Varied 

Sentence raodifiée 

Indictable 

Acte 
criminel 

1 

26 

-
12 

82 

23 

96 

217 

6 

1 

464 

Suramary 
offence 

Infraction 

1 

4 

-
26 

54 

20 

16 

27 

2 

14 

164 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

Indictable 

Acte 
crirainel 

-

-
-

1 

3 

2 

3 

-
-

9 

Suramary 
offence 

Infraction 

-

-
-
-
-
-

8 

1 

-. 

9 

Crown appeal — Indictable offences 

Appel de la Couronne — Actes criminels 

Appeal of Informant - Suramary Convictions 

Appel du déclarant — Condamnations par voie sommaire 

Frora sentence — De la sentence 

Dismissed 

Rejeté 

Indictable 

Acte 
criminel 

_ 

-
-
_ 

75 

3 

13 

31 

44 

2 

-
168 

Sumraary 
offence 

Infraction 

' 

1 

16 

5 

-
5 

3 

30 

Varied 

Sentence modifiée 

Indictable 

Acte 
criminel 

-

3 

60 

28 

24 

21 

39 

1 

176 

Suramary 
offence 

Infraction 

-

15 

13 

4 

-
2 

8 

42 

Suspended sentence 

Sentence suspendue 

Indictable 

Acte 
crirainel 

-

1 

-
-
-

_ 

1 

Sumraary 
offence 

Infraction 

-

3 

-
-
-

_ 

3 

of accused 

Total des appels 
de l 'accusé 

Indictable 

Acte 
criminel 

15 

17 

9 

101 

-
220 

561 

252 

325 

983 

13 

4 

2,500 

Summary 
offence 

Infraction 

3 

143 

5 

197 

511 

66 

137 

259 

4 

23 

1,390 

Total of 
Crown appeal 

Total des appels 
de la Couronne 

Indictable 

Acte 
criminel 

6 

7 

153 

42 

41 

57 

100 

3 

1 

410 
i 

Suramary 
offence 

Infraction 

1 

64 

2 

55 

88 

2 

88 

32 

3 

2 

337 

: 

Ile-du-Prince-Edouard 

Nouvelle-Ecosse 

Québec 

Ontario 

Saskatchewan 

Colombie-Britannique 

Total général 

Nouvelle-Ecosse 

Territoires du Nord-Ouest 

Total général 

N° 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

?3 

24 

75 

2fi 
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